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LES INCUNABLES ORIENT AUX. 

RAPPORT SUR UNF. MISSION LITTERAIRE EN BAVIJ~:RR F.T F.N WURTEMBERG. 

Monsieur le Ministre, 

Par votre arrete du 12 avril1880, vous avez bien voulu 
me confier la mission d'examiner des monuments de bi­
bliographie et de philologie clans les bibliotheques de la 
Baviere et du \Vurtemberg. Ce programme, par sa lati­
tude et son etendue, m'a entraine ill' etude de sujets varies. 
Aussi, mon depart de Paris a-t-il ete retarde quelque 
temps, et le compte rendu de ce voyage ne peut vous etre 
presente qu 'aujourd'hui. 

L 'itineraire suivi, peu complique du reste, a compris 
comme principaux points d'arret les villes de Tubingue, 
Stuttgard et Munich, ainsi que, subsicliairement, celles de 
Strasbourg et Nancy au retour. Il est de mon devoir de 
remercier ici MM. les bibliothecaires de ces villes pour 
l 'affabilite de leur accueil et le zele qu 'ils ont m is il faci­
liter mes recherches. 

J'aurai !'occasion de signaler le precieux concours de 
chacun d'eux nominalement, au fur et a mesure que le 
rapport entrera dans ]es details concernant les particu­
larites saillantes de ces bibliotheques. C'est la, qu'en pas­
sant, 011 trouvera egalement enregistres ]es titres omis, ou 
negliges j usqu 'a ce jour, des ouvrages ~l introduire clans 
une bibliographie telle que je la conc:;ois; j'ai ainsi recueilli, 
malgre la rapidite du parcours, des materiaux complemen-

t 
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taires pom· cette sorte d't~tudes. lnutile de parler des villes 
secondaires, qui, d'ailleurs, ne m'ont rien o:ffert a noter, a 
!'exception d'Ulm et du seminaire d'Eichstadt. 

Outre un certain nombre d'additions que m'a procurees 
l'examen d.u catalogue de la Bibliotheque royale de 
Munich, il y aurait a analyser particulierement trois ma­
nuscrits hebreux de cette ville, tres interessants pour l'his­
toire litteraire de la France. lis montrent comment la lit­
terature juive peut, par certains cotes, se rattacher a 
I 'histoire de la vieille langue et de la vieille litterature 
fran9aise: 1° le manuscrit n° 5, en deux superbes volumes 
in-folio, sur velin, du XIIle siecle, contient -des paraphrases 
fran9aises (ecrites en caracteres hebreux) remontant a 
Raschi, de Troyes ('1), au x1c siecle; les Romanistes y atta­
cheront la -plus grande importance. 2° le manuscrit U 0 52 
interesse l'histoire des Exegetes (2) clu nord de la France, 
a la meme epoque; et deja Geiger, dans le Parschandatha 
(en 1855) en a fait valoir l'interet. 3° le manuscrit n° 95, 
contenant le seul texte manuscrit du Talmud qui soit 
complet, a ete ecrit it Paris en 1342. Cette date, il est 
vrai, a ete revoquee en doute. Il renferme une genealogic 

- fran<;aise (dont la valeur historique n 'est pas contestable). 
Ma note sur ce sujet, publiee il y a deja quelques annees (3), 
me dispense d 'insister. 

J'ai aussi, dans la meme ville, fait une visite au Haupt­
conservatorium der Armee a l'e:ffet d'adresser au Congres 
de geographic de l'Est une communication sur l'etat des 

(1) Dans le recueil Hamaskir ou Heb1·. Bibliographie) t. XIV, 1874, p. 126 
(cf. t. XVI, 1876, p. 40), M. Steinschneider a public quelques lignes; ma1heu­
reusement elles sont d'une correction imparfaite. 

(2) M. Renan, Histoire litteraire de la France, t. XXVII, p . 43 5, a signale 
ce manuscrit; mais il ne parle pas du n° 5 precite, qui est bien plus important 
pour la philologie fran!;aise. 

(3) Traduction du Talmud, t. {er, Introduction, p. XL V, et Notice sur un 
ms. h~breu parisiert , publiee dans le compte rendu du Congres des Orientalistes 
(1874). • 
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collections des cartes et plans du ministere de la guerre 
en ce pays. Le journal Le Progres de l'Est, du 6 aout 
1880, l 'a resumee, et la Revue de Geographie, dirigee par 
M. Drapeyron, a bien voulu la publier ( 1 ). 

Il serait oiseux de parler de cet incident s'il n'avait, 
bien indirectement, provoque la trouvaille principale de 
cette mission. Le hasard, ce Dieu des decouvertes, est le 
plus precieux auxiliaire des chercheurs. A peine entre a 
!'exposition du congres de Nancy, m on regard fut frappe 
par la vne d'une pierre, munie d'une inscription pheni­
cienne bilingue, en caracteres lybiques et neo-puniques, 
apportee depuis quelques mois seulement de Tunisie en 
France par M. Goguel, ingenieur; piece par consequent a 
peine connue (2) et tout a fait inedite. Un projet d'inter­
pretation de ce texte a ete lu devant l'Aca(lemie des Ins­
criptions et Belles-Lettres le 27 aout suivant, pour servir 
au Corpus inscriptionum semiticarum (3). Il y aura lieu 
de le publier a part, a I 'aide de ce que le savant general 
M. Faidherbe a bien voulu me dire sur ce sujet. 

Aussi, permettez-moi, Monsieur le Ministre, de laisser 
ces digressions en dehors du Rapport ci-joint, et de le con­
sacrer exclusivement a !'etude des incunables orientaux 
dans les bibliotheques que j'ai visitees, et a leur rappro­
chement avec ce que possede la Bibliotheque Nationale de 
Paris en ce genre. Ce Rapport insistera seulement sur les 
premieres ceuvres semitiques mal connues ou peu connues 
jusqu'ici, ou ayant totalement echappe aux recherches des 
bibliophiles et des savants speciaux. La preparation indis­
pensable pour aborder cette tache m'a ete facilitee par les 
ressources immenses de cette derniere bibliotheque. Apres 
y avoir pris gout aux incunables de toutes langues, par 

(1) Septembre 1880, t . VII, pp. 227-8. 

(2) Seul, M. Lucien Adam, l'eminent linguiste, conseiller a la Cour d'appel, 

l'avait remarquee (sans la lire). 

(3) Resume clans le Journal officiel du 1 c•· scptcmbrc 1880. 

• 
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suite de mes fonctions au departement des imprimes, fai 
cru me sentir mieux en etat de me livrer a un examen 
special des premieres impressions en langues orientales. 

Jusqu'~1. quel point, -sous ce dernier rapport,- notre 
grande bibliotheque, la plus riche du monde en incu­
nables ( 1 ), est-elle complete? Y a-t-il des desiderata a en­
registrer, et quelles seraient les lacunes les plus neces­
saires a combler? Voila les divers points, - je pense, -
sur lesquels devaient se porter mes investigations et mon 
attention. 

Si la confection d'un tel Tableau peut avoir de l'utilite, 
il ne sera pas in utile de le faire preceder de considerations 
generales sur la propagation de ces imprimes, afin de 
contribuer ainsi aux progres de la science . 

.T'ai l'honneur d'etre, etc. 

Mse ScHWAB. 

I. 

Entre !'invention de l'art d'imprimer en general et son 
adaptation particuliere a llll perfectionnement marque de 
la ty})ographie, ayant donne naissance ~~ !'impression de 
textes en caracteres semitiques, un long espace de temps 
s'est ecoule. 

Il faut sans doute attribuer ce retard a plusieurs causes. 
n semble que, pour cette litterature, on se soit plus 
longtemps contente de l'emploi des manuscrits, ou que 
l'on ait eprouve plus de diflicultes a mouler ces types aux 
formes plus hizarres et plus compliquees que les caracteres 

( 1) On peut en a voir un aper!fu tres rapide dans le livret (anonyme) intitule: 

Depm·tement des imprimes, notice des objets exposes (Paris, 1878, in-8). 
No tons Ies n•• 12Z, I 33, 145, 15G et 17fl, qui se rap portent a l'objet du prt·~­

sent rapport. 

• 
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~othiques, qui ont longtemps servi, aussi hien pour l'al­
emand et ses langues sreurs du Nord, que pour le Iatin 
~t ses derives, l'italien , le franc;ais, l'espagnol, etc. 

Nous n'avons pas a parler de !'introduction de l'impri­
nerie en Orient llH~me; elle n'a evidemment ete accueillie 
lans les pays musulmans qu'a contre-creur, il y a deux 
•iecles et demi (1 ): et encore par des Europeens (en t 61 0). 
\ussi, de nos jours, le Koran continue a etre lu liturgi­
Iuement sur de superbes manuscrits (2), dont on a pu 
tdmirer de magnifiques modeles a !'Exposition universelle 
le 1878 (section d'Egypte et de Turquie), dans la galerie 
les arts retrospectifs. 

Cependan t, si l'enchevetrement des ligatures (3 ) a du 
~tre une cause serieuse de retard pour la composition de 
:extes arabes en caracteres mobiles, il n'en a pas ete de 
11eme pour l'hebreu, depourvu de ces traits de jonction, 
pas plus qu 'une telle raison ne pouvait s'opposer (plus 
tard) a imprimer de l'ethiopien. En effet, l'on trouve des 
livres hebreux imprimes des I' an 14 75' et ils se succedent 
fepuis lors dans une pl'oportion toujours croissante. 

Les premieres reuvres, du moins celles que I' on possede, 
;ont ou des parties detachees de la Bible, par exemple le 
Pentateuque et les Psaumes, ou des livres de codification 
fes lois religieu ses j ui ves, egalemen t partiels. Pas de series 
volumineuses jusqu'aux premieres anneeS du XVIe siecle. 
La plus grosse encyclopedie rahbinique, celle qui porte le 
nom de Talmud, etait une reuvre trop colossale pour des 
gens souvent exposes a demenager bon gre mal gre. De 
plus, cet ouvrage a ete maintes fois l'objet d'ordonnances 

( 1) Abstraction faite, - hi en entendu, - des Hebraica imprimes en Turquie 
bien plus tot. 

(2) Les Juifs agissent encore de meme 1wur la lecture officielle de la To1·d 
(Loi), dans leurs synagogues. 

(3) Les abreviations des premieres editions gt·ecques, avec leurs ligature s 

qui n'englobent guerc plus de 3 a 4-- lettres, n'en donnent qu'une faible idee. 
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de confiscation, ou meme d'autodafe: on connait celles de 
1239 et de 1244 (1). C'est seulement en 1520 que Leon X, 
pape liberal et eclaire, autorisa expressement la publi­
cation de ces venerables documents, et que leur impression 
put avoir lieu au grand jour. 

C'est egalement dans les premieres annees du XVI6 siecle 
que l'on commence a voir paraitre des ouvrages ecrits en 
d'autres langues orientales que l'hebreu. Comme ceux-ci, 
quoique posterieurs en date, forment un nombre tres res­
treint de volumes, nons pouvons leur donner le pas dans 
notre expose analytique, en prevenant des a present qu'a 
leur egard !'expression (( incunable )) doit s'appliquer 
jusqu'a l'an 1540, suivant le cadre adopte par De Rossi 
dans ses Annales hebraeo-typographici. 

On vient de voir pour quels motifs divers ces impressions 
n'ont surgi qu'au XVI

6 siecle. A la repugnance des Orien­
taux pour tout livre non ecrit a la main, il faut joindre 
d'autres causes: d'abord, l'enchevetrement des ligatures 
entre les lettres, plus compliquees que dans les impres­
sions grecques du xv16 siecle, d'ou est venu le nom d'ara­
besques; - elles ont du constituer une difficulte pour la 
gravure des types sur matrice. Enfin, la decadence meme 
dans laquelle la langue arabe etait tombee, jusque dans la 
peninsule iberique, compliquait encore la. question . En 
voici une preuve: 

Le plus ancien ouvrage en ce genre (2), cite par Zenker 
(Bibliotheca ~rientalis, I, n° 46), est celui de Pedro deAl­
cala, sous le titre suivant: « Arte para legeramete saber la 
« legua araviga. - Vocabulista aravigo en letra castel­
» lana. >> A la fin, on lit: « Fue interptada esta obra y 
« vocabulista de romance en Aravigo en la grande y muy 

1.\ Talmud, traduction fran!<aise, t, re•, Introduction, ~ V, p. XXXVII, et 

~ VIII, p. LVI. 

(2) Et enco·re ne peut•on pas le considerer absolument comme incunable 
oriental: c'est un Memorandum. 
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« nombrada cibdad de Granada por Fray Feclro de Aleala ... 
« Hieronimo ... 1505. » (2 tomes en 1 vol. in~4, go.thique). 
Cet auvrage est fort rar.e a l'etat complet, chaque partie 
constituant un livre a part. La Bibliotheque natio:p.ale de 
Paris n 'a que le vocabulaire. Toutes les lettres arabes sont, 
- bien entendu,- en caracteres Iatins, sauf que l'on a obvie 
~t l'expression de certaines nuances de sons par la super­
position de points, equivalant aux signes diacritiques (1 ). 
A.insi, pour ·les caracteres arabes t;., b o, on a m is: c, :h, 
a (en plaqant sur cette derniere voyelle la figure dite 
Hamza). - Ce livre offre done aux linguistes une certaine 
curiosite au point de vue de la prononciation figuree a 
cette epoque. 

Dans le meme ordre d'idees, il convient de rappeler ici 
un livre musulman, qui a reyu le nom de Breviaire de la 
Sonna. - « A la fin du xvc siecle (2) et avant la prise de 
Grenade, un assez grand nombre de musulmans andalous 
avaient perdu 1 'usage de la langue arabe ; dans les vi lies 
comme dans les campagnes, ils s'etaient si bien mcles a la 
population indigene qu'ils ne parlaient plus qu'espagnol; 
et, si la doctrine chretienne les avait trouves refractaires, 
il est prouve qu 'ils se montraient fort indifferents vis-a-vis 
des croyances musulmanes. Les vrais croyants qui vivaient 
au milieu d'eux s'efforyaient en vain d'ouvrir des ecoles 
pour la lecture du Koran ; on ne les ecoutait pas plus que 
S 'i}s eussent enseigne Ull idiome etranger a la peninsule. 
C'est dans ces circonstances si funestes a la religion de 
:M a hornet, qu 'un nomme A1c;a-ben Djabar, muphti de la 
mosquee de Segovie, en 1462, prit le parti de rediger, en 
espagnol, une espece de catechisme a l'usage des musul­
mans andalous qui ne comprenaient plus l' arabe. Cette 

(i) Voir Scbnurrer, Bz'bliotheca arabica (18U), cl. I, pp. 16-18; Notic~s 

et extraits des manuscrits de la :Bibliotheque nationale, t. IV, p. 628. 

(2) Aug. Cherbonneau, dans la Re1Jue de Geogmphie, de M. Lud. Dra· 
peyron• annee 1880, t. VII, p. 31ft 
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compilation comprend la traduction d'une partie du Koran, 
qu'il importait de mettre en lumiere, afin de convaincre 
les catholiques qu'on ne tenait point ce livre cache, comme 
chose qu' on n 'ose point produire. Les prescriptions de la 
Sonna , ou loi traditionnelle, viennent s'y ajouter, et le 
tout forme un manuel destine a ramener les musulmans 
ignorants et egares, a la foi de leurs ancetres. Ai"~a hen 
Djabar donna a ce manuelle titre de BrefJiario Zunni, ou 
Breviaire sunnite; il explique, dans !'instruction, comment 
il a the amene a porter atteinte aux usages de sa n~tion, 
en faisant passer dans une langue chretienne la parole 
sacree de Mahomet: « Compendiosas causas me movieran 
« a interpretar la divina gracia del Santo AJcoran de 
« lengua arabiga :en castellana. » Les musulmans _d'Es­
pagne, par suite de 1\hat de sujetion ou ils vivent, des 
lourdes contributions qu 'ils ont a payer, et des travaux 
qui pe~ent sur eux, sont dechus de leur opulence ; il leur 
est impossible d'entretenir des ecoles particulieres . C'est 
afin de combler cette lacune que ses amis, et particulie­
rement les repartiteurs d 'impots, l'ont invite a composer 
en idiome castillan un livre con tenant tout ce qu 'un ma­
hometan doit savoir et pratiquer: « Muchos amigos mios 
« trataron de mi, y especiallemente Ios respartidores con 
« gran vehemencia me rogaron, que en romance quisiese 
« recapilar tan seiialada lectura de lo que todo Muzlim ha 
« de saber y usar. » Le manuscrit de ce precieux bre­
viaire fait partie de la bihliotheque de M. Ballesteros, in­
terprete militaire de l'armee d'Afrique. » 

11 a done fallu employer, non seulement des caracteres 
differents, mais encore une langue etrangere, pour ex­
primer les doctrines de l'Islam, et recourir a des rnoyens 
aussi detournes pour maintenir le mahometisme au sein 
rneme des Musulmans. Combien nous sommes encore 
eloignes d'une impression de texte arabe! 
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II. 

Parmi les impressions faites au xve siecle, on rencontre 
bien des noms d'auteurs juifs ou musulmans, celebres par 
leurs travaux en medecine, en botanique, en histoire na­
turelle ou en astronomie, et mcme en philosophie. Dans sa 
Bibliotheca orientalis, Zenker en offre une assez longue 
liste. 

11 cite les editions d'Avicenne, a partir de l'an 1460 
environ, a Strasbourg (nos 1141 a 1154), tandis que le 
premier texte arabe du meme auteur a paru a Rome en 
1593, avec les types des Medicis (1 ) ; il cite Rhazes 
(nos 1183-89), Almansor (1192-95), le meme avec les 
notes d'Arculani ( 1196-1200), Isaac Judeus (1206), Mas­
weya (1211-4), Josua ben Masewech Grabadin (1218-20), 
un autre plus jeune du meme nom (1225-8), Averroes 
pour le Colliget (1242-7) ;_ enfin, la Practica Joannis Sera­
pionis dicta breviarium. C'est la traduction latine du livre 
intitule : J-l..i.5, par Ya~ya ben Serabi (Serapio), avec le 
livre : ii<>,.UI ~,<>~1 '-:'l6-, traduit par Gerard de Cremone 
(nos 1201-2), ouvrage auquel se rattachent les nos 1235-6 
(traduction d'Abraham de Tortose). 

A la meme epoque, on voit Ies noms d'Albubathir, de 
Maimoni et de Samuel Maroccanus (Hain, nos 14269-71 ), 
etc.; mais ce ne sont la que des versions la tines, non des 
incunables orientaux, et il importe de le signaler, malgre 
I' evidence du fait, puisqu 'il no us est arrive dans nos pere­
grinations de rencontrer les titres de ces ouvrages au 
milieu du catalogue d'orientalia de grandes bibliotheques 
(p. ex. a Munich). Le redacteur de l'inventaire les avait 
ranges comme incunables parmi les « originaux arabes. >> 

(i) Il n'indique meme pas la prem. edition de la version hebr. du gl'and 
canon d'Avicenne, en 1491-2 (ci-apres, ~ VII, n° 69). 
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L'examen de visu n'a pas tarde a detromper MM. les 
conservateurs de ces depots, qui ont du se resigner it les 
deplacer. Finalement, citons la « Lettre ecrite par R. Sa­
muel, israelite, adressee a R. Isaac, chef de la Syna­
gogue, J> et dont on possede, outre le texte Iatin, les 
versions allemandes, nnglaises et italiennes; elle a et€ 
aussi traduite du Iatin en toscan (italien), s. I. n. d. (vers 
1500; 25 I. a lap.), petit in-4. Nons n'avons trouve nulle 
part !'indication de cette traduction. (Elle est a la Biblio­
theque nationale; 4° D, reserve, n. p.) 

Il n'y a done pas de traces, a la fin du xve siecle, du 
moindre texte original semitique (non hebreu), meme a 
titre de simple citation. C'est si vrai, qu'en voulant don­
ner de pretendues inscriptions, l'imprirneur a du se con­
tenter de les graver a part, sur bois, dans !'edition prin­
ceps (Venise, Aide, 1499, fol.; modele typique des edi­
tions suivantes) du Songe de Poliphile ou Hypmiroto­
machie, par le frere Francesco Colonna ( 1 ), pour figurer 
!'equivalent arabe de '7t0'10~ xccl cuq;u(cc (travail et industrie), 
puis des mots : gloria dei, mater amoris, gloria mundi. 
Les memes passages, au contraire, en hebreu, y sont tres 
nettement typographies, plus corrects que dans les autres 
e·ditions. 

Ill. 

A la fin du dernier siecle, un ecclesiastique parmesan, 
l'abbe J. B. De' Rossi, prit la question a cceur et l'thudia. 
Consulte par Schnurrer, alors professeur des langues orien­
tales a Tuhingue, sur la question d'authenticite d'une 
vieille edition du Koran - comme le meme ecrivain 
avait ete mis depuis longtemps a contribution par Ken­
nicott pour les variantes de la Bible- De' Rossi repondit, 

(1) Litteralement traduit pou·r la premiere fois par Claude Pcopelin, avec 11ne 
introduction et des notes (Paris, taso, i11~8~, t. r, p·. 52 et :f2t. 
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selon la mode du temps, par sa Dissertatio de Corane 
arabico, Venetiis, Paganini typis impresso, sub ineunte 
sec. XVI (Parmae, 1805, in-8, 16 p.). Il dit en con .. 
elusion : 

« Paganinum Brixiensem editionem nostram arabicam 
« curasse tradunt aperte Postellus ac Theseus, sed tacf3t 
« uterque quo anno prodierit, primusque qui ausus sit 
« eum constituere circa 1530 est, ut observat Clemens, 
<t Erpenius, quem caeco impetu secuti sunt deinde reliqui 
cc omnes auctores (1 ). Hoc autem fecisse Erpenium ex 
(< m era ac qui dam falsa conjectura ex aetate ipsa eruitur, 
« qua vivebat et imprimebat ille typographus. Patet jam 
« ex novis typographicis Cl. Panzeri Annalibus (t. VI, 
« p. 268, et t. VIII, p. 444) eum tantum usque ad an­
« num 1518 Venetiis impressisse, quo italicum Ludovici 
cc Bartemae ltinerarium edidit. Nulla amplius deinceps 
<< comparet ejus editio, sol•1sque Alexander ejus filius 
« typographiam suam usque ad annum 1531, Venetiis 
« protraxit, Tusculani vero usque ad 1533. ltaque paullo 
« ante vel paullo post annum 1518, credendum est Paga­
« ninum Coranum suum vulgasse, fere eodem tempore 
« quo Fani arabicae Horae, Genuae vero Octaplum Justi­
ce niani Psalterium prodibant, constituendumque ineunte 
« XVI seculo, dum nulli adhuc characteres arabici apud 
« ceteras nationes conspiciehantur, Italiam, quae hebral­
« cae ac graecae typographiae origine jam gloriahatur, 
cc tres simul arabicas habuisse. » 

11 ne pouvait en ~tre question clans le savant ouvrage 
de Theodore Noldeke, Geschichte des Korans (Gotttingen, 
1850, in-8), qui est exclusivement consacre a !'etude exe­
getique du livre sacre des Musulmans. On n'en trouve, d'ail­
leurs, plus d'exemplaires. 

Aussi, nous nous permettons de revoquer ·en doute 
!'existence meme de cette edition, tout en nous inclinant 

{ t) Cf. Schnuner, BiblirJtheca arabica, {t•·o edition), pat·s Vlll, p. 4-5. 
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devani la science profonde de celui qui l'a soutenue dans 
une ingenieuse dissertation; le meilleur argument, ~l notre 
avis, consiste clans la vue meme des livres orientaux de 
liturgie chretienne a cette epoque. Examinons-les. 

Apres avoir esquisse, en quelques !ignes, les principaux 
monuments de la typographic hebrai"que, le P. Franc. 
Xavier Laire, bibliothecaire du prince de Salm-Salm, clans 
son Specimen historicum tx pographiae romanae xv saeculi 
(Romae, l778, in-8), p. 13 a 14, en note, dit : 

« Quod spectat ad typographiam arabicam, haec ineunte 
saeculo xv1 , nata est sub Julio II, ejusque sumptibus sus­
cepta in Fano Fortunae. Haec autem typographica offi­
cina instructa est a Gregorio Veneto , atque inter libros, 
qui ex his typis procliere niihi occurrit Diurnale graeco­
rum Arabum, seu Melchitarum, in quo continentur ora­
tiones die ac nocte a presbyteris in Templo recitandae ; et 
hoc diurnale editum fuit in .Fano Fortunae, sub auspiciis 
Leonis X, an. '15'14, quam notitiam hausi ex indice Biblio­
thecae regiae (t. I, p. 215). De hac autem typographia 
disseritur in opere cui titulus : Giornale de' letterati di 
Firenze, t. II, part. 3, art. 2. Hinc ex eadem officina 
exiisse potuit Eladrisi geographia, dicta Nubiensis ab 
auctoris patria, in-8. majori edita, et absque ulla anni 
nota; cujus raritatem tantopere extollit indicis Casana­
tensis auctor , t. Ill, in Pr·aefatione. Hie tamen Romae 
mihi vidisse contigit 5 exemplaria ; alia fortasse nonnulla 
latent. Tituli variatio in cliversis exemplaribus licet ali­
unde simillimis maxime torquet eruditum auctorem, cui 
quidem nulla superesse poterat clifficultas, si meminisset 
hoc ipso saeculo et maxime ineunte XVI ex librariorum 
fraude id saepe factum fuisse. lncerto editionis loco magis 
torquetur idem auctor, neque enim nosse videtur offici­
nam arabicam Medicea antiquiorem, in qua anno 1592 
libri hujus editio facta est, quo tempore vix nascebatur 
officina Medicea arabica. Huic auctori ignota fuisse videtur 
officinae Fani Fortunae ruina ; haec enim paucis anni~ 
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perduravit, et in ipso fere ortu extincta paucissimos pro­
duxit libros, qui quidem sunt insignis raritatis. Eumdem 
eruditum virum latebat linguarum externarum officina 
sub Gregorio XIII erecta, ex qua prodiit officium arabi­
cum, charactere rubro et nigro exaratum per Dominicum 
Basam, 1584, in 9 8. » 

1 o Le point le plus saillant de cette longue note concerne 
un curieux diurnal. Comme cet ouvrage constitue la pre­
miere impression en caracteres arabes, il nous semble in­
dispensable d'en donner une description detailh~e et mi­
nutieuse, non encore faite. Le titre, en rouge, porte ces 
trois mots seulement, munis de points voyelles 

;, ,.zJI S'L yL? 

Il n 'y a rien de plus sur cette page, s. l. n. d. (du moins 
en tete), ni pagination, ni reclame, ni signature. Au verso 
du premier feuillet, le texte commence par les mots : ~"'-? 

J;~l (SJ.tl A).!! (au nom du Dieu vivant, eternel), differant de 
la formule initiale ordinaire des livres musulmans : « Au 
nom du Dieu misericordieux, etc. )) Il est imprime en 
rouge et noir, a la fa<;on des plus elegants breviaires. Il 
est encadre d'un double filet, d'abord coupe, rouge et 
noir, pour les quatorze premieres pages, puis tout noir. 
Chacune des huit heures ou sections liturgiques com­
posant la journee ecclesiastique (matines, laudes, prime, 
tierce, sexte, none, vepres, complies), forme un livre ou 
chapitre, entoure d'un encadrement orne de fleurs ou 
historie d'animaux, datant aussi du commencement de la 
Renaissance; !'impression est Lien de la meme epoque, 
puisque le bois n 'offre nulle piqure de vers. Les caracteres 

, ont cela de particulier et d'archa1que que les ligatures 
sont mauvaises et les points diacritiques mal places ou 
em pates. Il y a en tout 118 ff., petit in-8, gros papier, 
~12 lignes a la page. Sur le dernier feuillet, recto (le verso 
est blanc), on lit la date exacte de !'impression en toutes 
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lettres : « 12 septembre 1514, a Fano (1); imprime par 
maitre Gregorius, de la maison des Gregoriens, en la ville 
de Bondagia. >> 

Tel est le point de depart connu. 
<< Sub Julio II, dit le P. Franc. Xav. Laire (2), erecta 

est in Fano Fortunae typographia arabica ejusque jussu, 
et Romae Johannes Potkens praepositus ecclesiae sancti 
Georgii Coloniensis curavit confici characteres chaldaeos 
antiquos, quibus Abrahamum et Heber fuisse usos exis­
timabant Christiani Aethiopes, in quorum gratiam id praes­
titit (p. ex. : Psalterium et Cantica canticorum, impressa 
ingenio et impensis Johannis Potkens praepositi ecclesiae 
sancti Georgii Coloniensis; Romae, per Marcellum Silbert, 
alias Frank, et finitum die ultima Junii anno Salutis 
MDXIII, in-4. RarissimP 'l hie codex exstat in Bibliotheca 
Trinitatis de Monte). - Sub ipso etiam Romae floruere 
Mazochius aliique magni nominis typographi. Secundus 
vero Johannem Lascarim et Zachariam Calliergi accersivit, 
ut unus institueret, alter vero dirigeret celebrem typo­
graphiam ad radicem montis Caballini, e qua splendidae 
prodiere editiones, inter quas mihi videre contigit Por­
phyrianas quaestiones, etc ~ Gregorius vero XIII parens 
quasi fuit hujus artis, ac de eo audiamus Midendorpium 
libro I Academiarum orbis unipersi celebrium (cap. XXII, 
p. 185-187, edit. Coloniae, 1602, in-8) : Ait autem Gre­
gorius XIII imprimendi artem hebraicis, graecis, chal­
daeis, arabicis, armenicis, i1lyricis characteribus abs se 
praecipue instructam ita promovit ut jam orientis et 
oppressae a 'rurcis et schismaticis Europae populi missis 
catechismis propria ad pietatem lingua instituantur. » 

2° De meme que nous avons cru devoir entrer dans les 

( 1) Ce n'est done pas a Venise, eo m me le dit la note manuscrite jointe a 
l'exemplaire de la Bibliotheque nationale de Paris. I1 existe aussi a Munich. 

(2) Specimen historicnm typographiac romanae xv s:eculi (Romae, 1778, 
in-8), pp. tl6-97 et notes, 
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details !es plus circonstancies oau sujet des premiers textes 
imprimes en caracteres arabes, de meme nous ne sau­
rions n'@us dispenser d'etre aussi explicite pour donner une 
idee de la premiere impressi-en d'un livre ou figurent pour 
la premiere fois des caracteres ethiopiens. C'est UD psau­
tier. 

Dans la Description des livres de liturgie, imprimes aux · 
xve et xYie siecles, faisant partie de la bibliotheqae de 
S. A. R. Mgt·. Charles-Louis de Bourbon, par Anatole 
Ales (Paris, 1878, gr. in-8), p. 8 a 9, on lit la notice sui­
vante : 

[Psalterium Davidis et Canticum canticorum et alia 
cantica biblica] (Aethiopice ). - (In fine :) J ohannes Pot­
ken : studiosis S. I Peregrini Apiani : qui ad nos ex ea 
parte Ethiopie: que sub Egy I pto est: & uuc maior India 
appellat : quottidie ventitat : fere oes I callent I.ras has : 
quib' iam vobis Psalteriu Dauid et Cantica aliqua I edidi. 
Post infan.tia eniz Psalmos catica hrnos ea dilegetia d:is­
cii.t I ut illa memoriter teneat : & remoto libro recitare 
sciat. Ego : facta inda I gatione possibili : coperi regulas 
gramatices apud eos no esse. Qd aut ipi lras has quarum 
initia vobis dare nixus sum : Chaldeas esse sentiat I qt]' 
Abraham et Heber eoruque maiores ad primos usque 
parentes lin I gua hac Chaldea usi sint : Costantia 
quada : a qua diuelli per me n0 po I tuerut afirmet : 
tacedii no putaui : quo vos ad discendii Ideoma' hoc : ·I 
eorum q'de indicio omniii Ideomatii primii : redda ppen­
siores : Valete. lmpressum est opusculu hoc ingenio 
& impensis J oanis Potken I Prepositi Ecclesie sancti Georgii 
Colonien. Rome per Marcellum I Silber al's frack: & finitii 
anno 1513, in-8. · 

Selon Brunet, ce psautier est le premier livre imprime 
en caracteres· ethiopiens. Le livre, qui a 108 ff. en tout, 
commence par une gravure sur , bois, en rouge, repre­
sentant le roi David; au verso est l'avertissement de 
J. Potken en Iatin. Le texte ethiopien commence f. 2. A 
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la fin ( cahier N a, f. 2), il y a une serie de cantiques du 
meme texte, pourvus en marge de rubriques Jatines. Apres 
le cantique de Simeon, il y a un syllabaire intitule: Al­
phabetu seu potius syllabariu lrarz Chaldear. etc., en 
quatre pages, termine par une souscription gothique 
datee: Die ultima junii, 1513. Enfin, apres six feuillets 
presentant des capitules sous le texte ethiopien, on lit en 
caracteres romains la seconde souscription, datee die X Sept. 

Ce livre est range a tort, dans ladite bibliotheque, parmi 
la liturgie; ce n 'est pas un livre de m esse, mais une version 
textuelle: 1° des Psaumes, 2° du Cantique, parfaitement 
place a la Bihliotheque nationale parmi les livres separes 
de la Bible, A. 296 (2 exemplaires in-4, non in-8). 

Sans parler ici des xylographes chinois, notons un fait 
se rapportant peut-etre a ce genre scripturaire pour la re­
production de mots hebreux. 

Dans les livres talmudiques, on a voulu egalement 
trouver les traces des origines de l'imprimerie, ou au 
moins des xylographes, soit de types mobiles sur bois, 
soit de planches taillees. Parlant de maints details relatifs 
aux ceremonies accomplies dans l'interieur du second 
temple de Jerusalem, - il y a par consequent plus de dix­
huit siecles, - la 111ischnii ( 1) raconte qu 'un certain Bar­
Qam<Jar n'avait pas voulu enseigner a d'autres le mode 
d 'ecrire dont il possedait le secret. La Guemara (2) sur ce 
sujet, moins sobre dans son recit, ajoute ces mots: 

,, ~~tl i1'ni' ,,o~ :m:m nvl'o ~l' 10~~ n:n ~~ ;:gop p 
n::lm;:, i1'i1 n1'n1~ 'i ~V i1::l'l'1 nn,n C~, l1W::lY~ 1~::l pt:nO~,p 

rm~ .nJ::l 
(( De Ben Qamqar, qui refusa d'enseigner a autrui son 

art calligraphique, on raconte qu 'il prenait entre les doigts 
quatre caliim (roseaux ou bois), et, lorsqu 'un mot se com­
posait de quatre lettres, il pouvait l'ecrire d'un coup. » 

(1) Il0 section, traite Yoma, eh. Ill, ~ 11 (trad. fran ~,; ., t. V, p. 199). 

(2) Talmud B., ib., fol. 38 b. 
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Il est evidemment impossible en fait, meme aux. plus 
habiles calligraphes de nos jours, d'ecrire d'un trait un 
mot compose de lettres differentes, en ayant plusieurs 
plumes a la main. Il est bien plus probable que son 
secret consistait a avoir des poin<;ons en bois creux, dont 
la juxtaposition en mains reproduisait les mots voulus. 
Ses contemporains s'imaginaient que Qam<_?ar produisait 
ces mots sur le papier a I' aide de plusieurs calam mis simul­
tanement en mouvement: ils ne pouvaient pas supposer 
qu 'il imprimait ainsi a la main les caracteres reunis; et, 
comrne l'on ne connaissait pas encore les brevets d'inven­
tion, l'auteur egoiste n'avait pas voulu se dessaisir de sa 
decouverte 1 • Aussi, nul texte hebreu ne fut imprime avant 
la fin d u xvc siecle. 

IV. 

Puisqu 'il fa ut attendre jusqu 'aux premieres annees du 
xv1e siecle avant de trouver des impressions orientales, 
quittons pour ces generalites l'ordre chronologique, et 
ex.aminons un pen l'ordre local. 

Le W urtemberg a ete le premier pays (abstraction faite 
de l'ltalie) ou des livres en caracteres orientaux aient ete 
imprimes des le commencement du x.vre siecle, comme on 
le verra en detail a partir de l'an 1512 et suivants, au ta­
bleau general des Hebrai'ca place plus loin 2

• Englobons 
cette fois (et par derogation) to us les genres dans notre 
revue sommaire. Parmi les nombreuses bibliotheques de 
ce royaume, nous avons specialement remarque celles de 
Stuttgard et de Tubingue. A cette derniere ville on peut 

1 C'est l'explication foumie dans le Literaturblatt de5 Orients, 1840, t. I, 
col. 490, p ar Louis L . . y, a St. No us la reproduisons pour ce qu'elle vaut. 

2 Tel etait du moins I' avis de De'Rossi (Annalcs, I, pref., p . xv; If, p . 7a) et 
de ses successeurs, jusqu'a la decouverte d'reuvres datant de Hi01- 2. 
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donner la priorite, bien qu'elle ne soit pas la plus riche 1 • 

Citons la Stifts-Bibliothek, oi:t nous avons ete agreablement 
surpris de trouver, - avec le savant concours du profes­
seur Kautsch, - sept a huit hebraica, et dans ce nomhre 
deux amvres sur lesquelles le plus erudit des hibliographes 
hebrai"sants s'est trompe, comme nous l'indiquerons en ses 
lieu et place, aux annees 1518 et 1521 du tableau ge­
neral. A Stuttgard, il y a lieu de signaler un certain 
nombre d'incunahles, soit a la Bibliotheque royale publi­
que, soit dans la bibliotheque particuliere du roi Charles I. 
Grace a une division speciale des incunables, dont le cata­
logue forme quatorze volumes in-folio, ranges par noms 
d'auteurs, le travail de verification des titres a relever est 
facile 2

• De plus, le catalogue des Bibel-Sammlungen forme 
un gros volume in-folio, dont les notices les plus developpees 
sont consacrees aux plus anciens textes, ranges en autant 
de chapitres qu 'il y a de langues, ayant pour subdivision 
I' ordre chronologique qui se renou velle dans les trois 
formats. 

Remarque singuliere a noter : C'est dans la celebre ville 
universitaire de rrubingue qu 'a ete imprime le premier 
texte des Psaumes de la penitence en caracteres carres, 
tandis que, pres de trois siecles plus tard, la meme ville, 
la meme academic, donnait le signal du depart Cll fait <le 
recherches bibliographiques orientales. Cette noble initia­
tive est due au professeur Schnurrer, comme i1 a etc re­
marque plus ha ut (§ H) au sujet des hypotheses concernant 

1 Nous n'avons rien trouve dans la belle bibliotheque de cette Universite, 
dont le catalogue vient de paraitre sous ce titre : « Systematischer alphabetis­

cher Hauptkatalog der K. Universitats-Bibliothek zu Tubingen. Cl. Philologie. » 
1880, in-4. 

2 Le travail de collationnement des titres d'incunables en tons genres, qui 
peuvent se r~ncontrer dans la bihliotheque privee du roi (ou la Konighche Hand 
biblwthek, sous la direction du conseiller d'Etat D" Hemsen), est grandement 
simplifie par cette circonstance que tons les livres de cette categorie sont soi­
gneusement designes en marge du grand catalogue de la bibliotheque publique 

a Stuttgard. 
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une vieille edition du Koran, qui fait l'objet de la disser­
tation clue a De' Rossi. En outre, peu de temps aupara­
vant, l'interet manifeste d'autres provinces wurtember­
geoises pour l'orientalisme est atteste par Schelhom 1 • 

On a done vu comment ce pays ·l'emporte sur tout autre 
au point de vue de la priorite. Ajoutons aussitot, pour 
n'avoir plus a y revenir, que la Baviere predomine large­
ment par la proportion numerique de ses possessions ac­
tuelles clans le meme clomaine litteraire, et qu'elle a clonne 
le jour aux premiers typographes cl'hebreu 2 , sans parler 
des impressions d'Erfurt vers 1501-1502 (ci-apres §VIII, 
n° 93). 

Il est notoire que la Bibliotheque publique de Munich, 
la Kon. Hof und Staats-Bibliothek, est un des trois plus 
grands musees litteraires du monde entier. Elle rivalise en 
eclat et en richesse avec celles de Paris et de Londres. 
Nons n'avons pas a nons arreter a !'aspect exterieur de cet 
etablissement, ni meme aux dispositions d'interieur si avan­
tageuses pour le public 3 • Mais nons ne saurions trop in­
sister sur l'heureuse organisation des catalogues, sur leur 
mode de redaction, sur les facilites accordees aux travail­
leurs. - Dans les autres villes de ce royaume , selon 
Petzholdt, en son Adressen-Buch der Bibliotheken Deut­
schland's) etc. (Dresden, 1874, in-8), il y a 170 collections 
reparties entre soixante-cinq villes; mais entre elles toutes, 
le semina ire episcopal d 'Eichstaedt no us a offert quelques 

1 Amamitates litterarice (Francfort et Leipzig, 1725-1731, en 14 .vol. in-12), 
t . XIII, pp. 197-265 : « Dissertatio de eximiis Suevor um in litteraturam orien­

talem meritis Schiedasma historico-litterarium. » V. aussi au t . III de nom­
breuses notes sur des mss . et d'anciens imprimes arabes, hebreux, etc. 

2 Partis de Fiirth (Baviere), les plus celebres imprimeurs de livres hebreux 

au xve siecle, Moise ben Israel Nathan et son frere Josue Salomon, se sont eta­
blis a Soncino (Italie), de 1484 a 1489. D'autres membres de cette famille im­

primerent jusque vers 1536, soit en total pendant plus de cinquante ans. 

3 V. d'apres Quesada, Las Biblzotecas europeas, etc. (1879, in-8), t. I, une 

causerie du baron E., clans le Bulletin du Biblz"ophile, 1880, p. 176-9. 
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titres interessants par leur nouveaute, que l'on trouvera 
plus loin. 

Ceci dit, reprenons la succession des faits en general. 

V. 

A partir de ce moment, commencent les muvres poly­
glottes et les traites didactiques, ou naturellement l'hebreu 
joue le plus grand role. Ce sont (en tenant compte nume­
riquement : 1 o du Diurnal arabe, et 2° du psautier ethio­
pien, precites) : 

3° Psalterium hebraeum, graecum, arabicum et chal­
dreum, cum tribus latinis interpretationibus et glossis 
(studio Aug. Justiniani). - Impressit miro ingenio 
Petrus Paulus Porrus, Genuae, in aedibus Nicolai 
Justiniani Pauli, MDXVI, gr. in-4 (non fol.). 

Cette edition, remarquahle parce qu 'elle est la premiere 
polyglotte imprimee avec Ies caracteres propres a chaque 
langue, ne l'est pas moins (comme le signale Brunet, s. v.), 
par la sjngularite du commentaire de Justiniani. Celui-ci 
a trouve le moyen de faire entrer une vie assez etendue de 
Christophe Colomb clans une note sur le ps. Creli enar­
rant. Ce volume, quoique ancien , est assez commun. I1 est 
vrai qu 'on en a tire deux mille exemplaires, ainsi que nous 
l'apprend Justiniani lui-mcme (Annali della Republ. de 
Genova, p. 224), qui ajoute qu 'il y a eu cinquante exem­
plaires sur velin. Il y a cinq titres qui alternent, en rouge 
et noir, ainsi que 1'/ncipit. Huit colonnes sont placees vis­
a-vis les unes des autres, soit quatre par page, outre des 
notes a la suite des chapitres 1 • 

1 Ce psautier est it la Bibliotheque nationale de Paris, velin, sous le n• A 286 
(armes de Henri II); it la Bodleit:.nne, col. 7, n• 25. - N. B. 11 ne faudrait pas 
se laisser induire en erreur par le titre suivant: « Psalterium Quincuplex, Gal­

licum, Romanum, Heb1·aicum, Vetus et Conciliatum, etc . Parisiis, Henr. Ste­
phani, 1508 et 1509, in-fol. >> (B. N., A 308). Le mot HP.braicurn designe il' i 

la source de la version, faite d'apres l'hebreu. 
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4° Psalterium in IV linguis, hebraea, graeca, chaldaea 
et latina. Coloniae, opera Joan. Potkenii et Joan. 
Soteris, anno MDXVIII, petit in-fol. 

Edition beaocoup plus rare que celle de Genes. 11 faut 
observer que !'expression Chaldaea, employee ici, designe 
la colonne en ethiopien, tandis qu'au volume precedent il 
s 'agit bien de Chaldeen en caracteres carres. L 'encadre­
ment est tout a fait semblable, trait pour trait, a celui du 
precedent volume, sans etre toutefois le meme, puisqu 'il 
est plus petit. 11 y a de jolies initiales. Ce volume se trouve 
dans les grandes bibliotheques 1 . 

5o 1iil1. Dictionarium Chaldaicum, non ta ad Chal­

daicos interpretes t]' (quam) Rabbinorfl intelligenda 
comentaria necessarium per Sebastianum Munsterfl 

ex Baal Aruch et Chaldaicis bibliis atp Hebraeorfl 
Peruschim congestfl. Basileae, apud Ioh. Froben, 
1527, in-4. 

La pagination suit l'ordre hebreu, de droite a gauche. 
Les caracteres carres sont de trois corps differents. Titre 
ponctue. (B. N., X 191; St., Manuale, n° 1385.) 

6° i1~1t:f;:)i1 i~ '0i~ jt:1'~1 pi1p1. Chaldaica grammatica, 
antehac a nemine attentata, sed jam primum per 
Seb. Munsterum conscripta et aedita. Item in com­
mentaria Hebraeorum regulae aliquot generales; modi 
Joquendi hebraici plurimi, abbreviaturae hebr. gene­
rales, etc. Basileae, Froben, 1527: in-4. 

La aussi la pagination part de la droite. (B. N., X 184.) 
Pour servir de conclusion a ce chapitre, il nous reste a 

1 Nous l'avons vu a Munich, a Tubingue, a Strasbourg et a la Bibliotheque 
nationale (A 2.87). V. Rossi, IT, p. 16, n° 77; Bodl., col. 5, n• 2.4, et col. 8, 
no 32 A. 
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citer trois amvres, dont nous n'avons trouve la mention 
que bien rare : 

7° Linguarum XII, characteribus differentium alpha­
betum introductio ac legencli modus : scilicet hebrai­
cae, chaldaicae recentioris, samaritanae, arabicae, in­
dicae, graecae, georgianae, tzervianae, hieronymianae 
vel illyricae, armenicae et latinae; autore Guilelmo 
Postello. Parisiis, Petrus Vidovaeus, 1538, in-4. 

go Samaritanae litterae, cum arte grammatices ex lit­
teris deducta, cum exemplis samaritanis, hebreis aut 
phoenicibus; characterum gallicorum, seu latinorum 
origo, et graecorum characteres : accesserunt charac­
teris sancti figurae et nomina, linguae syriacae alfa­
betum, et arabum sive Ismaelitarum alfabetum. (Plu­
sieurs feuilles in-fol. piano.) 1 

Enfin 9° lntroductio in chaldaicam linguam, syriacam, 
atque armenicam et decem alias linguas; accesserunt 
characterum differentium XL alphabeta; mystica et 
cabalistica quam plurima scitu digna; descriptio ac 
simulacrum Phagoti Afranii; authore Theseo Am­
brosio ex comitibus Albonesii, Canon. Lateran. Pa­
piae, 1539, in-4. 

L 'indication maladroite qu 'en don ne la Bibliotheque 
orientale de Zenker (t. 11, n° 1502) ne permet pas aise­
ment 2 de reconnaltre l'auteur. (Est a la Bibliotheque na­
tionale de Paris sous le n° X 185.) 

En somme, pendant cette periode d'une quarantaine 
d'annees, nons n'avons a enregistrer qu'un ou deux livres 
a titre d'echantillons pour chaque langue de la famille dite 

t Ces deux numeros sont it la Bibliotheque nationale, X 19 et 19 A. Pour le 
premier, voir St., Manuale~ n• 1 !)86. 

2 M. St., dans ~on Manuate, n• 46, l'indique d'une fa~on incomplete. 
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semitique. Le total s'eh~ve a peine au nombre de neuf, 
tandis que pour l'hebreu seulement, - et rien que pour 
la periode du dernier quart du xve siecle, - le nombre 
est au moins dix fois plus eleve, corn me on va le voir. 

C'est a la fin du dernier siecle qu'eut lieu, pour la pre­
miere fois, une etude approfondie et minutieuse des incu­
nables hebreux par les soins d'un pieux ecclesiastique ita­
lien 1 • Giovanni Bernardo De' Rossi, professeur de langues 
orientales a l'Universite de Parme (mort en mars 1831 ), 
avait ete sollicite par l'anglais Kennicott de rechercher, 
dans le plus grand nombre possible de manuscrits, les 
moindres variantes a noter clans les livres composant !'an­
cien Testament. Ces investigations provoquerent l'achat 
des commentaires bibliques les plus rares, soit manuscrits, 
soit imprimes. Ainsi naquit et se developpa le gout des 
plus antiques impressions hebralques, de celles qui de­
vaient reproduire le plus exactement leurs modtHes ma­
nuscrits 2 • 

Le resultat de ces recherches fut tres productif, comme 
le prouvent les nombreux ouvrages du pretre parmesan, 
dont voici les principaux titres (et grace au present enonce, 
il suffira, clans la suite, d'y renvoyer d'une fa<;on toute 
sommaire) : 

1. Apparatus hebraeo-biblicus, seu mss. editique co­
dices sacri textus. Parmae, 1782, in-8. - 2. De ignotis 
nonnullis antiquissimis hebraici textus editionibus, etc. 
Erlangen, 1783, in-4. - 3. Specimen variarum lectionum 
sacri textus, etc. Romae, 1782, in-8. - 4. Variae lec­
tiones) etc. Parmae, 1784-1788, 4 vol. in-4.- 5. De he­
braicae typographiae or1gme ac prim1tns commentatio. 
Ibid., 1776, in-4. - 6. Annali ebreo-tipografici di Sab-

t On n'a pas note ici ses predecesseurs, tels que Wolf, Bartholocci, etc., 
ni son celebre contemporain Gesenius, car leurs bibliographies s'etendent bien 
au deJa du cadre des incunables. 

! V. Fiirst, Bibliotheca Judaica, t. III, preface. 
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bioneta. Ibid., 1 7 80, in -4. - 7. De typografia hebraica 
Ferrariensi. Ibid., in-8. - 8. Annales hebraeo-typogr. 
saeculi xv [xv1]. Ibid., 1795 et 1799, 2 vol. in-4. -
9. Annali ebreo-typographici di Cremona. Ibid., 1808, 
in-8. - 10. Dizzionario storico degli autori ebrei e delle 
lore opere. Ibid., 1802, 2 vol. in-8. - ·11. Librj stampati 
di litteratura sacra ebraica ed orientale della sua biblio­
theca . Ibid., 1812, in-8. 

Le bibliographe de Parme a, le premier, porte specia­
lement son attention sur le cadre restreint des incunables; 
il s'est attache a rechercher les plus anciens textes im­
primes, et meme a constater la presence de mots hebreux 
isoles au milieu d'autres livres. 

« Quaedam autem verba, dit J .-B. De' Rossi en tcte de 
« ses Annales hebraeo-typographici saeculi xv 1 , jam anno 
« 14 7 5 in Nigri tractatu contra J udaeos Eslingae per Con­
« radum Fyner eo anno edito hebraice comparuerunt. In 
« hac namque rariori editione quamquam hebraica latinis 
cc litteris indicentur, ut titulus innuit, nomen tamen Dei 
cc ineffabile i11i1', binae primae Geneseos dictiones rl'VN'i::l 

<< N,::l et ad calcem alphabetum hehraicum hebraico cha­
<< ractere expressa sunt, Wolfio teste qui fuse lihrum 
<< describit, t. II, p. 111 5. Quamobrem hoc tanquam pri­
<< mum hebr. characterum specimen a multis habitum est, 
« hicque liher tanquam omnium primus in quo ii visi 
cc fuerint. Haec eadem hebraica elementa duobus post 
« annis iterum aclhibita sunt in ejusdem Nigri Stella JW.es­
« siae, quae in eadem urbe germanice prodiit an no 14 77. 
« Vide Wolf., t. IV, p. 5 31, et A vrivilii Bibliothecam, 
« sect. I, p. 61. )) (Ce volume de Niger est a la Biblio­
tht~que Nationale, et, clans la 1Votice des objets exposes, it 
forme le n° 175.) 

I Dans sa preface in titulee : cc Dissertatio preliminaris de hebraicae typogra­

phiac origine ac primitiis, eorumque raritate, prrestantia et usu, )) ~ X[[, 

Jl· XIII. 
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Le savant bibliographe demontre en suite qu 'a cote de 
cette liste peu etendue de mots et de lettres hebrai'ques, 
composes a Essling en 1475 avec des types assez informes, 
il a eu le bonheur de decouvrir une edition d'un texte 
complet de ]a meme date : c'est le commentaire biblique 
du celebre Raschi~Rabbi Salomon I9~aqi), de Troyes, sur 
le Pentateuque, imprime ~l Reggio en Calabre, que per­
sonne avant lui n'avait signale, et que nous retrouvons en 
tete de notre tableau chronologique des Hebrai'ca, en meme 
temps que l'amvre de Jacob B. Ascher, nommee Jes 
« Quatre Ordres, » imprimee a Pieve di Sacco, egalement 
en cette annee. 

Apres un long intervalle de temps, nous trouvons, en 
1850, un travail de premier ordre consacre a la typogra­
phie hebrai'que, par M. Steinschneider 1 , clans J'Encyclo­

pedie d'Ersch et Gruber, ne section, t. XXVIII, p. 21 a 
94, a 2 coL 

Enfin, tout recemment, M. Fed. Sacchi 2 a publie une 
brochure intitulee : « Tipografi ebrei di Soncino. Studii 
bibliografici I. >> Cremona, 1877, in-4 (68 p. ). 

VI. 

L'enumeration de ces documents divers nous sert d'echa­
faudage pour dresser, sans trop de longueurs, le tableau 
qui va suivre. Il est chronologique, selon l'ordre adopte 

1 V. aussi son Mcmuale bibliographicurn opera recensens tarn theorica, 
tarn practica, quae de lingua agunt hebrazC1l (en allemand). Lipsiae, 18f>9, 

in-8. 

2 V. Hebraische Bibliogmphie, t. XIX, J>. 16-19, pour I' analyse critique 
par M. Steinschneider. - Dans A. Bertolotti, « Le Typografie orzeniale e gli 
Orientalisti a Roma nei secoli xvr e xvn, » public par la Rivista Europea 
(Firenze, 1878, in-8), t. IX, fasc. IT, 16 settembre, p. 217-268, nous avons 

ete fort etonne de ne rien trouver sur les impressions orientales an commence­
ment du xv1c siecle; le premier document de ce travail est relatif aux Medicis 

et n'est date que du 26 novembre 1b93. 
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seulement en partie par De' Rossi, clans ses Annales, et 
parses devanciers. Nous avons cru devoir generaliser cet 
ordre, sans le rompre par des groupes ou subdivisions, 
selon les noms de lieux, ou par categories de livres sans 
date, comme certains bibliographes l'ont fait. Une table 
alphabetique, a la fin, facilitera le mode de consultation. 
En marge, nous avons laisse des colonnes libres pour y 
inscrire, d'une fagon abregee, celles des bibliotheques ou 
la presence des livres inscrits en regard a ete constatee 
jusqu'a present. 

Voici !'explication des abreviations que nous avons em­
ployees (avec !'indication, donnee en passant, des particu­
larites locales) : 

1. Pour la Bibliotheque Nationale de Paris, la double 
initiale................................... B. N. 

2. A Eichstaedt (Baviere), il y a une biblio­
theque precieuse faisant partie du seminaire epis­
copal, sous la direction du nr Pruner, aide par le 
n·· Grund; elle est designee sommairement ainsi. Eichs. 

3. La Bibliotheque royale de Munich a pour 
directeur general le professeur Carl von Halm, 
lequel a pour suppleants (outre le premier biblio­
thecaire Dr Laupheim) le secretaire Dr W. Meyer 
et le savant orientaliste J. Aumer. Elle est desi-
gnee ici.. . . . . . • . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Mun. 

4. En cette meme ville, un simple amateur, 
M. Merzbacher, possede la plus precieuse collec­
tion d'anciens livres hebreux, une des mieux 
fournies du moncle en cette specialite, apres la 
Bodleienne cl'Oxforcl. I1 a la bonne fortune d'avoir 
pour bibliothecaire un savant t;merite, M. Raph. 
N. Rabbinowicz. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Merz. 

5. A Strasbourg, la Bibliotheque de l'Univer­
site, fondee depuis dix ans a peine, possede deja 
pres d'un demi-million de volumes, pieces et ma­
nuscrits, sous la direction du professeur B'arack. 
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Une salle entiere est consacree aux incunables et 
aux manuscrits. Les catalogues des diverses sec­
tions des Orientalia out ete dresses, puis publies 
par les soins du Dr Laudauer. Elle est designee. Stras. 

6. Dans cette ville, la bibliotheque du semi­
naire evangelique ( Theolog. Studienstift von 
S. Wilhelm), bien qu'ayant souffert du bombar­
dement de 1870, est fort riche en volumes datant 
de la Reforme; elle nous a valu la decouverte d'un 
volume de Reuchlin, inconnu, contenant des ci­
tations d'hebreu, et indique ci-apres a I' an 1514. 
Est designee ainsi . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Wilh. 

7. A Stuttgard, la bibliotheque publique (K. 
mffentl. Bibliothek), est dirigee par le professeur 
W. Heyd, ayant pour adjoint le docteur Fischer. 
Elle est designee.. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Stutt. 

M. le marquis de Ripert-Monclar, consul general 
de France, ne represente pas seulement notre pays 
a Stuttgard par ses fonctions et par son grand 
savoir, mais encore et surtout par son affabilite. 

8. A Tubingue, la Stifsbibliothek, assez riche 
quoique de fondation recente, est superieure en 
vieux livres orientaux a la bibliotheque de la ce­
lebre universite; elle depend de la Stiftskirche ou 
eglise de Saint-Georges (evangel. ); elle est desi-
gnee ici . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Tub. 

La, M. le professeur Kautsch m 'a aide de ses 
lumieres 

Il ne fa ut pas la confondre avec la Wilhem-Stift, 
qui est catholique et date de 1817. 

9. A Ulm (Wurtemberg), la bibliotheque mu­
nicipale sous la directipn du professeur Veesen­
meyer nous a fait connaitre un livre imprime a 
Haguenau (Alsace), en 1507, relatif aux sujets 
orientaux, et qui n'est cite nulle part en cette der-
niere quaJite.. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Ulm. 
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10. Enfin, la reunion de deux ou trois biblio­
theques entre les mains du Iibra ire Frederic.M ul1 er, 
a Amsterdam, vendue en novembre 1868, a ete 
decrite par l'erudit M. Roest, sous le titre de 
i~Oil :"1'::::1 1 

; en tete, on trouve la serie speciale des 
incunables qu'elle contient, par ordre de dates; 
elle a ete acquise, - nous dit-on, - par un eta­
blissement de New-York; d'ou la designation par 
cette double initiale........................ N.-Y. 

11. En outre, une excursion speciale a ete con­
sacree a l'examen de la bibliotheque laissee par 
Buxtorf et incorporee dans celle de l'Universite 
(publ. ), a.. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Bale. 

VII. 

1. An 1475. ilimil '~. Commentaire de Raschi sur le 
Pentateuque. Imprime a Reggio (Calabre), par Abraham 
ben Isaac Garton (?), le 10 Adar 5235 (== 5 fevrier 1475); 
petit in-fol. 

C'est rigoureusement le premier livre hebreu qui ait ete 
imprime. De' Rossi, Annates sec. xv, pp. 3 a 5; St., 
Bodl., col. 234.2. 

2. Il y a une autre edition de ce commentaire, s. I. n. 
d., gr. in-4, qui est peut-etre de la meme date. Par suite 
de la distinction qu 'etablit De' Rossi (p. 124) entre les 
livres dates et ceux qui ne le sont pas, on ignore son avis 
sur cette derniere edition. M. St., Bodl., ib., n° 2, le de­
clare an terieur it '14 8 0. 

N.-Y. 3. An '1475 (ou 78). Jacoh Ben Ascher, t:l'i1~ '1. Les 
4 series [de lois religieuses]. 

t Voici le sous-titre: Catalog vonHebr. u.judischen Buchern, Handschrif­
ten, etc., nachgelassen von Gius. Almanzi, Rab. J. Emden, u. Oberr. M. J. 
Lcwenstein. Amsterdam, Muller, 1868, in-8 (avec fac-simile). 
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Cette reuvre est egalement une des plus anciennes en 
date et forme presque la seconde impression faite en 
hebreu. Elle a paru a Pieve di Sacco, chez Meschoullam 
Q02.i, ]e lundi 28 Tamouz (5 )235 (== 3 juillet 14 75), petit 
in-fol. (De' Rossi, p. 5 a 7). Toutefois, le dernier chiffre 
de la date, le 5, est douteux (pour 8); et c'est peut-etre 
238 (== 29 juin 14 78), ainsi que I' expose la Bodl., col. 1182. 
Le Catul. rle la Bibl. du Roy, A.. 866, adopte 14 78 (par 
pure hypothese. Voir ci-apres, n° 56). 

On ne retrouve plus ailleurs, remarque a leur sujet 
M. Steinschneider 1 , ni la mention de ces deux lieux d'im­
pression, ni les noms de ces imprimeurs. 

4. An 1476. t:J,,,to '1. Reprise de !'impression du pre­
cedent ouvrage a Mantoue, sous les auspices du docteur 
Abraham b. Salomon Conat ou Cunat, n~,:::l. Voir St., 
Bodl., col. 1186, n° 20. 

Il n'en a paru alors que la premiere partie, intitulee 
Oralz Hayim, a la date du 14 Siwan 5236 (6 juin 14 76); et 
le premier tiers du deuxieme traite, Yore Dealt, a ete 
acheve plus tard a Ferrare, par Abr. b. J:Iayim de Pesaro, 
le 15 Ab 5237 (25 juillet 14 77 ). Voir De' Rossi, ib., pp. 9. 
h 12 et 19-22, contredit par Zunz, Zur Gesclziclzte, p. 219, 
comme le note M. St., Judisclze Liter., p. 34b; Bodl., 
col. 1188, n° 30. Voir aussi ci-apres, ~ers 1490. 

5.-1477. Psaumes avec commentaires de R. David Merz. 

Kim~1i. Imprime par Ma!tre Joseph et Baria 2 ~Iayim Mar­
dochee et I_Iiskia, de Ventura, i11H~:no (ou Montro). S. 1. 
(ltalie, (?) Bologne), acheve le 20 Elouf 237 (29 aotlt 14 77), 
petit in-fol. 

De' Rossi, p. 14, n'hesite pas a lire« de Ventura », ce 
qui est douteux. Voir St., Catal. Bodl., col. 1, n° 1, et 
Addenda, p. LXXI. 

1 /Udische Typographie, ibid. 

2 La lecture primitive, Nerza, a ete corrigee par M. Steinschneider meme, 
Bodl., Addenda et corr., p. LXXI. 
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N.-Y. 6 .. - 1477. ::n'~ ' E). Commentaire sur Job de Levi Ben 
Gerson [Ferrare]. lmpr. par Abr. b. ljayim Pesaro (De' 
Tintori); corrige par Nathan de Salon. Acheve le 4 Siwan 
(5)237 (16 mai 1477), in-4, s. 1. 

Voir Rossi, p. 12; dans Bodl., col. 1613, M. St. pro­
pose Ferrare pour lieu d'impression. 

B. N. N.-Y. 7. - Avant 1480. Jose ph us Garionides, 1 
j,'il:l p ~01' 'D. 

Histoire des Juifs (compendium de Flavius Josephe). Man­
tone, chez Abr. Conat; s. d. (entre 1475 et 1480), petit 
in-fol. 

Voir De' Rossi, pp. 114 a 120; Bodl., col. 1549. 

Mun. N.-Y. 8. - Moi"se B. :Maimoni. O':::l1:::l.l ili,O. Guide des Egares, 
Philosophie religieuse, traduit de l'arabe en hebreu par 
Samuel ibn Tibbon; s. l. n. d., de la meme epoque, 
petit in-fol. 

Il y en a un exemplaire a la bibliotheque de !'Alliance 
israelite; il provient de feu S. Munk, le traducteur 
fram;ais de Maimoni. Voir Rossi, p. 121; Bodl., col. 1894, 

n° 5. 

Merz. N.-Y. 9. - Du meme, i1i1n il.l'VO. Repetition de la Loi, Ex­
pose systematique des lois talmudiques. Premiere edition. 
S. J. n. d . (en ftalie (?), Rome, avant 1480), gr. fol. Im­
prime par Salomon ben J uda et Obadia b. Moses. Voir 
Rossi, pp. 126-127; Bodl., col. 1869. 

B. N. Merz. 10. - Juda b. YeJ;liel (Messer Leone). L:PE),:i: nE).J. Ray on 
N.-Y. de miel, Abrege de rhetorique. S. 1. n. d. (avant 1480, 

in-4. 
Rossi, p. 113; Bodl., col. 1339. Voir une observation 

speciale a ce sujet , ci-apres, a la fin, § X . 

Merz. N.-Y. 11. - Nathan b. YeJ;liel. l1i~. Lexique arameen tal-
mudico-chaldeen. S. l. n. d. (Italie, av. 1480), in-fol. 

De' Rossi, p. 123; BodL., col. 2040. Pour cette edit. 

t Forme le n° 133 de la Notzce des objets exposes (a la Bibliotheque natio­
nale de Paris). 
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princeps, voir Derenbourg, dans la Zeitschrift de Geiger, 
t. Ill , p. 280; t. IV , p. '123. 

12. - Levj_ ben Gerson. i1iH'1i1 ~~ t:Jii'D· Comment. clu Mun. N.~Y. 

Pentateuque, suivi du tr. des Utilith , ou Extraits du 
commentaire sur le Pentateuque et les premiers prophetes. 
S. I. n. d. (? Mantoue, avant t 48'0), in-fol. 

Edit. princeps imprimee par Abraham Conat et Ye':' 
didia Ezral?-i. Rossi, p. 11-1 ; Bodl., col. 1611-12. 

13. -Mol se b. Na~1man. i1iH'1i1 ' D. Nouvelles sur le corn- Strasb. N.~ Y. 

rnentaire de la loi. Phi]osophie et kabbale. S. l. n. d. 
(Italie, (?)Rome, avant '1480), in-fol. Edition princeps, im-
primee par Obadia, Manasse et Benjamin Romain. V. Rossi, 
p. 122; Bodl., col. 1960, n° 48. 

Cet ouvrage a aussi d'autres titres. Voir aux annees 
1489, 1490, 1513-14. 

14. - Salumon ibn Adereth. ni~~TV rli::lit:Jn. Reponses Merz. N.-Y. 

aux questions posees , ou casuistique. S. I. n. d. (av. 1480), 
in-4. 

Cette edition a 420 nunH:;ros. Celle de 1539 est bien dif­
ferente, puis qu 'elle contient environ le triple, so it 1255 nu 
meros. Voir B.ossi, p. 126; Bodl., col. 227 '2 . 

15. - Iecla·ia Penini. Cl~i~ ri~~n::l. E.1:rt.men du monde. Merz. 

, Traite de rhetorique 1
• S. J. n. d., petit .in-4 . 

Edit. princeps, imprimeepar Este!lina , femmed'Abraham 
Conat, avec le concours de .Jacoh Levi, it rl_,arascou. At­
tribue a Mantoue, vers 1476, par De' Rossi, pp. 110-111; 
Bodl., col. 1283-1284. 

16. - nini~- Tableaux, de la longueur des jours. Ano~ 
nyme 2

• S. l. n. d. (.Mantoue, av. 1480), petit in-4. 
Imprime par Abr. Conat. Rossi, p. 113 ; Bodl., 

col. 1658. 

t V. Silv. de Sacy, Magasin encyclop., 1808, HI, pp. 3 1 5 ~3o0. 

2 Pour son auteur presumable, qui serait Mardochee Finzi, voir Steinschneider, 
Judische Literatu1• (dans Ersch, etc., p. 441, n• 70). 
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17. - David Kimhi. 1i1'0i'1 1i1'31~' '£). Commentaire 
cl'Isale et de Jeremie. S. 1. n. cl., in-fol. 

C'est peut-etre Je meme que !'edition datee de 1482. 
Voir Rossi, p. 109; Bodl., col. 869. 

18. - R. Molse de Coucy. (~,,~) nn:o 'o. (Grand) Livre 
des preceptes, ou les 613 preceptes religieux, affirmatifs et 
negatifs. s. I. n. d. (avant 1480), gr. in-fol. 

L'acljectif grand servit a le distinguer (plus tarcl) de 
l'abrege du a Isaac de Corbeil. Rossi, p. 122; Bodl., 
col. 1796. 

Merz. 19. -Levi b. Gerson. ~\l1 '£). Commentaire sur Daniel. 
S. 1. n. d. (en Italic, avant 1480), in-4. 

Edit. princ. de 37 ff., plus 4 ff. blancs. On le retrouve 
avec le texte de Daniel clans la Bible rabbinique de 1517. 
Rossi, p. 124; Bodl., col. 1614. 

20. - R. David Kim~i. C'Vi~. Racines, Diction­
naire hebreu ou deuxieme partie de la grammaire. S. I. n. 
d., gr. in-fol. 

Voir Rossi, p. 125; Bodl., col. 873 . Selon Frensdorf, 
lV!ose Nakdan, p. V, l'muvre serait tiree du Parhon. On 
le retrouve en 1490. 

Mun. 21. - Cl'~ni''1. Psaumes. Texte, sans points-voyelles. S. 
l. n. cl., in-12 (63 ff.). Lettres r~bbiniques. 

Rossi, pp. 128-129; Bodl., nos 1059-1060. 

22. - Psaumes, sans points-voyelles, accompagnes 
d'un Index des 149 psaun::. es et de la prieredu repas(6ff.). 
S.l. n.d. , in-12. 

Brunet n'a parle que du premier Psautier, cite par De' 
Rossi, qui differe du second en ce qu'il n'a pas d'appen­
dice. 

B. N. 23. An 1482. inm. Pentateuque, avec version chal-
deenne d'Onkelos, et le Commentaire de Raschi. Bologne, 
acheve le 5 Aclar 5242 (= 26 janvier 1482), par Abraham 
ben J::Iayim De' Tintori, clans l'imprimerie erigee aux 
frais de .Joseph b. ~Lraham Caravita, in-fol. 
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C'est la premiere edition du Pentateuque. Bodl., col. 1, 
11° 2. 

La plupart des exemplaires qui existent sont sur velin 1 , 

et ils ont ete corriges par Joseph !1ayim b. Aron de 
Strasbourg, <;arfati (fran<jais). Voir De' Rossi, p.· 22; 
Zunz, dans Zeitschrift de Geiger, V, 99. 

24. (An 1482-83). m~'JO 'i1. Texte des V Meghilloth, 
savoir: Ruth, Ecclesiaste, Lament., Esther, avec comment. 
de Raschi (et celui d'Abr. ibnEzra sur Esther). S. I. n. d. 
(? Bologne, 1482-3), fol. (27 ff. ). 

Imprime par Abraham ibn J:layim. Voir Rossi, p. 130; 
Bodl., col. 158, n° 1031. 

25.- David Kim~i. Commentaire sur les O'J,in~ O'~':JJ. 
Prophetes poster. (petits); imprimes ou corriges par Sa­
lomon ben Mo!se Levi Alkabiz, a Vadi el-Hid:fara (Gua­
dalaxara), (5)242 (1482), in-fol. 

Inconnu a De' Rossi. V. Zunz, clans Geiger, Zeitschrijt, 
t. V., p. 37; St., Jiidische T,rpogr., p. 37a; Bodl., 
col. 869, n° 5. 

25a. - .Jacob b. Ascher. Eben ha-'ezer, Pierre de 
secours, ou troisieme partie des Tourim, les quatre series 
de lois. S. I. n. d. (Guadalaxara, vers 1482), in-fol. Editio 
lwcusque ignota, dit St., Bodl., col. 1190, n° 36. C'est 
une des premieres ou la premiere des impr. hebr. d'Es­
pagne. 

26. An 1483. m;:,i::l. Traite des (( Benedictions )) du Mer~ 

Talmud de Babylone, avec commentaire de Raschi, les 
gloses des Tossafistes, celles de R. Mardochee et le eom­
mentaire sur la Mischna par Ma!monide. A Soncino, 
acheve le 20 Tebet (5)244. La date est designeepar lemot 
Guemara; ce qui est un jeu de mots sur son double sens, 
de 1 o complement du Talmud, 2° le chiffre 244, par sup­
putation des lettres. (19 decemhre 1483), in-fol. 

1 Forme le n° 1 n de la Notice des objets exposes. 
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:La recommandationjointe est du 6Adarl (2 fevrier1484). 
Voir de Rossi, pp. 28-34. lmprime par Josue Salomo 

Soncino: Bodl., col. 217, n° 1403; col. 244, n° 1567. 
Le correcteur est nomme: Gabriel h. Aron, de Stras­

bourg. - Pour cette edition et celle (semblable) du 
traite Be.~a (des fetes), a Soncino, entre 1484 et 1490, 
voir l'art. « Bibliotheque de S. D. Luzzato, » dans la 
Hehr. Bihliographie, t. I, 1858, pp. 86-87, qui signale 
les traits de separation ('et"), places entre les phrases, 
dans ces editions, pour faciliter l'intelligence du texte. 
Voir aussi Rossi, p. 135; Bodl., col. 246, 11° 1586. 

27. An 1484. Salomon b. Gebirol. t:J\l\l!:li1in:JO. Choix 
de perles, ou Recueil de sentences morales, d'apres les 
philosophes grecs et arabes , etc. Version hebrai"que par 
.Juda ben Tibbon; avec commentaire hebreu, anonyme. 
Soncino, 17 Schebat (5 )244, 14 janvier 1484, in-4 (32 ff.). 

lmprime par Josua Salomon b. Natan Soncino. Cor­
rige par Salomon h. Perez Bonfoi , fran~ais. - Edition 
prmceps anonyme. 

La notice qu 'en donne le Catal. de la Bihl. du Roy, 
A 909, attribue ~l ce livre pour auteur Yedaia, sans doute 
par confusion avec le suivant 1 • Voir Rossi, p. 35; Bodl., 
col. 2319, n° 23. 

28. An 1484. Iedaia Penini Bedarsi, ou de Beziers. 
c~w nJ,n:l. Examen du~ monde, avec un court commen­
taire anonyme. A Soncino, le 24 Kislev (5 )245 (12 de­
cembre 1484) ,· in-4, non 1485, comme Fl.irst l'a par me­
garcle, d'apres Hossi, p. 38. Voir Bodl., col. 1284, et 
Raph. N. Rabbinowicz, 10~0, Kurze Uehersicht der ge~ 

sammt-und einzel-Ausgahen des hah_ylon. Talmuds seit 1484 
(Munich, 1877, in-8), p. 1 L - Texte en car. carres ; 
cominent. en caracteres rabbiniques. 

29. - (?) Moise ben Maimon. m:l~ V11'D· Comment. 

1 Pour !'edit de Cremone ( 1568, in-4), fi.gurant sous le n• 909 A, le ea tal. ms . 

indique le veritable auteur. 
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sur le traite des Maximes des peres, suivi des Huit Cha­

pitres. S. I. n. d. (Soncino, 1484-85), in-4. 
Voir Rossi, p. 131; Bodl., col. 229, n° 1433. 

30. - 1485. Jacob b. Ascher. c~~n n,,N. Sentier de la ~Merz. ~.-Y. 
vie, ou Premiere des Quatre Series du Code religieux. lxar 
(en Aragon), Eboul 5245 (aout-sept. 1485), petit in-fol. 1

• 

Voir Rossi, p. 39; Bodl., col. 1186, n° 21. 

31. - Cl~N~:l~ ':J. Premiers prophetes, avec commen- Strasb., 2 p. 

taire de David KimJ:li. Acheve le 6 ~eschwan 5246 (15 oct. ~~~~~' ~:e.i ~· 
1485), in-fol. Edition princeps. Voir Rossi, p. 40, oil le P 

chiffre 1486 est une faute, pour 1485. 
La deuxieme partie, ou Prophetes posterieurs, est s. l. 

n. d. Est aussi pourvue du comment. de Kimhi. Rossi, 
p. 131 ; Bodl., col. 1, nos 3 et 4. Les deux parties ont ete 
imprimees par Josue Salomon Soncino. 

32. - Joseph Albo. Cl'1j.'.Y· l.ivre des Principes, ou Merz. N. Y. 

articles de foi. Philosophic religieuse, dirigee contre Mai'-
moni. Soncino, 21 Tebet(5)246 (29 decembre 1485); in-fol. 

Edition princeps imprimee par Israel Nathan Soncino. 
Voir Rossi, p. 11!1 ; Bodl._, col. 1443 ; Brunet, v. Alba. 

33. -- 1485-6. 11mo. JJ1ahazor, Priere des jours de 
fete de toute l'annee : Rite italien. I .. a deuxieme partie 
comprend les V Meghilloth (accompagnees en partie de la 
version chaldeenne), les cent Benedictions (de tout ordre), 
les Tekanoth (regles constituees), un poeme de 72 vers, 
des hymnes, des elegies, un chant de Potuim (fete d'Esther), 
les A zharoth (avertissements) d'Ibn Gebirol, Ie traite des 
Maximes des peres, etc. Commence a Soncino en Tisri 
(5 )246 ( septembre 1485 ). Acheve a Casal-Maggiore le 
20 Eloul 5245 (21 aout 1486), .2 parties in-fol. 2

• 

lmprime par les fils Soncino. Voir Rossi, p. 46 ; Bodl., 
col. 393, n° 2576. A la B. N., 2 ex. sur vel., A inv. 1984. 

1 V. Dictionn. g~ogr. (de Deschamps), p. 962, pour les (letails. 
2 Forme le n• 145 de la Notice des objets exposes. 

B.N.Merz. 
N.-Y. 
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34. - La cleuxieme edition de ce Mahzor est s. l. n. 
d., par un des Soncino, soit de la fin du xve siecle, soit 
clu commencement du xv1e siecle. Voir Bodl., n° 2577. 

N.-Y. 35. An 1486. ,,,o. Prieres journalieres, rite romain 
particulier. A Soncino, 2 Iyar (5)246 (8 avril 1486), in-8, 
velin. 

M. Roest, clans son Beth ha-Se fer ( 1868), l'indique 
comme unique. En effet, il n'est cite ni clans De' Rossi, 
ni meme clans la Judische typographie de M. Steinschneider 
(en 1850), pins complete que les Annales. Celui-ci, tou­
tefois, y revient clans le Catal. Bodl., . col. 303, n° 2061, 
et clans la Hebr. Bibliog., t. XIX, p. 18. 

36. - '~'VO· Proverbes avec commentaire d'Immanuel 
b. Jacoh. Naples, s. d. (vers 1486), in-fol. 

lmprime par J:Iayim b. Isaac Ha1evi Ashkenazi (alle­
mand). De' Rossi (pp. 133-34), lui assigne pour date 
probable I' an 1487 ; M. Steinschneider (ibid., p. 36 b.), 
place cet ouvrage vers I' an 1486, en observant qu 'il a ete 
imprime avant le suivant. 

37.- C'~m::; ... ~p~. Job et les autres hagiographes, avec 
plusieurs comment., Ralbag sur Job et Raschi sur le 
Cantique et l'Ecclt\siaste, J. Karo sur les Lamentations, 
en fin de Raschi sur le reste. Naples, 9 I:Jeschwan (5 )24 7 
(8 septembre 1486), petit in-fol. 

Voir St., Bodl., col. 1, n° 5; col. 162, n° 1066, et col. 
1058, 11° 8. Celui-ci a demontre que cette deuxieme pu­
blication forme suite a la premiere et complete les hagio­
graphes avec les Psaumes de 1487 (n° 42).- Imprime par 
Samuel ben Samuel Romano. De' Rossi, p. 52, dit par 
erreur 1487 au lieu de 1486. 

38. - An 1487. O'.l1Jnn 110. Recueil de supplications 
pour les jours de penitence. Soncino, 23 Iyar ( 5 )24 7 
(16 mai 1487), in-4. 

Voir Rossi, p. 51; BodL., coL 1:43, n° 2920. 
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39. ''V'i· Commentaire de Raschi ~ur le Pentateuque. 
Soncino, 6 juin 1487, in-fol. 

40. - Pentateuque. Acheve Ie 9 Tamouz (.5)247 
(30 juin 1487), a Fara (Espagne), petit in-fol. 

lmpr. sur l'ordre du Noble Don Samuel Gacon ou 
Giacon. lnconnu a De' Rossi. Decrit par St., Bodl., col. 
163, n° 1072; c. 2781, n° 7454. 

41. An 1487. Commentaire de Raschi sur le Penta­
teuque. Zamora, 5247 (1487), ou (5)252 (== 1492), selon 
que le 5 designe les mille ou non, in-fol. lmpr. par Sa­
muel b. Mousa et lmmanuel. 

lnconi:m a De' Rossi. Meme le nom de cette localite, 
comme lieu d'impression, apparait la pour la premiere 
fois. Voir St., Jiidische Typogr., p. 37; Bodl., col. 2342, 
n° 4. 

42. - t:l'~i1n. Psaumes, avec commentaire de D. Kim~i. Mun. Stut. 

Naples, 2 Nissan (5 )24 7 (28 mars 1487), petit in-fol. Imp. 
par J oseph b. J a cob Ashkenazi ; corrige ·par J a cob Baroukh 
b. Juda Landau. Voir Rossi, p. 48; Bodl., n° 6. 

Forme let. Ill des Hagiographes de Naples. 

43. - i1~1 ili'l '. L 'indicateur de la science, ou deuxieme 
serie des Quat re Series du code religieux. Ixar, 1487, 
in-fol. 

lmprime par Eliezer ben Alantansi. Voir Rossi, p. 53; 
Bodl., col. 1189, 11° 31. 

44. An 1488. 'P,,, ,,po. Glossaire hebreu-arabe-roman, 
anonyme; attribue d'apres l'acrostiche d'un poeme initial 
~tun certain Ye~1iel, in-fol. S. I. (78 ff.). 

Sans doute a Naples, non a Constantinople, comme le 
dit par erreur Furst, Bibliotheca Juda'ica, ll, 84,' qui 
n'avait qu'a ouvrir De' Rossi, Annales, l, p. 60, pour cor­
riger cette erreur; acheve le 1 er Eloul (5)248 (8 aout 14:88). 
Selon M. St., cettc muvre fort rare est redigee d'apres Dav. 
Kimtti, Raschi et peut-etre Saadia. Voir Catal. Bodl., 
p. 622, 11° 3953; ll!fanuale, n° 7'2. 
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B. N. 
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C'est le premier lexique polyglotte imprime; il se re­
commande specialement a !'attention des romanistes par 
ses gloses en vieux fran<_;ais. . 

45. - Bible Iu;brai'que complete 1
• Soncino, 11 Adar 

(5)248 (:=::: 23 fevrier 1488), petit in-fol. 
Imprimee avec points-voyelles et accents par Josue Sa­

lomo Soncino, avec le concours d'Abr. b. !Jayim dei Tin­
tori, de Pesaro. Voir De' Rossi, p. 57; St., Bodl., col. 2, 
n° 7. 

46. - Abraham ibn Ezra. i1ilr1i1 't;. Commentaire sur 
le Pentat. Naples, 22 Iyar (5 )248 (:=::: 3 mai 1488) , in-fol. 
Edit. princeps, impr. par Joseph Aschkenazi et ses fils; 
corrigee par .Moi:se ben ~abib. Voir Rossi, p. 58; Bodl., 
col. 680. 

4 7. - 1488. Molse b. Jacob, de Coucy. C~11J) nnlf.) 'o 
(Grand) Livre des preceptes, en deux parties. Acheve d'im­
primer le 15 Tehet (5)249 (:=::: 19 decembre 1488). S. I. 
(Soncino), in-fol. A la B. N., suppl. A inv. 1983 Res., vel. 

Autre edit. impriinee aussi par Gerson Soncino, Const. 
s. d. Rossi, p. 61 ; Bodl., col. 1797 , n° 2. 

48. (?) 1489. n:rv. Traite talmudique du Sabbat ( 181 ff.), 
et ~op '.:l, traite de droit civil dum erne Talmud (14 7 ff.). 
S. I. n. d. 

Nous ne les trouvons cites ni l'un ni J'autre clans le Ca­
talogue de la Bodleiana. M. Raph. N. Rabbinowicz, dans 
sonMaamar, etc., p. 13, suppose l'an 1489 environ; et 
il ajoute que, vers la meme epoque, un autre traite, Baba 
lVlecid ou deuxieme serie de droit civil de ce 'ralmucl, a du 
etre publie. 

49. Avant 1489. m.Jm::J. rrraite du ~ralmud de Baby­
lone des Contrats de mariage. S. l. n. cl. ( Soncino, vers 
1485-1488), in-fol. 

1 Pour cette prem. edition du texte de la Bible complete, voir Cheviller, De 
rn·i,qine typogmphiae , p. ?.G5 ; Mi chel Maittaire, Annates typog1·., l, p . ·t !JS. 
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Impr. par Gerson Soncino. Connu seulement par un 
renvoi en tete de l'muvre suiv. Voir Rossi, p. 136 ; Bodl., 
col. 256, n° 1705. 

50. An 1489. p~m. Traite du Talmud de Babylone des 
Profanes (par opposition aux saintetes ). Avec comment. 
de Raschi et gloses des Tassafistes. S. I. [Soncino], 15 Ta­
mouz (5)249 (== 13 janv. 1489), in-fol. 

Publie par David b. Eleazar . Levi. Voir Rossi, p. 64; 
Bodl., 11° 1626. 

51. - ,,J. Traite du Talmud babli des menstrues 
(ou des impuretes de la femme). S. I. [Soncino], 25 Ab 
249 (22 juillet 1489), in-fol. (92 ff.). Imprime par Gerson 
Soncino 1

• V. Rossi, p. 66; Bodl., col. 264, n° 1801. 
A cette serie se rattache le tr. talmudique i1:!:':l, des 

fetes, avec les memes comment. S. l. n. d. [Soncino], in­
fol. De 1484 a 1490, imprime par Josue Salomon Soncino. 
V. Rossi, p. 135-136 ; Bodl., col. 246, n° 1586. 

52. An 1489. Kalonymos. jn:l j:l~. Pierre de Touche 
ou ethique et satire sur les gens de son temps. Naples, 
(5) 249 (1489), in-4. 

De' Rossi, p. 67; Bodl., col. 1578. 
Pour l'analyse de l'muvre, voir Kalonymos hen Kalo­

nymos, Sendschreihen an Josepll (Bonafoux) Kaspi . .. 
herausgegehen und uherreicht von nr. J oseph Perles 
(Miinchen, 1879, in-8), preface allemande. 

Cet ouvrage et le suivant de BaJ:lia (Devoirs des cmurs), 
ont ete typographies par les deux Fram;ais Y omtob ben 
Perez et Salomon ben Perez, qui avaient deja travaille de 

meme a Brescia, en 1484. 

53. - - Ba~ia ou Be~af ben Joseph ilm Bakoda. 
m::l:l~i1 m:1m. Devoirs des creurs. Philosophie morale. 

t Ces 2 tr. talmudiques Houllin et Nidda ont ctc corriges par les soins de 
David fils d'Elie Levita et de Mardochee b. Ruben, de Pozzoli (pres Son­
cino). 

Merz. N.-Y. 

Mun. Merz. 
N.-Y. 
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Traduit de l'arabe par Juda ibn Tibbon. Naples, 25 
Kislew (5) 230 (18 nov. 1489, non 1490), in-4. 

Edition princeps. Le livre I a ete ecrit pour Mes­
choullam ben Jacob de Lunel; les autres pour Abraham 
ben David le Jeune (entre 1170 et 1198). V. Rossi, p. 78; 
Bodl., col. 7 80. 

N.-Y. 54. - Moi"se b. Na~man.,. i1i1I'li1 ~~11n. Nozwelles de 
la loi ou commentaire sur le Pentateuque, suivi d'une 
lettre a son fils Na~man. Lisbonne, Ab (5) 249 (juillet-
aout 1489), in-fol. . 

lmprime chez le docte Eliezer. V. Rossi, p. 54; Bodl., 
col. 1961. M. le grand rabbin Charlevi1le, qui possedc un 
exemplaire, croit, sur de graves indices, que c'est un 
xylographe 1 • 

Merz. 55. - Aboudarham. Oili11:J~ 'D. Livre ou commen-
taire sur l'ordre des prieres et du rituel. Lisbonne, Neo­
menie de Tebet (5) 250 (25 novembre 1489), fol. 

V. Rossi, p. 67; Bodl., col. 856. 
B. N. 56. Vers 1490. Jacob b. Ascher. c~..,,~ '1. S. 1. n. d. 

(? Soncino, 1490), in-fol. 
Une note a la fin de la premiere des quatre parties 

laisse supposer le lieu (Soncino) et la date approximative : 
« Compose par Salomon fils de Moi"se Soncin. » De' 
Rossi, Annales, I, p. 138, qui signale le premier ce fait, 
croyait son exemplaire unique, parce que le Catal. de la 
Bibl. du Roy, t. I, A. 866 (a supposer que R. l'eut con­
suite), indique a tort l'an 14 78, 'pour ce volume, qui est 
s. 1. n. d. V. St., Bodl., col. 1182, nu 2. Autre ex. a la 
B. N., A inv. 2009 Res. 

La premiere partie, en 94 ff., est de 1485 ; la deuxieme, 
en 80 ff., est de 1487; la troisieme, qui a 50 ff., et la 
quatrieme, 176 ff., sont sans doute de 1490, clat~ que 
l'on attribue parfois a tort a !'ensemble de l'ceuvre. 

1 Le Diclionn. geogr. (de Deschamps ), p. 962, attrihue a la B. N. un exernpl. 
qui n'a pn y ctre trouve. 
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57. Molse b. Na~man. ~10m 1.3''iV· Porte de la retri- 1\lun. Merz. 

button ou tr. de la Remuneration future. Naples, Adar I 
(5) 250 (23 janv. 1490), in-4 (34 ff.). 

C'est le 30° chap. de son tr. de la Loi de l'homme, 
Ci~i1 n1m, imprime par Joseph Giinzenhauser. V. Rossi, 
p. 69-70 ; Bodl., col. 1962, n° 55. 

58. An 1490. Molse Malmoni. i1pm ,,, Classification N.-Y. 

des lois talmudiques, avec preface de l'imprimeur Gerson 
Soncino. Acheve le 1 er nissan (5) 250 (27 mars '1490), 
in-fol. Corrige par Eliezer ben Samuel. 

De' Rossi, p. 70, lni assigne 367 ff.; mais Zedner, 
Catal. of the hebrew books in the britislz museum, p. 382, 
a eu sous les yeux un exemplaire plus fort, en 380 ff. 
V. Bodl., col, 1870. 

59. - - Moi·se b. Na~man. i111ni1 'o. Commentaire N.-Y. 

sur le Pentateuque. S. l. [Naples], 13 Tamouz (5) 250 
(2 juillet 1490), petit in-fol. 

V. Rossi, p. 71 ; Bodl., col. 1961, n° 50. 
59a. - (?) Isaac ibn Sabula b. Salomon. llfaschal 

haqadmoni, << Proverbe antique. >> Apologues et fables, 
en cinq dialogues. Nombr. figures; edit. princ. S. 1. n. d. 
(vers 1490-1491), in-4. 

Ed. inconnue jusqu'aAlmanzi, ditSt., Bodl., col., 1151. 
60. An 1490. i11U1. Pentateuque avec la version d'On- B. N. 

kelos et le commentaire de Raschi, Ixar, Ab 250 (juil.-
aout 1490), in-fol. 

Dans l'exempl. de la Bibl. nat., les points-voyelles ont 
ete ajoutes a la main (Catalogue de la Bibliotheque du 
Roy, t. L A 240 ; un exempl. papier et un autre sur 
velin). Imprime par Salomon ben Mai"mon Zalmati, exile, 
iJ1 ,3?J. Corrige par Abraham ben Isac ben David. 

V. Rossi, p. 73-75; .Bodl., col. 2, n° 8. 
61. - David Kim~i , u,'V,'V. Racines. Dictionnaire Merz. N.-Y. 

hebreu. Naples, Eloul (5 ) 2.50 (= amh-sept. 'l490), in-
fol.- Les versets hihliques out ete indiques en marge par 
les soins de Samuel b . Meir Lathif. 
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I.a deuxieme edition, enrichie d'un index, suit de tre~ 
pres la premiere : 1er Adar (5) 251 (= 11 fevrier 1491 ). 

V. Rossi, p. 78 et 80; Bodl., col. 873, n°5 43-44. 
62. - - ::11'~· '~VO, !:J'~i1r1. Psaumes, proverbes, Job. 

Naples, 29 Kis.lew 251 (== 12 decemb. 1490), pet. in-fol. 
lmprime par Josue Soncino. 

V. Rossi, p. 79; Bodl., col. 2, n° 9. 
Merz. N.-Y. 63. -- 1::1 ~~. Complet (rituel). S. l. n. cl [Naples, 

? 1490], in-fol. Edition princeps. 
Telle est !'attribution de Roest, l. c. Mais M. St. ne 

parait pas l'admettre, puisqu 'il nomme edit. princeps (?), 
col. 555, n° 3589, l'edition qui est probablement de Salo­
nique, au commencement du xv1e siecle. Dans De' Rossi, il 
n'en est pas question. 

B. N. Merz. 64. Entre 1490 et 1495. Pentateuque avec les cinq 
Meghillotb et les Haphtaroth. S. 1. n. d. [? Ixar], in-fol. 
Encadre. 

lmprime par Eliezer b. Abraham Alantansi. V. Rossi, 
p. 143; Bodl., n° 1011. - M. R. N. Rabbinowicz, en 
catalog·uant l'exempl. de la Bibliotheque Merzbacher, le 
placevers1486. A laB. N., suppl. Ainv. 5178 Res., vel. 

65. Vers 1491. Bible complete. S. I. n. d. (? Naples, 
vers '1491), in-fol. 

Au commencement, il y a un tableau des Haftaroth du 
rite ita lien. L 'edition est superieure, sous bien des rap­
ports, a celle de Soncino, dit Rossi, p. 139-142. V. St., 
Bodl., col. '155, n° 1066. 

B. N. Stutt. 66. An '1491. i1i,r1, etc. Pentateuque, avec points-
voyelles et accents toniques, le comment. de Raschi, les 
V Meghilloth, le Rouleau d'Antiochus et les Haftaroth. 
Naples, 5251 (commencement de 1491 ), petit in-fol. 

Imprime chez Soncino. V. Rossi, p. 83; Bodl., col. 3, 
no 11. A la B. N. un ex. en 3 vol., A inv. 1982 Res., vel. 

B. :N. 67. - - An 1491. nim. Pentateuque avec version 
d'Onkelos et comment. de H.aschi. Lisbonne, fin Ah 
(5) 251 (juillet-am1t 1491), in-fol. 
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Voir Catal. de la Bibl. d.u Roy, A, 241; suppl. A inv. 
1981 Res. (velin) ; Rossi, p. 91-94 ; Bodl., col. 3, n° 10. 

68. - - Immanuel, nn:::mo. Compositions, seances Merz. N.-Y. 

poetiques. Brescia, 26 Heschwan (5) 251 (30 oct. 1491), 
in-4. Edition princeps publiee par Gerson b. Soncino. 

V. Rossi, p. 84; Bodl., col. 1057. 

69. An 1491-1492. Avicenne, ?nJi1 jiJNpi1. Le Grand N-Y. (I. II) 

d M 'd ' d · 1 }' } J l 1 k' Strasb. (I. Ill) canon e I e ecme, tra mt ( e ara )e par osep 1 or 1. 

Naples, 7 Kislew 252 (9 novembre 1491 ), et acheve en 
1492-1493, in-fol. en Ill livres. 

Impr. par Ascher b. Perez de Nice, chez Obadia b. 
J oseph. V. Rossi, p. 86; Bodl., col. 767. 

70. Vers 1492. Jacob Landau, i1JN. Collection de Merz. 

rituels et decisions religieuses. Suivi de pm, Vision ou 
expose d'enigmes sur le meme sujet. Naples, s. d. (entre 
1487 et 1492), in-4. 

Ecrit pour un disciple de l'auteur, Azaria Abraham b. 
Davicl Obadia. V. Rossi, p. 146; Bodl., col. 1225 . 

71. - - ilim. Pentateuque, avec Ies V Meghilloth et 
les Haftaroth, rite all. et fran(_?ais. Brescia, 24 Schebat 
(5) 252 (== 23 janv. 1492), petit in-4 ou in-8. 

V. Rossi, p. 88; Bodl., col. 3, n° 12. 
On trouve aussi la meme edit. datee du 15 Kislew 253 

(24 nov. 1492). V. Rossi, p. 98a; Bodl., col. 3, n° 15. 

72. -- 'i::l1 rmo. Porte (ou commenc.) de mes pa­
roles. Anonyme. Naples, Neomenie d'Adar II, 5252 
(28 fevrier 1492), in-4. 

Impr. par un disciple de Moi"se J:labib. Cette grammaire 
a sans doute pour auteur un des Kim~i, Moi"se ou David. 
V. Rossi, p. 89; Bodl., col. 634, 11° 4020. 

73. -- i1Je'O. La Mischna avec le comment. de Mai"­
moni. Naples, 11 Iyar (5) 252 (8 mai t492), in-fol. 

2 vol. 
Edition de luxe, pour laquelle nn certain Abraham, 

<< disciple portugais , » s'est associe au riche Joseph Piso et 

Mun. Merz. 
B. N. 
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au maltre imprimeur Josue Salomon Soncino. V. Rossi, 
p. 90; Bodl., col. 280, n° 1982. Ala B. N., Ainv. 2028 Res. 

7 4. - - '~~·o. Proverbes, texte et vers. chald., avec 
les comment. de Menahem Meiri et de Levi b. Gerson. 
Acheve le 1 Ab (5) 252 (25 juil. 1492), « clans la maison 
de Samuel Dortas (?), par son fils Abraham, aux frais de 
Samuel Kolodro », H Lei.ria, in-fol. 

V. Rossi, p. 91 et 174; Bodl., n° 14. 

7 5. - - H1'01'' H1\l1~'· lsai"e et Jeremie, avec com­
ment. de D. Kim~i. Lisbonne, 1492, in-fo1. 

V. Rossi, p. 94 ; M. St., Bocll., col. 3, n° 13U, cite un 
lsai"e seul, semblable, meme ville et meme date. 

76. Be~ai" b. Ascher, juge. Biour, ou i1iH1i1 'D, com­
mentair( sur le Pentateuque, allegorique et cabbalistique. 
Edit. princ. Naples, 8 rramouz (5) 252 (== 1492), in-fol. 

Compose par Salomon b. Perez Bonfoi ~arfati (fran­
<;ais). Edition inconnue jusqu 'a St., Bodl., col. 777. 

77. - Proverbes avec le comment. 'i'J, :Jj? de David 
b. Ya~ia b. Salomon. S. I. n. d. (Lisbonne, vers 1492), 
in-fol. 

V. B.ossi, p. 143; Bodl., col. 162, n° 1067. 

78. An 1493. l:l'~i1n. Psaumes, sans titre. Brescia, 
7 Tebeth 5254 (16 decemb. 1493, non 1494), in-16 

ou 24. 
V. Rossi, p. 98; Bodl., ll

0 16. 

Mun. 79. An 1494. l 'J'n, Bible hebrai·que complete avec 
points-voyelles et accents; texte seul. Brescia, Siwan 
(5) 25!! (mai-juin 1494), in-8. 

M. St., Bodl., 11° 17, dit: I..Ja semaine clu 24 au 31 mai. 

V. Rossi , p. 99-101. 
Feu S. D. ~Luzzatto , qui en avait un exemplaire , si­

gnale son importance pour !'accentuation biblique, clans 
une notice speciale con~acree a ce sujet et puhliee par St., 
Hebr. Bibliographie, t. I, 1858, p. 41-42. 
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80. -- C'.l,~~i C"~"::lJ. Premiers prophetes, texte et B. N. 

version chaldeenne de Jonathan, avec les commentaires 
Je Levi ben Gerson et de David Kim~1i. Leiria, 5254 
(1494), 2 vol. in-fol. 

V. Rossi, p. 104; Bodl., n° 18. - Caracteres orien­
taux. 

Dans le t. II, au 1 er l. des Rois, eh. I, le verset 6 
manque; il a ete restitue a la main clans l'exemplaire de 
la Bibliotheque nationale ~t Paris (A 274 et 275). - 11 
est arrive clans telle grande bibliotheque que le t. I separe 
du t. II a ete considere comme etant s. I. n. d. Pourtant, 
le poeme final de vingt-cinq vers, contenant le lieu et la 
date, se rapporte aux deux volumes. 

81.- An1495. A cette annee l'on attribue parfois Mun. 
erronement l'ouvrage suivant : 

Don Isaac Abravanel, i1JO~ ~,~,. Principes de la foi. 
Naples ou Constantinople, 5256 ( 1495 ), in-fol. 

Le catalogue de la Bibliotheque de Munich commet aussi 
cette erreur; elle a ete rectifiee deja par Wolff, Biblio­
theca hebraea, t. I, p. 637, et par de Boissi, Dissertations 

critiques pour serrir a l'histoire des luif's, t. II, P: 293. 
L'annee reelle est (5) 266, au commencement, ce qui 
correspond a la fin de 1505. 

Pour terminer la serie des impressions appartenant au 
xve siecle, il reste a citer quelques livres sans date deter­
minee (edit. princeps), la plupart fournis par Gerson de la 
famille des Soncino, sauf le suivant : 

82. (?) mn,~o. Prieres speciales aux jours de jeune de 
toute l'annee. Edit. princeps, sans points-voyelles. S. l. n. 
d., in-fol. velin. Rite allemand-pol. 

Omis par De' Rossi. Il doit de clater de l'an 1495 ou du 
commencement de 1496, puisqu'il y a une deuxieme edi­
tion de ce meme livre (ci-apres no 83). V. Bodl., col. 430, 

n° 2829. 

83. - 1496. mn.,~o. Idem. avec points-voyelles. Cette Merz. 
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edition est decrite par De' Rossi ( ib., p. 1 07), datee de 
Barco 1

, 8 Tisri, (5) 257 (15 sept. 1496), in-fol. Imprime 
par Gerson Soncino. - V. Bodl., n° 2830. 

C'est sans doute au meme livre (non plus sur velin, 
mais sur papier ordinaire) qu 'une notice a ete consacree 
clans !'article intitule : << Bibliotheque S. D. Luzzato ))' 
publiee dans Hebr. Bibliographie, II, 1859, p. 18-20; 
cette note dit que le livre a du etre imprime vers 1496, et 
qu'il n'est << pas de Soncino ))' comme M. Stein. l'avait 
suppose dans son Catal. Bodleianae, n° 2829. 

Men: . 84. (?). 1497. ,,rno. Prieres des jours de fetes. S. 1. 
n. d. (vers 1497), in-fol. Rite romain. 

Selon De' Rossi (ib., p. 149), il serait des memes presses 
et a peu pres du meme temps que la cleuxieme edition des 
Selilwth (ci-dessus); ce que M. Steinschneider (Judische 
typographie, p. 36 -a) met en ~loute 2

• M. Raph. N. Rab­
binowicz va jusqu'a supposer, comme date, l'an 1500, 
date qui s-emble assez eloignee. En effet, une note sur 
l'exemplaire de M. Merzbacher, de la main deS. D. Luz­
zatto, dit : « Soncino, 1500 )) . 

85. (?) 1498. J'i1i1JD. rrr. Synhedrin du Talmud de 
Babylone. S. l. imprime par Gerson Soncino , l'an 52!18 
(1498), in-fol. 

Nous n 'avons trouve la mention de cette date qu 'au cata­
logue de la grancle bibliotheque de Munich, sans pouvoir 
verifier le fait; aussi, nons l'enregistrons sous toutes re­
serves. M. St., Bodl., col. 273, n° 1914, ne fixe pas de 
date et clit seulement : « post '1496 )). - Fiirst, s. v. 
Gerson Soncino, lui assigne pour date 1501, en disant que 
ce livre est cite clans !'edition des Selihoth, de Barco (an­
terieure)! Il s'agitla d'un projet. 

86. - (?) 'J1i1 11~N. Eldad le Danite. S. l. n. d., in-8 

(en 14 p.). 

1 Localite pres d'Orzinuovi, province de Brescia. 

2 Cf. Bodl., col. 394, n° 2577. 
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S. D. Luzzatto, qui a vu un exempl. unique a Padoue, 
l'a decrit au Literaturhlatt des Orients (1846, n° 31), 
hesitant fort, pour la date, entre les annees 14 76 et 14 79, 
d'une part, et les annees 1484-1485 d'autre part. Placer 
resolument cette impression clans le laps de temps ecoule 
entre 1476 et '1479, comme l'a fait M. St.1, nous parait 
depasser l'hypothese exprimee par l'auteur des Prolego­
meni, et lui faire dire plus qu'il n'a voulu. V. Bodl., 
p. 924. 

87. (?) Josue Levi b. Joseph, de Tlemcen, 0~1~ m:>~~n. B. ~. 
Voies du monde. Methodologie du Talmud, suivie d'un 
traite de morale : Seplzer Ha-Yirah (Livre de la crainte), 
in-8 large (par Yona Gherondi), et de son Son, Arcane de 
penitence, s. 1. n. d. ' attribue pour la premiere fois a 
I.isbonne par M. Steinschneider (Judisclze typograplzie, 
p. 37 a). Ce livre a ete imprime vers 1490, dit-il. (Bodl., 
col. 1392.) A la B. N., A inv. 5219-20 Res. 

88. - J~e meme bibliographe a decr·it aussi pour la 
premiere fois (ib.) un c~~n ni1~, in-4, s. l. n. d., qu'il dit 
exister a la bibliotheque Bodleienne d'Oxford, et qui doit 
remonter a la fin du xve siecle. Cf. Bodl., col. 1186. 

89. - (?) Haggada (Ceremonial de la soiree de Paques) 
et traite Ahoth (Maximes des p<~res ) . Rite allemand, s. l. 
n. d., in-8. 

Inconnu a De' Rossi, decrit par St., Bodl., col. 358, 
nu 2386. Dernieres annees du xve siecle. 

90. - (?) ldenz, nouvelle edition augmentee. S. l. 
n. d., in-8. Est peut-etre de la meme epoque ou du com­
mencement clu xv1e siecle. V. Bodl., n° 2387. 

91. - (?) Mai'moni. Liwe de la science ou l. I du 
n~~·o Jliisclzne Tora. S. I. n. d.. par Moi'se b . Schaltiel, 
in-fol. 

St., Bodl., col. 1872, dit : Saec. xv ? 

t Jiidisclte iypographie, p. 34 b. 
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De' Rossi (Annales, p. 145 et suiv.) classe encore clans 
la meme periode de temps un fragment d'Osee, s. I. n. d., 
jJetit in-fol. et trois editions clu Pentateuque (ibidem, 
p. 148-150). 

B. N. 92. An 1499. Enfin, clans le voyage imaginaire de 
P. Francesco Colonna, intitule : Poliphili hypneroto­
machia, etc., imprime par Aide, a Venise, 1499, in-fol. 
(sans pagination), il y a deux passages repondant a de 
pretenclues inscriptions hebralques ou plutot en caracteres 
hebreux; car c'est, a vrai dire, une sorte cl'hehreu de cui­
sine. Ils doivent etre signales ici, parce qu 'au moins typo­
graphiquement ils sont corrects, tandis que les memes 
lignes et mots de cet ouvrage, clans les editions du 
xv1e siecle, soit clans le texte italien, soit clans la version 
fran~aise, sont illisibles . 

Inutile de s'arreter h la date c. 1500, attribuee a une 
edition des Psaumes et a une eel. du Rituel journalier, par 
Furst, s. v. Gerson Soncino. 

J.1e total des impressions pour cette periode, de l'an 
14 7 5 a I' an 1500, atteint et clepasse ( avec les sous-chiffres) 
le nombre de 92 numeros ll. Il n'y a pas d'autre trace de 
publication clans les dernieres annees du xve siecle, jus­
qu 'aux premieres du xv1e. Cela tient sans doute ~l ce que 
la guerre soutenue en Italie pour la conquete de Naples 
n'a pas laisse aux maitres imprimeurs et aux composi­
teurs le calme qui leur est indispensable. C'est pour 
une cause semLlable qu 'apres une periode d'une clizaine 
d'annees, l'imprimerie heLrai'que en Espagne, arrivee la 
d'Italie, interrompit subitement ses productions. Toute­
fois, les types n'ont pas cesse de servir. Si l'hypothese 
precitee de M. Raph. N. llabbinowicz pour l'an '1500 (au 

1 Voir ci-dessus, ~ 1I fin. 

2 La premiere des deux listes dressees par De' Rossi ( celle du xve si ecle 

arrive au chiffre de ;)1 numeros dates et de 30 non dates, deduction faite des 

fragments (p. 145-150). On voit done, par les chiffi·es presentes ici, a queUe 

premiere extension on a pu aboutir deja. 
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n° 84) est fondee, il n'y aurait plus de solution de conti. 
nuite entre le xve et le xv1e siecle; et, d'au tre part, on 
a trouue i1 Berlin des impressions en hebreu, remon­
tant aux annees 1501-1502, comme on le voit plus loin. 
Il y a done lieu de rejeter desormais !'opinion contraire, 
adoptee jusqu 'a nos jours. 

VIII. 

On ne trouve rien ~r noter pour Jes pays meridionaux 
pendant la periode de transition qui s'etend depuis le ban­
nissement des Juifs exiles d'Espagne jusqu'a leur etablis­
sement definitif sur les rives orientales de ]a Mediterranee; 
et, pourtant, des lors, en Allemagne~ les premiers types 
de caracteres carres voient le jour, graves sans doute sur 
bois, a !'instigation d'hebrai'sants chretiens. 

93. An 1501 (Anon.). lntroductio utilissima hebraice 
discere cupientibus. S. I. n. d. [Venise, vers 1501], petit 
in-8 (16 ff.), impr. de droite a gauche. 

Preface d'Alde Manuce. V. St., Mcmuale, n° 110. 

On retrouve aussi cette piece sous ce titre un peu mo­
difie: « Introductio perbrevis ad linguam hebraicam », 

dans la Grammatica latina d'Alde, a partir de l'an 1501. 
Le titre bien plus developpe de !'edition suivante 

donne, de plus, le contenu : 

94. (? 15 0 1-2). In trod uctio u tilissima, AI phabeium he­
braicum et ejus lectura, vocalium hebr. Characteres, voca­
Jium cum consonantibus cobinationes, Oratio dominica 
hebr. et juxta latine, emendata quredam ... et alia. Titulus 
saluatoris nostri, graece, latine et hebraice. S. I. n. d. 
[Erfurt, vers 1501-2], in-LL 

Cette piece a 6 ff., dit M. St. (Manuale, n° 11 0), qui 
l'a vue a Berlin et en decrit toutes les editions avec de 
grands details. 

4 
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95. (?). mn,~o. Prieresdepenitence(desjoursdejetine). 
S. I. n. d. (Pesaro ou Rimini, commenc. du xvrc siecle), 
petit in-fol. Gers. Soncino. 

V. Rossi, p. 44, no 1 ; Bodl., no 2831. 

96. (? 1503). l:l'iHQ '1. S. l. n. d. Fol. 

Une famille originaire d'Espagne, representee par David 
Na~mias avec son fils Samuel, qui avait emigre en Turquie, 
imprime a Constantinople, vers 1503, une nouvelle edi­
tion du code religieux de B. Ascher intitule l:l'i,~ '1 . La 
date hebralque, 4 tebet 5254 (fin 1493), est deja suspecte a 
De' Rossi (Annales, I, p. 106; II, p. 45), par rapport a 
Constantinople: il faut done supposer: 5264 (==fin 1503). 

Les deux compagnons ont laisse leur nom sur plusieurs 
reuvres publiees de 1505 a 1511; et, le pere etant decede 
en 1511, celui du fils resteseuljusqu'en 1522. L'onremar­
quera dans cette officine un Astruc de Toulon 1• 

97. 1503. Conrad Pellicanus. De modo legendi et intel­
ligendi Hebrrea. Basilere, '1503, in-8. 

St., Manuale, ~tc ., n° 1531, le designe comme tres rare. 

98. Hoschaanoth, .Prieres quotidiennes du rite romain. 
Fano, par Gers. Soncino, en schebat ( 5 )263 (janv. 1503), 
sous le due Cesar Borgia, in-24. 

Ce livre inconnu a ete decouvert a la Biblioth. imp. 
de Vienne, par M. St., Bodl., n° 2062 . 

99. - I:lai Gaon (?). ~~Wi! "'ltm~. Morale 2 • Fano, 
16 octobre (5)264 (== 1503), in-4. 

Cet unicwn a ete vu par M. Halherstamm a Lemberg et 
decrit par lui dans le recueil Hebrciische BibliogTaphie, 
t. XI, 1871, pp. 105-6; il fait remarquer le premier 
emploi d'un quantieme chn\tien accole a l'ere juive. C'est 

t Cf. Jud. Typographie, ibid., Bodleiana, p. 1182, n° 3. Le correcteur 
des Tourim est : Ell a h. Benjamin Levi. 

2 Mot a mot: Mode de comprendre, termc emprunte aux Proverbes, VI, 3. 
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peut-etre l'appendice (a part) d'un volume designe ci­
apres, an 1505, n° 106.W.olf (II, 344; III, 227) cited'autres 
editions et ne semble pas se douter de la date que porte 
!'edition de Fano. Cf. Bodl., col. 1028, n° 4. 

Les sept numeros precedents, datant des annees 1501 a 
1503 inclusivement, etaient inconnus a De' Rossi. 

100. (?) tl ~;:,. Tout y est, ou Livre du Papier. Col­
lection complete du rituel, avec des additions. S. I. n. d. 
[Salonique, commenc. du xv1° siecle], in-fol. 

V. Rossi, p. 48, n° 39; Bodl., n° 3589. 

101. An 1505. Eleazar b. Juda, de Worms. i1j?,iif '0· 
L, Aromate. Ethique. Fano, Nissan (5 )265 (mars-avril1505), 
veille de Paques, in-fol. Edit. princeps, imp. par Gerson 
Soncino. 

Rossi, p. 1, no 1 ; Bodl., p. 916, no 6. 
102. - 1505. i1i1rl. Pentateuque, texte et vers. chal­

deenne , avec les V JYieg!zillotll, les Haphtaroth et plusieurs 
comment. Constantinople, Nissan 5265 ( mars-avril 1505), 
in-fol. 

Impr. par David et Samuel NaJ;lmias, corrige par Abr. 
b. Joseph Yaish.- I.es commentaires sont: Raschi sur le 
Pentat. , Dav. Kim~i sur les Haftaroth, et Abr. Ibn Ezra 
sur les V Meghilloth. 

V. De' Rossi, A 1males hebreo-typographici ab anno 
MD! ad MDXL, p. 18

, n° 2. On y trouve, a la fin, le: 
Rouleau d,Antiochus. V. Bodl., n° 19. 

Mun N.-Y 
Merz. 

103.- Don Isaac Abravanel. n0.5) i1,:jT. Commentaire sur B. N. N.-Y. 

le recit de Paques, ou Haggada, avec texte. - i1JO~ t'~i. 

Des treize articles de foi. - i'ii~ t'{ li~i1J. Comment. sur le 
tr. Aboth (Maximes des peres), avec texte. Const. 5266 
(== 1505 ), petit in-fol. 

Rossi, p. 2, n° 6 ; Bodl., n° 2671 ; catal. de la Bibl. 
du Roi, A. 1017. Pour l'analyse de ces divers traites, 
voir ma notice Abravanel, etc., p. 68. Impr. chez Samuel 
et David NaJ;lmias, aux frais d'lsaac Kaspota. 
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104. An 1505. n,~~n 1110. Livres de Prieres , rite ita­
lien. Fano, impr. par Gerson Soncino, 7 ~eschwan (5)266 
(oct. 1505): in-8. 

Il n 'y a pas de titre, mais l'epigraphe suivante en carac­
teres hebreux. : « Questi sono li 72 Psukirn che se dise la 
demane. >> I...~a partie ita!. est de Jacob Israel. A la fin, une 
souscription ital.' memes caracteres. 

Rossi, p. 21>, n° 7; Bodl., n° 2435. 

105. - Aboth, Maximes des Sages, avec comment. 
d'lsaac d'Abravanel. Constant., 9 kislew 5266 (de­
cembre 1505), in-fol. 

Bodl., n° 1433 A. It est souvent joint au n° 103. 

Mun. N.-Y. 106. - (?) Yona b. Abraham Gherondi. n:mvnil ~iJ)W. 
Portes de la penitence, en quatre dissertations ; suivies de 
son traite de morale il~i~il'O, livre de la crainte, et du 
poeme moral attribue a ~ai' Gaon. Fano, s. cl., in-4. 

Du commencement du xv1e siecle, dit St., Bodl., 
p. 1428, n° 36, qui rejette l'hypothese 1505, emise par 
Rossi, p. 46, no 22. Voir aussi a l'an 1511. 

N.-Y. 107.-1506. J udaLevi ben Samuel de Castille. it,~il'O. 
Cozari, philosophic religieuse , en forme de dialogue entre 
le roi Khazare et un docte juif. Traduit de l'arabe en 
hebreu par Juda ibn r:rihbon. Fano, Gerson Soncino, 
l'an Ill du pape Jules II (5)266 (== 1506), in-4. 

Voir ltossi, p. 1, no 8; Bodl., p. 1339. 

N.-Y. 108. - David ilm-Ya~lia. o~i,Q~ ~,wt, , Langue de /'eru-
dition. Grammaire hel.>rai'que, sui vie du Wipil ~Pi!' , sicle 
saint, Compendium de poetique (anon.). Const., Eloul 
5266 (== aout-sept. 1506), in-4, et Pesaro, s. d. 

Rossi, p. 3a, n° 10. Imprime chez les associes David et 
Samuel Na~mias. V. St., Bodl., p. 865, n° 3. 

B. N. 109. - Liber Joannis Reuchlin Phorcensis ll. doct. ad 
Dionysium fratrem suum germanum, de rudimentis 
hebraicis. 
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A la fin : Exegi monumentum rere perennius, noms 

l\fartis anno MD VI. Petit in-fol., , s. I., 621 pp. indiquees 
au has, allant de droite a gauche. Le titre est au verso du 
f. 1 (a droite) ; au recto : << Principium libri » ; au verso 
du clernier f. (a gauche) « Finis libri >>, et un canon de 
6 11. previent le lecteur (qui ouvrirait a gauche) d'avoir a 
lire de droite a gauche. Des trois livres, le deuxieme con­
tient un lexique hebreu tres developpe. 

Inconnu a De'Rossi et a Steinschneider. 
Brunet, et comme lui M. St., Manuale, n° 1610 (cf. 

Bodl., p. 1812) citent une edition de la meme annee: 
Plwrcae, in wdibus Th. Anselmi, de 314 ff. (sic), d'apres 
le catalogue Quatremere (a du passer a Munich). - A la 
B. N. de Paris: .X Res., inv. 610. 

110. C'JUnn. Supplications (en dehors du rituel). Fano, 
Gerson Soncino, 5266 (== 1506), petit in-4. 

Rossi, p. 3, n° 9, demontre que c'est une reproduction 
de l'ed. de 1487; V. Bodl., n° 2921. 

111. - (?).- R. Isaac b. Sahula. \j~,i'M ~'it'~. Mas- B•ile. 

chal ancien. Proverbes anciens, ou Fables. S. l. n. d., par 
Gerson Soncino (ce qui permet de supposer Fano ou Pe-
saro, au commencement du xv1e siecle ), in-4. 

La date de 1506 est emise a tort par Rossi, p. 3, n° 11; 
p. 48, 11° 23 ; v. Bodl., p. 1153. 

112. - (?) Jacob. b. Ascher. C"n n1,~. Sentier de la 
vie, premiere partie des Tourim, les quatre series de loi. 
S. I. n. d. (peu avant 1507, par un des Soncino), in-4. 

Edition inconnue, decrite par St., Bodl., col. 1186, 

n° 22. 

113. An 1507. Be~al b. Ascher, juge. M1,.nii'D. Com­
mentaire sur le Pentateuque. Pesaro, impr. par Gerson 
Soncino, (5)267 (== 1507), in-fol. 

Attribue a tort a l'an 1487 par Wolf et de Castro, 
remarque deja De' Ross_i, I, p. 159; II, p. 3, n° 12; Bodl., 
p. 738, n° 2. 
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114. ,,:l, rmD. Porte de mes paroles. Grammaire ano­
nyme, avec comment. d'Elie Levita, l'editeur. An V du 
pontife Jules II. Chez Gers. Soncino. Pesaro, 5267 
(= 1507), in-8. 

Rossi, p. 3, n° 13 ; p. 51, no 16; Bodl., p. 635, 11° 4021. 

n. N. Ulm. 115. - Van Beek, dit Torrentinus. Elucidarius car-
minum et historiarum vel vocabularius poeticus con­
tinens, etc. Item vocabula et interpretationes grrecorum 
et hebraicorum, una cum vocabulis communibus Sarace­
norum in latinum translatis. -A la fin: Hagenaw, Henr. 
Grau, impensis fo. Rynmann, 1507 et 1510, in-4. Nou­
velle edition en 1515, et souvent apres. 

A la B. N., aY n. p. -Belle ed. gothique. - Les mots 
hebr. en caract. Iatins. N'est cite nulle part. 

116.- (?). C',ri0 n~JO. Rouleau cache. Pieces relatives 
a la feted'Esther. Pesaro, Gers. Soncino, s. d. (entre 150'7 
et 1520), petit in-8. 

Rossi, p. 48, n° 37; mieux decrit par St., Bodl., 
n° 3721. 

B. N. 117. (vers 1508). Reisch ou Reuch. Margarita philo- · 
sophica nova, cui annexa sunt sequentia : ... Hebraicarum 
literarum rudimeta ... S. l. n. d.(? Argentor., 1508), in-4, 
sans pag. 

On y voit !'alphabet hebreu (avec transcription latine) 
au eh. I ; puis un § special est intitule : cc lnstitutio ad 
« hebraicarum sanctissim. literarum amorem et studium 
« inductio quredam », en 11 ff. Outre I' alphabet, il y a la 
lecture syllabique avec points-voyelles, et des mots en tiers 
comme exemples. Les caracteres sont grossierement 
graves, sans doute sur bois. 

Le tout (et non !'alphabet seul 'comme le dit Schnurrer, 
Biograph. literarische Nachrichten, p. 154 ), est plus 
nettement reproduit dans les editions de 1515 a 1517' et 
surtout 1535, a Bale (pp. 1111 a 1120). Cf. St., Ma­
nuale, n° 1659. 
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118. An 1508. Prieres quotidiennes, rite allemand, y 
compris les poesies supplementaires de certains jours de 
fete ou de jeune. Pesaro, 10 adar (5 )208 (t 'l fevrier 1508), 
sous Jean Sforza, par Gerson Soncino, in-24. 

V. Bodl., n° 2063. 

119. - Moi'se Kim~i. My,;, ~~'~tt' 1~i10. Chemin (in- B. N. N.-Y. 

dicateur) des sentiers de la science. Introduction generale 
aux sciences grammaticales, avec commentaires d'Elie Le-
vita. [Pesaro], l'an V du pape Jules II (1508), gr. in-8 ou 
petit in-4, par les fils Soncino. 

En tete est une introduction grammaticale aux lettres 
et mots par Benjamin b. Juda (Anaw), surnomme (par 
abrev.) ~' :'iT. Voir Rossi, p. 3, n° '14; Bodl., p. 1839; 
Manuale, n°8 206 et 1051. - Imprime par Gerson Son­
cino. A la suite, une metrique en trois chap. (ou les n°8 15 
a 17 du traite Scheqel Haqodesch ). V. catalogue de la 
Bibl. du Roy, X, 89; en negligeant de donner les annees 
des edit. de 1520 et de 1546 (X 90 et 91), celui-ci peut 
induire en erreur. 

'120. Tissardus (Franciscus), Ambacaeus. Grammatica B. N. 

hebraica et graeca. Paris, Gilles Gourmont, 1508, in-4. 

Le catalogue de la Biblioth. du Roy, X 98, Reserve, 
a: 1507. 

Elle contient : Dialogus ... De judaeorum ritibus com­
pendium. Tabula Elementorum hebr. d'ocumenta ut 
debeant illa elementa proferri ac legi ut Hebrrei numeros 
signant. Oratio dominica hebr. characteribus impressa. 
Genealogia B. Mariae ... Jesus N. R. J., latine, graece, 
hebraice. Grammatica hebr. succincte tradita. Tabula ele­
mentorum graecorum. V. St., JJ!lanuale, n° 2013. 

121. - Alphabet, Oraison dominicale, Trisagion n. N. 

(Sanctus) et genealogie du Christ, le tout en hebreu. -
Soit clans la Grammat. hebraica de Tissard (Paris, 1508, 
in-4), soit a part, meme date. 
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Cf. Wolff, t. 11, p. 618 et 940; IV, 304; Maittaire, 
t. II, part. 11, p. 97. 

122. - rm~:l~. 'ralmud Babli, Traite du Levirat, 
avec les commentaires de Raschi, les gloses des Tossafistes 
et la paraphrase sur la Mischna, par Mai"moni. Pesaro, 
J.lesehwan (5)269 (decembre 1508), fol. Impr. par Gerson 
Soncino. 

Rossi, selon une confusion frequente, donne a tort 
l'an 1509. V. Bodl., n° 1677; Raph. N. Rabbinowicz, 
,c~o, p. 18. 

B. N. Mcrz. 123. An 1509. Moi'se Mai'mon. npm ,,, Abrege du 
Talmud, avec quatre commentaires. S. I. n. d. (Constan­
tinople, 1509), petit in-fol. , 2 vol. 

Le catalogue de la Bibliotb. du Roy, A 862, la designe 
seulement comme « vet us editio >>. Les quatre commen­
taires sont le iT~WO ,,JO, les notes dites de Mai'moni, les 
remarques d'Abraham ben Dior, enfin son adversaire le 
commentaire nomme Migdal oz. Impr. par Na~mias. V. 
Rossi, p. 4, n° 17; Bodl., p. 1870. 

Ce dernier commentaire doit aussi exister a part, de la 
meme date, selon M. Se, Catal. Bodl., p. 25~1-3. 

124. - R. Isaac, fils de Jacob de Fez, ou Alfasa. 
n,;,~iT. Regles; compendium talmudique, accompagne des 
commentaires ou nouvelles, de Yona Gherondi (composees 
par son disciple), ceux de R. Nissim, de R. Mardochee, R. 
Hillel, de R. Joseph b . .Q:ahib, et des Piske (petites regles) 
d'Aseher (b. Ye~iel). Const., impr. par Na~mias (5)269 
(= 1509), 3 vol. in-fol. 

Edit. princeps. Attribuee par erreur a l'an 1494 par 
Wolff, I, 661; III, 570, dit Rossi, I, 169, II, p. 4, n° 18; 
Bodl., p. 1088. 

12 5. (?)Moi'se Kim~1i. lndicateur des sentiers de la science. 
Grammaire. Pesaro, Gerson Soncino, s. d. (de 1509 a 
1518), in-4. 

Rossi, p. 4 7, n° 26; Bodl., p: 1840. 
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126. (?). ,::l.,:-r n~:-r~il. Du regime (cure) de la peste, 
d'apres un pretendu ee1·it de Philon, traduit en hebreu. 
Const., s. d. (vers 1510), in-4. 

Rossi, p. 47, n° 24; Bodl., n° 3470. 

127. (?). Isaac de Corbeil (b. Joseph) i1~,) ~,,oy ou 
p'D'D. Colonnes de la capti~ite, ou petit livre (abr.) des 
preceptes, tire de l'ouvrage de Mol se de Coucy. Const., s. 
d. (vers 1517), in-4. 

Rossi, p. 47, n° 25; Bodl., p. 1103. 

128. An 1510. Joseph Gorionides. l,,,U l:l 90,, 'o. His 
to ire ( abregee) des Juifs. Const., (5)270 (== 151 0), in-4. 

Edition tiree d'un ms. (non de !'edition princeps ante­
rieure a 1480), par Tarn ibn Ya~1ia b. David, qui a divise 
le texte en 97 chap. V. Bodl., p. 1550, n° 5. Cette edition 
est plus complete que l'edit. princeps par Conat, car elle 
a pour annexe les notes de R. Tarn, comme le note Rossi, 
p. 5, no 21. 

129. - n,',::ll) n,,n,N 'N Nl:m. Introduction aux 
lettres hebrai'ques. Pesaro, 1510, in-8. 

Anon. lmpr. chez Gerson Soncino. V. Rossi, p. 5, 
n° 22; Bodl., n° 3714. 

130. - Molse b. Na~man, ou Ramban. rillWl"T. Obser- Merz. N.- Y. 

vations critiques sur le Livre des Preceptes de Malmonide. 
Constant., David et Samuel No~mias, sous Bajazet, (5 )270 
(= 1510), in-4. Edit. princeps. 

Rossi, p. 5, n° 20 ; Bodl., P· 1955. 
Cette edition a fait supposer (a tort) que le livre en 

question de Malmoni a paru la meme annee. Voir I' an 1516. 

131. - Abraham Levi Zaqen (vieux). N,WO ,ONO 

i~,tjp;,. Traite resolvant les nreuds, commentaire chaldeen 
sur Daniel et les 70 semaines. Constant., 15 Siwan(5)270 
(24 mai 151 0), petit in-4. 

De' Rossi, p. 7, no 31, lui donne a tort la date 1505, 
observe M. St., Bodl., col. o99. - Sur l'auteur comme 
parent d'Abr. Zacut, voir Dukes, Literaturblatt, XI, 265. 
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B. N. N.-Y. 132. - Josue Levi ben Joseph, natif de Tlemcen. 
c~,31 z-,,~,~n, Voies du monde. Methodologie du Talmud, 
suivie du .,,O~Iiil Nl:JO, Introduction au Talmud (en extrait) 
par Samuel Ha Naguid. Constant., Ab 5270, sous Bajazet 
(= 1510), in-4 (40 ff.). 

Edition due a Juda ibn Bolat b. Joseph. Rossi, p. 4, 
n° 19; Bodl., p. 1393: a la B. N., A inv. 5260 Res. -
ffiuvre composee a Tolede, a la demande de D. Vidal 
Loewi, vers l'an 1470 ou l'an 1480. 

Pour le Sepher ha-Yaschar attribue a R. Tarn, d'Or­
Ieans, voir l'an 1516-18. 

133. Vers 1511. Tr. talmudique Soncca << des tentes >), 

et Aboda Zara « de l'idolatrie )) , sui vie des decisions de 
Tossafistes. S. I. n. d., in-fol. 

A Oxford unique, sans doute de Pesaro, a en juger 
d'apres les typogr., les fils Soncino. R., p. 145, n° 6.; 
Bodl., n°8 1422 et 1896. 

134. - j~,:),'i~y. Traite talmudique des Melanges (des 
distances sabbat. ), avec regles des iTossafistes. S. l. n. d. 
(Pesaro, v. 1511), in-fol. 

Par ordre de David Portero, avec subvention d'Abr. b. 
Samuel Fran<;ais. Rossi, p. 44, no 4 ; Bodl., no 1646. 

135. - Meghilla, tr. du Talmud Babli de la fete 
d'Esther, avec Piske Tossafoth. S. l. n. d. (Pesaro, 
vers 1511), in-fol. 

I m pr. par les fil~ Soncino . Corrige par Israel Asch. 
Kenazi Zebi. V. Bodl., p. 2786, n° 7482. 

136.- N'in,:)•:l. Baba Bathra, << derniere porte >) , traite 
talmudique, avec decisions des Tossafistes. Pesaro, par 
Gerson Soncino, s. d. (vers 1511) , in-fol. 

Rossi, p. 44, n° 3 ; Bodl., n° 1551. 

11. N. N .-Y. 137. - 'i:!lj'il ,,.,31. Abrege (anon.) du Lexique de 
Nathan b. Ye~iel, avec additions du m erne auteur anon. 
Const., Sam. Na~mias, sous Bajazet, 5271 (1.511 ), in-4. 

On le date parfois a tortde l'an 1516, p. ex. dans Wolf, 
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deja rectifie par De' Rossi, p. 6, n° 26 ; Bodl., p. 2042, 
et le Catal. ms. de la B. N. (n° X 159 B, Res.). 

138. - Yona Gherondi. Fortes de la penitence. Const., 
David et Samuel Na~mias, Adar Il 5271 (mars 1511), in-4 
( 40 ff. ). 

Rossi, p. 6, n° 25; Bodl., p. 1431. 

139.- c,M,::lJ. Premiers prophetes, avec comment. de B. N. 

David Kim~i. Pesaro, Gerson Soncino, 14 Nissan (5)271 
(12 avril1511), in-fol. 

Catal. de la Bibl. du Roi, A 269 ; Rossi, p. 5, n° 23 ; 
Bodl., n° 1073.- Autre edition; Salonique, in-4, s. d. 

140. - Chrestomathie talmudique, ou Recueil (anon.) n. N. 

de legendes rabbiniques tirees du Talmud. Const., 
1er Siwan 5270 (7 mai 1511), in-fol. 

Rossi, p. 5, n° 24, lui donne par confusion le titre 
d'Oculus Jacobi. V. Bodl., n° 2035. 

Pour la Bible en deux vol. in-fol., 1511 et 1517, voir a 
cette derniere date. 

141. An 1511. •m.)~tii1 nii:li1. Legendes talmudiques. Merz. 

Index des versets bibliques, expliques au Talmud, ano­
nyme. Const., 5271 (== 1511), petit in-fol. 

Selon De' Rossi, p. 12, n° 59, et p. 52, n° 25, ce serait 
un tort de l'attribuer a l'an 1511 pour 1516, dans Wolff, 
t. II, p. 1288. Toutefois, cette date est exacte, selon Bodl., 
n° 3453, et Raph. N. Rabbinowicz, Kurze Uebersicht, etc., 
pp. 131-2. 

L ''index suit l'ordre biblique (comme plus tard le Toledoth 
Aron). En tete, une preface en vers par Joel Vivas 1

• 

142.-- Ye~iel b. Yekoutiel b. Benjamin, medecin. N.-"1'. 

n,iO n~:J. Maison des vertus, traite d'Ethique (anonyme), 
en 24 degres. - Constant., par Samuel Rikomin et 
Astruc de Toulon, Ab (5)271 a Tisri 272 (== 1511), in-4. 

t Pour ce nom, voir mon article Une casuistique inedite, dans : Revue des 
etudesiuives, t. V, p. 108. 
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Rossi, p. 6, n° 27; Bodl., p. 1278. Le correcteur est 
Josef b. Joel Vivas. 

143. Vers 1511-12. Prem. prophetes, avec commen­
taire d'lsaac Abravanel. S. I. n. d. (Pesaro,, vers 1511-12), 
in-fol. 

lmprime par Eliez. et Josue Soncino. Voir Catal. de la 
Bibl. du Roy, A 270; Rossi, p. 45, n° 8; Bodl., n° 1039. 
La date, Naples, 1493, qui a parfois induit en erreur, est 
celle de l~ composition. 

144. An 1512. li,_:j,, Midrasch Rabba, sur le Pentat., 
edit. princeps. Const., 5272 (== 1512), gr. in-4. 

Rossi, p. 6, n° 29; Bodl., n° 3753. 

145. - Septem Psalmi poenitentiales; texte hebreu et 
version latine de Reuchlin, avec commentaire grammatical 
de ce dernier. Tubingen, 1512, in-8. 

Rossi, p. 7a, n° 30; Bodl., p. 4, no 20. Les sept psaumes 
sont les numeros suivants: 6, 23, 38, 51' 102, 130, 143. 
Ils forment une des premieres impressions hebrafques en 
Allemagne: Chez Thomas Anshelm de Bade. 

146. - t:J'~nn W,.,o. Midrasch sur les psaumes. Edit. 
princeps. Const. (5)272 (== 1512), in-fol. 

Rossi, p. 6, n° 28 ; Bodl., n° 3788. 

147.- Joseph Hysop, ou Ezobi (Josef) de Perpignan. 
Lanx argentea, ex hebraico in latinum tralata metro iam­
bico a Joanne Reuchlin. Tubingae, Th. Anshelmus, 1512, 
in-4 (piece de 8 ff.). 

Mots hebreux. V. Catalogue de la Biblioth. du Roy, 
Belles-Lettres, t. I, Y 149. Omis par St. (cf. p. 2140). 

148. - Murner (Thomas), minorite . .Judeorum hene­
dicite, uti soliti sunt ante et post cibi sumptionem. Fran­
cofurti, 1512, in-4. 

« Alias ignotum », dit St., Bodl., p. 2017. 

149. - n!S~r-· . Rituel journalier et details des demi-
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fetes. Rite polonais. Prag., 24 Kisler (5)273 (== 2 de~ 
cembre 1512), in-4. 

Imprime par Samuel b. Ascher Levi, Yekoutiel b. Isaac, 
Meir b. David So fer, Salomon b. Samuel Levi, et Mar­
dochee Sofer, de Prague. L'annee indiquee a tort par De' 
Rossi est 1515. V. Bodl., n° 2064. Il y a sans doute lieu 
de comparer a ce volume un autre, en tout semblable, de 
1515; ce qui a produit l'erreur. 

150. (?). Midrasch sur·les Proverbes. Edit. prmceps. 
Const., s. d. (entre 1512 et 1517), in-fol. 

Inconnu a De' Rossi. V. Bodl., no 3749. 

151. An 1513. David b. Abudarham. cn,,~:J~ 'o. Du N.-Y. 

rituel et des prieres. Const., imp. par Astruc de Toulon, 
proven<;al. Tebet 5274 (decembre 1513), in-fol. 

Rossi, p. 7, n° 34; Bodl., p. 856, n° 2. 

152. - David Kim~i. c,~,~. Racines. Dictionnaire Merz. 

hebreu. Constant.. 1 Adar 5273 (7 fevrier 1513), in-fol. 
Edition impr. a trois colonnes, par Sam. Rikomin et 
Astruc, de Toulon. En tete, un poeme de Jose b. Joel b. 
Vivas. V. R., p. 7, n° 31; Bodl., p. 872, n° 45. 

153. - Oratio dominica, Magnificat, Symbol urn Apos­
tolorum aliaeque preces. Texte Iatin et version hebrai"que 
par Mathieu Adrian. Tubingae, 1513, in-4. 

Rossi, p. 8a, n° 35; St., JY.lanuale, n° 15. 
Le titre general est: cc Libellus horam faciendi pro · 

Domino. » Impr. chez Thomas Anselm Badensis, selon 
Maschino, Bibl. sacra, pars II, t. I, p. 16. 

154. - N~i 0~13) ·o. Ordre du monde, majeur. Chro- Mnn. Merz. 

nique attribuee a R. Jose b. J:lalafta. Suivie de NDit 0~~3) 'D, 

Ordre du monde (mineur), chronique anonyme, de nr,JO 

n\lJ)n, Rouleau des jeunes (des petites fetes), et i1~.:Jj'i1'D, 
Livre de la tradition, par Abraham ben David Levi. 
Mantoue, 4 J.feschwann (5)274 (4 octobre 1513), in-4. 

Edit. princeps, attribuee parfois a tort a l'an 1514 (par 
equivalence erronee de l'an 5274). 
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Rossi, p. 7, n° 32; Bodl., p. 1433. -La distinction 
entre majeur et mineur equivaut peut-etre a anterieur et 
posterieur, dit St., Judische Literatur, p. 359, n° 1. 

B. N. 155. Entre 1513 et 1521. Agathius Guidacerius (Insti-
tutiones) grammat. hebr. En appendice: Isaia, cap. LII­
LIII, hebraice et la tine. S. I. n. d., in-4. 

La dedicace a Leon X laisse supposer: Rome, 1513-21. 
Voir St., Manuf!-le, no 857 ; Catal. de la Bibl. du Roi, 
Belles-Lettres, X, 99; Rossi, p. 48, no 40; Bodl., no 1043. 
Cf. ci-apres, n° 222. 

B. N. N.-Y. 156. - Molse b. Na~man, vulgairement Ramban, de 
Gerone. n;mn 'D· Commentaire sur le Pentat. Pisauri, 
apud Soncinos, sub Francisco Maria Duce Urbini. Tebet 
a Siwan 5274 (1513 a 1514), fol. 4e edit. 

A la B. N., le meme ouvrageporte deux nun:eros: 1° le 
n°A G)]; 2> b n° 701. 

« Quo Salomon Jarchi illustratur, et Aben Ezra refel­
litur », dit le catal. de la Bibl. du Roi, t. I, A 704. V. 
R.ossi, p. 8, n° 37; Bodl., p. 1961, n° 51. 

157.- Idem. Constant., parAstrucde Toulon, s. d. 
(vers 1514), in-fol. 

Rossi, p. 45, no 11; Bodl., p. 780, n° 17. 

N.-Y. 158. An 1514. Ba~ia b. Ascher. Biour, Commentaire 
sur le Pentateuque. Pesaro (5)274 (== 1514), par Gerson 
Soncino, in-fol., a 2 col. 

Rossi, p. 8, n° 36; Bodl., p. 778, n° 3. 

N.-Y. 159.- Jacob B. Ascher h. Yehiel. ili,l'1il 'D· Commen-
taires (extraits) du Pentateuque. Constant., (5)274 
(= 1514), in-4. 

Rossi, p. 9, n° 43; Bodl., p. 1191, n° 43. 

Merz. N.-Y. 160.- Be~ai ou Ba~ia b. Ascher . .l):l,N 7n~w. Table 4. 
Rites et usages religieux des repas. Attribue a la fin du 
livre a Molse Na~mani. S. I. n. d. [Mantoue, 1514], in-4. 

Rossi, p. 9, n° 42; Bodl., p. 779, n° 16. 
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161. - Abraham ibn Ezra. i1'1mi1 'D· Commentaire sur 
le Pentateuque. Const., 10 Nissan (5)274 (6 avril 1514), 
in-fol. lmpr. par Astruc de Toulon. 

Rossi, p. 8\ n° 38 ; Bodl., p. 680, n° 2. 

162. '1t))~~ ,., ~p,~. Chapitres de R. Eliezer. Midrasch B. N . N.-Y. 

sur diverses parties du Pentateuque, attribue a R. Eliezer 
b. Hyrcanos. Const., chez Samuel Na~mias, le mardi 3 Iyar, 
sous Selim, 5274 (29 avril1514), in 4. Impr. par Juda b . 
.Jos. Sasson. 

Rossi, p. 8, n° 41 ; Bodl., p. 633, n° 4008. 

Edition princeps de cette compilation qui remonte peu 
avant l'an 780. V. Catal. de la Bibl. du Roy, A 992. 

163. - [Cidkia b. Abraham b. Ye~iel A,naw (?).]. ~,)r'l. Mc1·z. N.-Y. 

Ritualia. (Le livre porte ]e titre Tania, d'apres le premier 
mot du texte). Mantoue, Siwan 5274 (mai-juin 1514), in-4. 

Rossi, p. 9\ n° 42, p. 57, n° 90; Bodl., p. 2771. 

164. - Defensio Joannis Reuchlin Phorcensis 11. doe- B. N. Wilh 

toris contra calomniatores suos colonienses. - A la fin : 
Tubingae, ap. ThomamAnshelmum Badensem, 151,±, in-4, 
sans pagination. 

L'ouvrage a cette marque 1 (cf. n° 147) inconnue a De' 
, Rossi. L'en-tete (separe en deux parties) figure le tetra­

gramme divin i1H1' superpose a la lettre i!!' initiale du mot 
Sclzaddai·. 

Il nous faut entrer dans ces details et insister sur le 
contenu de cette marque d'imprimeur, a cause des obser­
vations qu'elle suggere: 1° C. Silvestre, dans ses Marques 

1 C'est grace a l'obligeance bien connue de M. Alkan atne, proprietaire des 
Marques typogr. de feu L. C. Silvestre, que no us sommes a m erne d'offrit· a 
nos lecteurs la reproduction des marques analysees ici. Voir a la fin la note 
additionuelle. 
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typo{5·raphiques, no 545, qualifie cet Anselme « d'imprimeur 
a Hagueneau, 1517-26 »,sans conna1tre sesantecedents; 
2° il n 'explique pas le B du monogramme (qui est Ba-

densis); 3° il donne ensuite, pour le meme imprimeur, 
une autre marque, differente 'de la premiere (no 771 ), qui 
figure en effet sur une impress ion de I' an 1518, ou la 
banderolle, non plus enroulee, mais deployee en arc, parte 
ce mot vide de sens: i'niVi11. A la vue du mot II-UJ01~ 
place clans la banderolle a gauche, n 'est-il pas evident que 
le graveur a cru devoir donner aux cinq lettres hebrai"ques 
le sens de Jesus, ignorant que ce nom est un abrege de 
Josue, termine hebreu par en J), non par i1, ou du nom 

d'Isai·e qui contient les memes lettres ? Roth-Scholz, Pre­
face, p. 29, le cite sans explication. 
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(1~ 0 77 1 des Marques typographiques deL. C. Silvestt·e). 

5 
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B. N. 165. - Abr. Saba (ou Sebah). ,,Ol'"T ,,,3:. Bouquet de 

Bale. B. N. 

myrrhe. Commentaire sur le Pentateuque. Exegese cabba­
listique. Const., (5)274 (== 1514), in-fol., premiere edition. 

Rossi, p. 8, n° 40, d'apres Le Long, Bibliotheca sacra, 
t. II, p. 595 ; M. St., Bodl., p. 706, met cette edition ou 
la date en donte. - Imprime par Astruc de Toulon. Ce 
qu'en dit le Catal. de la Bibl. du Roy, A 716, provient . 
d'une confusion avec Aben Ezra. 

166. - Elementale introductorium in hebr. litteras, 
teutonice et hebr. legendas; decem praecepta, oratio 
dominica, Salutatio angelica, Symbolum Apostolorum, 
Canticum Mariae, Canticum Simeonis, Aii Veni Sancte, 
Aii Salve Regina, Canticum Zachariae [Hebr ., latine et 
germanice]. Aug. Vindel, 1514, in-4 (12 ff.). 

lmpr. par Erhard Oeglin ; traduit en partie par Jo. 
Boechenstein et extrait en partie des versions de Mathieu 
Adrian. Voir Maschius, pars II, t. I., p. 16; et De' Rossi , 
p. go, n° 44; St., Bodl., col. 4, no 20 A; Mcmuale, n° 251. 

167. - Levi b. Gerson. i111ni1 ~Y '~. Commentaire sur 
le Pentateuque. Pesaro, (5)274 (== 1514), in-fol. 

Cette edition, observe M. St., Bodl., p. 1611, n° 3, 
n'cst citee que dans Wolff par Bartholocci, que reproduit 
Rossi, p. 8, n° 39. 

168. - pron m~1::l· Benedictions du repas (en diverses 

circonstances), suivies de nombreux cantiques et appen­
dices . Prag., acheve le 10 J:Ieschwan 5275 (== 30 oc­
tobre 1514), par Gerson Salomon Kohen, in-8. 

L'exemplaire unique a Prague a ete decrit par Simon 
Hock, dans Hebr. Bibliographie, Xfl, 1872, pp. 40-42. 

Mal connu jusque-la, surtout quant a la vraie date. 
Voir Bodl., p. 401 , n° 2597. 

169. -An 1514-17. Biblia sacra, hebraice, chaldai'ce, 
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graece et la tine. Nunc prim urn impressa ... de mandato et 
sumptibus Francisci Ximenez de Cisneros, cardinalis, etc. 
In Complutensi universitate, industria ... Arnaldi Guilelmi 
de Brocario, 1514-17, en 6 vol. in-fol. Avec une lettre 
hebr. d'Alphonse de Zamora. 

C'est la prem. bible polyglotte imprimee; achevee le 
10 juillet 1517. V: Rossi, p. 14, n° 66; St., Bodl., p. 5, 
n° 26. Elle forme le n° 156 de la Notice des objets 
exposes, etc., Catal. de la Bibl. du Roy, A 26. 

170. An 1515. Jacob B. Ascher. WN,i1 ~i'D~ ,,~~p. 

Abrege des decisions Iegales du pere d 'Ascher b. Y ehiel. 
Const., 5275 (== 1515), in-fol. 

lmpr. par Judas Sasson b. Josef et Samuel Na~mias. 
Attribue erronement a l'an 1520 par Wolff, Ill, 140 

et 450, dit De' Rossi, p. 9·, n° 45 ( erreur commise aussi 
par le catal. de Munich) ; Bodl., col. ·1192, n° 49. 

171.- PETAH DEBAHAI. Commencement de mes paroles 
(grammaire avec des additions sur le point Daghesch), 
suivi selon De' Rossi de l'lnterpretatian des Songes, et 
d'une Histoire de la Loi attribuee a R. Juda le Saint. 
Const., 5275 (== 1515), in-4. 

Rossi, p: 10, n° 50. M. St., Bodl., p. 653, n° 4022, 
cite la premiere piece (la gTammaire) ~t part. S. D., com­
mencement du xvre siecle, peut-etre de 1515. 

Une reuvre de Moi.'se Mai.'moni, intituJee: Casuistique 
(Const., 1515, in-fol.), figurecommetelledanslecatalogue 
de la bibliotbeque de Munich. Il va presque sans dire que 
nons ne l'avons pas retrouvee ailleurR, puisqu'elle n'a paru 
qu'en 1765. 

172. - Alfonsus Zamorensis. A. Vocabularium he- B. N. 

braicum veteris testamenti cum aliis dictionibus chal-
daicis·. etc. ( 180 ff. ). B. Interpret. hebraicorum, Chaldai-
corum graecorumque nominum veteris ac novi testamenti 
(26 ff., hebreu-lat. ). C. Introductiones artis gram. hebr. 
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(15 ff. ). - .Fait partie du t. VI de la Bible polyglotte 
d'Alcala, 1515, in-fol. 

M. Steinschneider, Manuale, etc., n° 29, semble dire, 
contre sa pensee, que cet auteur n'a rien publie en dehors 
de cette amvre. On retrouve cet Alfonsi en 1526, 1 o pour 
une grammaire hebr. (en latin), 2° pour une lettre contre 
les Juifs, citee par De Castro, Bibliotheca, t. I, p. 299. 

N.-Y . 173. - Salomon ibn Gebirol. n,ii1tN. Avertissements 
(resume des 6'1 3lois), avec le commentaire de Simon Duran. 
Const., 5275 (== 1515), in-4. Edit. princeps. 

Rossi, p. 10, n° 49; Bodl., p. 2327, n° 12. lmprime 
chez Joseph b. Aid Kabci. 

N.-Y. 174.- Be~at b. Ascher. rn.:~pn j~. Mesure defarine. 
Dissertations theologiques et morales. Constant., 5.275 
(= 1515 ), in-fol. Edit. princeps. 

Rossi, p. 9\ U 0 46; Bodl., p. 779, n° 13. 

N.-Y. 175. - Nn~~:Jr-. IlonuJlie 1 sur l'Exode, attrilnu~e a 
Akiba, ou R. Ismael, ou encore a Simon b. Yo~ai, sur 
les chapitres XII, 1 ; XXIII, 20; XXXI, 2 a 7; XXXV, 
1-4. Constant., imprime par Astruc de Toulon, 527.5 
(= 1515), in-fol., non 1518 ni 1520. Edit. princeps. 

Rossi, p. 9, no 47; Borll., no 3803. 

176. - tl':nn;:,. Psaumes, Proverbes, JoL, Daniel, 
avec le comment. de Raschi. Salonique, 4 Eloul .5275 

(15 aout 151.5), petit in-fol., chez Juda Gheclalia, par le 

typographe Jos. Metatron. 
Rossi, p. 9, n° 48; Zurli, Zur Gescldeftte, p. 233; St., 

Bodl., n° 22. 

N.-Y. 177.- Samson de Chinon, Isaac b. Yekoutiel. n,nlj_j 10. 

Li11re rle l'altiance. Metlwdologic <.lu 'ralmud. Constant., 
23 J:Ieschwan 527G (ter novemhre 15t5), in-4. Edit. 

prmceps. 

1 Litteral : Mesure, ou Methode d'interpretation allt\gorique; c'est le plus 
ancien Midrasch. V. Vigouroux, Manuel biblique, Zc edition, t. I, p. Z47. 
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A la fin un poeme sur les treize articles de foi. V. Rossi, 
p. 10, n° 52; Bodl., p. 2633. 

178. - o~J,ir1N o~N~:J). Prophetes posterieurs, Isale, B. N. 

Jeremie, Ezechiel, etc., et les Douze petits prophetes, avec 
le commentaire de David Kim~i. Pesaro , Gerson Soncino, 
fin Kislew (5)276 (decembre 1515), gr. in-4. 

Rossi, p. 10, U
0 51 , Bodl., n° 21. Le catal. de la Bibl. 

du Roi, t. I, A 445, lui assigne a tort l'an 1516. 

179. - Prieres quotidiennes, rite polonais, y compris 
des hymnes speciales a certaines solennites; avec figures. 
Prag., 26 Tebet (5 )276 (26 decembre 1515), in-4, chez 
Gerson b. Salomon Kohen. 

V. Rossi, p. 12, n° 61; Bodl., no 2065. M. St., ib., 
no 2597, cite encore, d'apres Lambacher, a la meme date, 
un recueil de Benedictions qu'il n'a pu trouver. 

180. - (?) Midrasch de l'alplzabet, c'est-a-dire des 
Psaumes CXIX a CL, avec le commentaire de Matatia 
Yitzhari sur le Ps. CXIX. S. I. n. d. (Salon., vers 1515 ), 
in-fol. 

Rossi, p. 45, n° 10 ; Bodl., n° 3789. 

181. (Entre 1515 et 1520). Pentat., avec version chald. 
et comment. de Raschi. S. I. n. d. (Salon., v. 1515-20), 
in-fol. 

V. Rossi, I, p. 150; Bodl., no 1024. 

182. - n,S~n. Rituel journalier, rite polonais. 
Prague, imprime par Gerson b. Salomon Kohen et Sa­
lomon b. Samuel, .26 Tebet 5276 (26 decembre 1515), ' 
in-4. 

V. Rossi, p. 12, n° 61 ; Bodl., p. 304, n° 2065. 

183. An 1516. Jacob b. Ascher. C'iHO ,,, Les Quatre N.-Y. 

Series [de lois religieuses ]. Edition complete, sans com­
ment. Fano, chez Gerson Soncino, 5276 (== 1516), en 
quatre parties, in-fol. a 2 col. 

Rossi, p. 10, n° 53; Bodl., p. 1183, n° 4. 
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B. N. Mun. ' 184. - Yerou~am b. Meschoullan, proven«?al. n~,;,n 
mrn 0,~. Generation d'Adam et Eve, des rites et de la 
morale; suivi d'un traite des lois pecuniaires, Sifer 
Mescharin « livre de la droiture 1 

))' par le meme. Const., 
5276 (== 1516), in-fol. 

Rossi, p. 11a, n° 54; boa .. , eol. 1384. L'exemplaire de 
Paris (A 929) et de Munich sont catalogues a l'an 1522, 
date deja reconnue fausse par Rossi, p. 58, n° 107. 

185.- Alphabetum hebr. et graecum. Paris, Gourmont, 
1516, in-8. 

St., Manuale, p. 10, n° 81 ; Bodl., p. 2810.- A paru 
en meme temps que l'lntroductio in grammat. graecam 
(Basileae, 1516, in-4) de Theodore Gaza, a titre de 
similaire. 

186. - Salomon b. Adereth. rn~Ntv n,:ntvn. Reponses 
aux questions, suivies des decisions des Gaonim. Casuis­
tique. Const., 5276 (== 1516), in-4. 

lmpr. par Molse b. Samuel Facilino. V. Rossi, p. 12 , 
n° 57; Bodl., p. 2273, n° 25. 

187. - n~p,c~ nl~;iT. Regles decisives ou Decisions 
religieuses prises par divers Gaonim, sur ce qui est permis 
ou interdit. Const., (5)276 (== 1516), in-4. 

Rossi, p. 12, n° 60, confond avec cel1es du Gaon Juda 
b. Na~man. V. Bodl., n° 3461. 

188. nim. Pentateuque, sans points-voyt:lles Con~t., 
1516, in-16. 

Caracteres rabbiniques. Un fragment en a ete designe 
par Rossi, p. 49, n° 49, sans date. V. Bodl., p. 2781, 
n° 7456. 

Les deux psautiers, l'un en quatre langues, l'autre en 
sept, dont trois versions latines de la mel}le annee, sont 

1 Dans le Sefer Mescharim, second compendium des lois civiles et ritueliques, 
eh. VIII, ~ 1, par le 'meme auteur, on t1~ouve l'an 1334 (dit M. Graetz, 
Geschichte, t. VII, pr 351), et a la fin, il y a des details biographiques sur 
notre ecrivain. 
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decrits ci-dessus, § V, n°8 3 et 4. - A la B. N., un 
exempl. sur velin . 

189. - SEDER OLAM. Ordre du monde. Chronique N.-Y. 

attribuee a R. Josse B. I!alafta. Const., 3 Kislev 5277 
(29 octobre 1516), in-4 (14 ff.). 

Il n'y a que deux exemplaires de cette edition, inconnue 
a De' Rossi, dit M. Roest, Ausfiihrlicher Catalog, n° 104, 
et Joodsch l. Bidragen, n° 1 : celui qu 'il avait sous les 
yeux, et celui de la Bodleiana (p. 1434). 

190. - Abraham Sakut ou Zacuto. r.,,,o. Mysteres 
des sages de la fJerite. Const., sous Selim, Kislew 5276 
(decembre 1515), in-4. 

Rossi, p. 12, n° 58; Bodl., p. 1641. 

191. - Haftaroth de toute l'annee, avec comment. de 
R. David Kim~i, rite general. Venise, 15 Tebet (5)277 
(30 novembre 1516), fol. (58 ff. ). 

Une longue suscription rapportee par St., col. 6, n° 28\ 
indique que c'est une partie detachee d'une edition com­
plete de la Bible projetee. Piece inconnue jusque-la. 

192. - Jacob ~abib h. Salomo, de Zamora. :lj?j)' j\l). B. N. Mun 

OEil de Jacob. Chrestomathie de tous les passages hagga-
diques des deux Talmuds, avec explications empruntees 
aux plus anciens commentaires. S. I. n. d. (Salonique, 
entre 1516 et 1522), 2 vol. in-fol. 

Edit. princeps. Imprime par Juda Ghedalia. V. catal. 
de la Bibl. du Roy, A n° 880, reserve; Rossi, p. 46, n° 21; 
Bodl., p. 1197. Voir ci-dessus an1511. 

193. - C'~nn. Psaumes, publies par Pelican, accom- B. N. 
pagnes des « Institutiuncula in hebrai'cam linguam », par 
Wolfgang Faber Capita. Basileae, Joanne Froberiano, 
1516, in-16. 

Rossi, p. 83, no 6lf:. L'appendice par Capito manque 
souvent. V. catal. de la Bibl. du Roy, A + 280 A; St., 
Bodl., col. 5, n° 23 ; Manuale, n° 353. 
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194. -Divers opuscules anonymes, sa voir: Chronique 
de Moi'se ou Midrasch sur sa vie; mort d'Aron ; mort de 
Moi"se; Tobie; Eldad le Danite ; proverbes de Sandabar; 
Histoire d'un .Jerusalemite; livre d'Enoch; fables cl'Esope; 
proverbes salomoniens. Const., Heschwan 5277 (octobre­
nov. 1516), in-4. 

Rossi, p. 12, n° 63; Bodl., p. 528, n° 3442. 
Pour la date 1516 donnee a tort a l'abrege du Lexique 

de R. Nathan, voir l'an 1511. 

195. Vers 1516-17. Don Vidal Benveniste. (sic) n~~~1j 
~'.:li:'t.JS. Parabole du sage intelligent. Const., s. d. (vers 
1516-17), in-4. 

Cette edition fait partie d'un recueil; celle que cite 
De' Rossi, p. 49, n° 45, est de 1515 environ, selon St., 
Bodl., p. 2707. 

196. - Aron ou Moi"se Ben Ascher. C'OJ)~M ' iY'1!'10 10 
ou ... i ).HV. Traite rime des accents. 

Publie dans la Bible rabbinique de Venise, suivante. 
V. Bodl., p. 753. 

197. - 1'J'n. Bible hebralque, avec trois versions chal­
deennes, la Massora marginale et finale, accompagnee de 
plusieurs commentaires rabbiniques. Venise, D. Bomberg 
(5)277 (:=1516-7), 2 vol. in-fol. etin-4 . 

On y trouve aussi les :"T ~t~ip ' .tl~~n (variae lectiones) entre 
Ben Ascher et Ben-Neftali. V. catal. de la Biblioth. du 
Roy, A, nos 1 et 2 ; ltossi , n° 73; BodL., no 28. - C'est 
I' edition princeps de ce que l'on nomme Miqra Guedola, 
ou Bible rabbinique. a cause des nombreux commen­
taires qu' elle con tient. 

B. N 198. (?1516-18). iW~:"T 10. Liber recti (morale et reli-
gion), S. I. n. d. (39 ff. non pagines) 

Attribue a tort a R . .Jacob Tam d'Orleans , par con­
i fusion avec une muvre homonyme; dit Steins. , Catal. 

Bodl., p. 2586-8, qui l'attribue a Constant., 1516-8, et 
restitue le nom d'auteur: Zera~ia Yewani. - Meconnu 
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par De' Rossi, II, 47, et le catal. de la Bibl. du Roy, 
A 1000. 

199. - Molse b. Maimon. n,~n:,'o. Livre des Pre- Merz. 

ceptes. Enumeration rapide des 613 lois religieuses, clivi-
sees en 248 lois positives et 365 negatives. Traduit de 
l'arabe en hebreu par Moi"se b. Tibbon. Edit. princeps. 
S. I. n. d. (Const., vers 1517-18), in-4. 

Rossi, p. 15, n° 68, note sans hesiter l'an 1517. V. 
Bodl., p. 1880. 

200. (?). Moi"se N a~ man ides. 0'11"1:'1 ~~~W~. Droits d' e:I:­

communication, suivis de regles et decisions 'par David b. 
Ya~ia et Salomo b. Aderet. S. I. n. d. (Constant., entre 
1516 et 1518), in-4. 

Voir Rossi, p. 48, n° 34; Bodl., p. 1964, n° 63. 

201. Entre 1516 et 1548. Hajtaroth, rite esp. et all. 
Venise, Bomberg, s. d., in-fol. (.26 ff.). 

Omis dans Rossi. Bodl., no 1038. 

202. An 151 7. ::n'~ '1~N~. Job, avec commentaire d~ 
R. Meir b. Isaac Arama. S. I. (Salonique), 1 Nissan (5 )277 
(24 mars 1517), in-fol. 

Rossi, p. 12, n° 62; Bodl., p. 7, n° 30. 
M. Roest, dans son '1DOi1 n'J, p. 184, n° 2559, restitue 

deja la date 1517, recusee a tort par De' Rossi, ibid. 

203. - Bible hebrai'que. Pesaro, Gerson Soncino, du Bate. 

'14 Nissan (5)271 (12 avril 1511) au 1er Adar 11 277 
(23 fevrier 1517), 2 vol. in-fol. 

Quoiqu'il s'agisse d'une impression commencee en 1511, 
nous nous arretons ici a la date finale. Voir De' Rossi, 
p. 13, n° 65 ; Bodl., n° 27. 

204. - Nathan b. Ye~iel. ,,.,_y. Lexique. En ltalie B. N. N.-Y. 

(Pesaro), 5277 (== 151 7), impr. par G. Soncino, in-fol. 
C'est la deuxieme edition. IJa premiere est de 1490. 

V. catal. de la Bibl. duRoy, X, 158; Rossi, p.15, n°69; 
Bodl., p. 204 ·1. 
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B. N. N.-Y. 205. - Ascher b. Ye~iel, ou Rosch. nt:mvn~ n'~Ntv. 
Questions et Reponses. Casuistique. Const., 5277 (= 1517), 
in-fol. Edit. princeps. 

De' Rossi (Annales, 11, Index) lui donne pour date 1522. 
V. Bodl., p. 751, n° 27. Comp. l'appendice du Midrasch 
Samuel, ci-apres. · 

206. - TEFILA. et MAHZOR. Prieres quotidiennes et des 
fetes. Rite espagnol. Venise, 1517, petit ip.-8. 

Bodl., n° 2066; est aussi a Leyden. 

Mun. N.-Y. 207. - Elischa b. Abraham b. Matathia. ,,, p~. Bou-
clier de David. Defense de David Kim~i contre Ephod 
(Profiat Duran) et David ibn Ya~ia. Const., Nissan (5 )277 
(mars-avril1517), sous Selim, in-4. 

Rossi, p. 15, n° 72; Bodl., p. 968. Corrige par Sa­
lomon Almoli. 

BAle. Mun. 208. - ~N,~rt' W'"l,~. Exposition allegorique de Samuel 
(anon.), suivi de dix questions de casuistique, parR. Saadia 
Gaon. Const., 5277 (= 1517), in-fol. 

Rossi, p. 14, no 67; Bodl., no 3786. 

Merz. 209. - Ba~ia. n,,nil 'D. Commentaire du Pentateuque. 
Troisieme edition. Pesaro (5)277 (= 1517), in-fol., et 
Constant., meme date. 

Rossi, p. 15, n° 70; Bodl., p. 738, n° 4. 

210. - Bible en deux parties. Venise, (5)278, an XVI 
du due Leonard Loredan (1517), in-4. 

Chez Daniel Bomberg d'Anvers. R., p. 16, n° 74 ; 
Bodl., n° 29. 

Bi\.le, 211. - Pentateuque, avec V Meghilloth et version 
chaldeenne. Venise, an 277 \f517), l'an XVI du due 
Leonardo Loreclano, par Dan. Bomberg, de Flandre, in-fol. 

Comment. de Raschi sur le texte et de D. Kimhi sur . . 
les Haftaroth. Acheve le 27 Kislev 5278 (5 decembre 1517.). 
V. Bodl., n° 28h. 

212. i1~Wi1 n,~~n'o. Ordre desprieresdel'anm!e, selon 
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le rite de la Romania (Roumelie, ou Grece), redige par 
Elie Levi. Venise, chez Bomberg, s. a. (entre 1517 et 
1549), in-8 large. 

Le rite est nomme aussi grec et les prieres sont appelees : 
Hazania. Ce livre contient des pieces de liturgie peu com­
munes. Cette edition, de la plus grande rarete, imprimee 
par ordre d'Abraham b. Yomtob, Jerusalemite, a ete 
decouverte par feu Luzatto, chez G. Trieste, a Padoue, et 
decrite par St., Jiidische Literatur, p. 428, note 29; 
Bodl., n° 2587. lnconnu a De' Rossi, 

213. - Salomon Almoli. liiO~~n 7~ili~. Interpretation 
des Songes.Deuxieme edition. Constant., s. d. (vers 1518), 
in-4. 

Rossi, p. 10, n° 50, qui par confusion le suppose joint 
a un recueil de 1515, lui donne pour auteur Ha! Gaon. 
V. Bodl., p. 2283, n° 4. 

214. An 1518. ;nm. Pentateuque suivi des V Me­
ghilloth et des Haftaroth, avec le comment. de Raschi. 
Prag., 22 Tebet (5 )278 (5 janvier 1518), in-fol. 

Rossi, p. 16, n° 75; St., Bodl., n° 31. 

215.- ili0N 10. Esther, aveccomment. d'IsaacArama. Merz. 

Const., 8 Adar 5278 (20 fev. 1518), in-4 (36 ff.). Chez 
Samuel Nahmias b. David. 

Rossi, p. 16, 11° 78; Bodl., n° 32. 

216.- Isaac Karo b. Joseph. pn~~ n,,~,n. Generation 
d'lsaac. Commentaire litteral du Pentateuque. Constant., 
'1518, in-fol. Edit. princeps. 

217. i1iH, i1JTOO inl'i'· Abrege (anon.) du resume tal­
mudique de Mai"moni. Const., (5 )278 (== 1518), in-4. 

Ce livre, ainsi cite a part dans Rossi, p. 16, n° 79, 
n'est autre que le LifJre des Preceptes, s. d. (vers 1516-8), 
dit M. St., Bodl., p. 1880. 

218. _,_ Abr. b. I,Iasda1 b. Samuel Levi. i'tJm 1So;, p. 
Lejils royal et le Nazareen. Const., (5)278 (1518), in-4. 
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Rossi, p. 17, n° 80; Bodl., col. 673-4. LPs contes 
moraux sur Barlaam et Josafat, traduits du grec en arabe, 
ont passe de l'arahe en hehreu. 

Bale. B. N. 219.- Reuchlin (Joh.). Deaccentibus et orthographia 
linguae hehraeae. Hagenoae, Th. Anshelmus, 1518, in-fol. 

Outre de nomhreuses citations d'hebreu, on y voit la 
liste des accents toniques hehreux en rouge et noir, avec 
la notation musicale contemporaine. V. Catal. de la Bihliot. 
du Roy, X, 70; St., Manuale, n° 1671. 

Bale. B. N. 220. - V .(Olphangi) Fabritii Capitonis Hagenoii, 
theologiae doctoris et Concionatoris Basiliensis hebraicorum 
institutionum libri duo. In inclita germaniae Basileae. 
In-4, s. d.,, ni pagination, reel.A-03. 58 ff. 

Encadrements et initiales gravees. L'editeur, Jean 
Frohen, (date la preface: Jan. 1518.- Nombreuses cita­
tions de mots hebreux. Omis par De' Rossi. St., Manuale, 
n° 344. V. Catal. de la Bibl. du Roi, X, '127. Ce volume 
rare se trouvait autrefois a la bihliotheque municipale de 
Strasbourg, oil il a ete bnile en aout 1870. -Autre edi ... 
tion en 1525. 

B. N. 221. - Hebraicae grammaticae institutiones a .Joanne 
Boschenstein collectae, . opera Philippi Melanchthonis 
editae. Wittenhurgii, Joannis Grunenbergii, 1518, in-4. 

Toutes les intercalations hebr. (remplies dans la 
deuxieme edition de 1521 ), sont restees en blanc; elles 
ont ete rem plies a la main dans l'exemplaire de la Biblioth. 
nationale a Paris (X 99, Reserve). V. JV!anuale, n° 252. 

B. N. 222. - (!>). Grammatica hebraicae linguae [per Aga-
thium Guidacerium, ad Leonem X]. S.l. n. d. (vers 1618), 
in-4, sans pagination. 

Le titre n'a que trois mots, et la suite, placee ici 
~ntre [ ], est prise de la dedicace. - Bel encadrement 
historie d'animaux. Outre de nombreux exemples en 
hebreu, le tableau des yingt-deux lettres de !'alphabet 
carre est grave sur bois, par groupe de cinq !ignes. Cf. 
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n° 155. Ne pas confondre avec les Institu.tiones du meme 
auteur, que M. St. fait figurer dans son Manualc sous le 
n° 758, moins les chapitres d'lsai."e. A la B. N., n° X 99. 

223. - (?). Isagogicon Joannis bellarii Gnostopolitae, B. N. 

in hebreas litetras omnium hebr. litterarum candidatis 
non minus utile quam necessarium. S. I. n. d., ni pagi-
nation, in-4. 

Accompagne de poemes par Bernard Maurus et d'autres. 
M. Steins. (lVIanuale, 11° 378), qui ne l'a pas vu, inscrit la 
date (bien probable) : Hagenoae, 1518, qui est celle d'une 
epigr. de Ruchlin. - Meme volume. 

224. -(Anon.). Introductio utilissima hebraice discere 
cupientibus ; accedunt oratio dominica ; Angelica salutatio, 
salve Regina [la tine et] hebraice, Matthoeo Adriano equite 
aurato interprete. Basileae , Froben, t5t8, petit in-4. 

_ V. Panzer, VI, 208 et 24 7 ; St., Manuale, n° 110/4. 

225.- (?). Dictionarium heLraicum excerptum e fusiore B. 1'1 . 

.To. Reuchlini a Theod. Martino, Alostensi. S . I. n. d. 
(? Lovanii, 1520), in-4 (48 ff.), 

Toutefois la preface est datee: 1.518, et a la fin on lit: 
Ex Neocademia Ansh elmiana Hagenoae. - I~a pagination 
(non chiffree) va de clroite a gauche, a fin de suivre l'ordre 
hebreu, et le livr~ se termine par un avertissement de 
Reuchlin, editeur. Dans une note sur ce livre et sur le 
j),ij?ii1 rn~ dn meme imprimeur (en ~l 5 29), puhliee par la 
Hebr.Bibliogrnphie, t. I, '1858, p.'l07-8, M. J.-I.~. Hoffmann, 
~l Hambourg, supposait inch1ment qu'il y a la date 1520, et 
il doutait qu 'il y e(tt un exemplaire it Paris ; il existe effec­
tivement la (a la suite de X 99). V. St., Mcuwale, n° 1249. 

226. - Elie Levita. :"1~,:)i:1:1'0. Livre de la compo- Bile. 

sition. Des mots irreguliers. Edit. princeps. Rome, Ab. 
(5)278 (aout 15'18), in-12. 

lmpr. chet. J .-.J. Facciotti de Montecchio par les freres 
Isaac Yomtob et .Jacoh, fils d'Avigdor Levi. Rossi, p. 17, -
11° 81 Bodl, p. 936, n° 13. 
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227. -Du meme: n,,, Table. Paradigmes des verbes. 
Rome, Tisri 5279 (act. 1518), in-8. 

V. St., Manuale, n° 1162; Bodl., p. 2800, n° 7564. 

228. - Du meme : ,,n:Jil'D. Le Mattre ( ou : le Choisi). 
Grammaire hebrai"que. Edit. princeps. Rome, 1518, in-8. 

Rossi, p. 4 7, n° 82; Bodl., p. 935, n° 6. 

N·-Y. 229. (?) 1518. Salomon b. Eliezer Halevi. ,,,il n,,:lJ). 
Office du Levite. Indication de passages ( dans d'autres 
ouvrages) traitant des 613 lois religieuses selon l'ordre 
biblique. S. I. n. d. (? Const., 1516-8), petit in-4 (28 ff.). 

Inconnu a De' Rossi, dit Roest. Analyse clans Bodl., 
p. 2309-11. 

Mun. 230. - O'~i1n. Psaumes, texte seul. Venise, 3 Tisri 
(5)279 (9 sept. 1518), in-12. 

Chez Daniel Bomberg. V. Rossi. p. 17, no 84 ; Bodl., 
n° 33. Au catal. de la Bibl. de Munich, il est date 1519, 
par suite d'une fausse concordance des annees. 

'• N. N.-Y. 231. - Mo!se h. Na~man. Oi~il n;,n. Lois de thomnze. 
Preceptes religieux concernant les malades et les morts ; · 
sui vi du ~i0Ji1 iYta' traite de la remuneration. Constant., 
25 Kislev (5)279, sous Selim (decembre 1518), in-fol. Edit. 
prmceps. 

De' Rossi, p. 17, n° 83 ; Bodl., p. 19?2, n° 57. Le catal. 
de la Bib I. du Roy, t. I, A 1012, lui donne pour date : 
1524. Par le poeme de Josef b. Joel, on connait le nom 
de l'editeur, Josef Israel, et celui des typographes: Israel 
Carfati, de Milhaud, et Moi"se ~alimi b. Salomon. 

232. - Moi:se Kim~i. w,p;, j1W' ,~,,. Voies de la 
langue sainte. Grammaire publiee d'apres un ms. par un 
certain Raphael. Hagenoae, Thomas Anshelm, acheve le 
13 tebet (5 )279 (== 17 decembre 1518), in-4. 

l.a meme edition avec titre Iatin : « R. Mosse Kimhi in 
Introductorio grammatica~, >> a paru peu de· temps apres, 
en janvier 1519, dit M. St., Manuale, n° 1050; BodL., 
p. 1840.- De' Rossi, p. 18, no 91, corrige Wolf a tort. 



- 79 __, 

233. An 1519 (?). it~~P.V'i ~W Mi"MiN. Lettres. Livre de N. -Y. 

Kabbale, attribueaR. Akiba. S.l. n. d. (?Const., 1516-9), 
in-4. 

Rossi, p. 48, n° 35; Bodl., p. 519 , n° 3395. 

234. - Isserlein ou Israel b. PetaJ:lia. 'iiN'::l. Super- N.-Y. 

commentaire a Raschi. Venise, D. Bomberg, s. d. (1519), 
in-4. 

Voir Rossi, p. 18, n° 89; Bodl., p. 465. J.Je catal. de 
Munich lui donne pour date 1523 . 

235. - Moi'se KimJ:li. p,1p1. Abrege de grammaire N.-Y . 

hebr. (3c edit.), avec commentaire d'Elie Levita, etc., suivi 
d'un appendice sur la metrique. Ortona, Gerson Soncino, 
l'an II de Charle, roi de Sicile (1519), petit in-4, et Ha­
guenau, meme an. 

Rossi, p. 19, n° 94; Bodl., p. 1841, n° 4. 

236. - Salomon Ic:;J:laqi, ou Raschi. D.,i~i1 ,~,p~. Re- N.-Y. 

cueil du Paradis,. Traite des rites, suivi d'une paraphr. du 
livre de Galien, en hehreu, i1'll:'1 ni~i~i, Traite de mede-
cine, par .J uda ben Salomon Harizi, et de petits traites de 
morale, tels que ni~n;, 'O, Livre de la pomme, colloque 
avant la mort, traduit du grec en arabe et de l'arabe en 
hebreu, attribue a Aristote, ni)pn, les Regles d'usage, par 
Genson (b . .Juda). Venise, Bomberg, 5279 (== 1519), in-4. 

Rossi, p. 18, n° 87, M. St., Bodl., p. 674, n° 6, adopte 
un autre ordre, et voir n° 3335. 

237. - m1no'n Wi,O. ll1idrasch, ou Homelies sur les Mer1.. N.-Y. 

V Megbilloth. S. I. (Pesaro en ltalie), chez Mo!se (?Son­
cino(, 5279 (== 151 9), in-fol. 

Rossi, p. 16 , n° 85 ; Bo~l., n° 3754 . 
. Dans son Beth lwsefer, M. Roest (p. 139, n° 1893) 

enonce une edition de la Casuistique, en 288 numeros, 
par Salomon b. Adereth, attribuee parfois a Mo!se NaJ:l­
mani. Venise, D. Bomberg, s. d., qu'il attribue par hy­
pothese a l'an 1519. Elle est de l'an 1516. Voir ci-dessus. 

238. - 1519. p1,n. Houllin, traite talmudique de ~a-
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bylone, des objets profanes, avec Piske Tos$afotlz (regles 
des Tossafistes), 2e edit. Dans la province d'ltalie .(Pesaro), 
1519, in-fol. 

Impr. par Gerson Soncino. Un ex. incomplet, sans titre, 
a ete decouvert par M. Soave, dit St., Bodl., p. 2786, 
no 7480. lnconnu it De' Rossi. 

N.-Y. 239. - Isserlein ou Israel b. Peta~ia. O':l,n.:J, 01p0~. 
Decisions et ecrits, lois (267) religieuses. Venise, D. Bom­
berg, s. d. (1519), in-4. 

Rossi, p. 18, n° 86; Bodl., p. 1166. - Wolff, t. Ill, 
p. 681, l'avait pris pour l'appendice de l'ouvrage suivant. 

Mel'z. N.-Y. 240. -Du meme auteur. jW,:-T no,,n. Oblation de la 
cendre. Venise, D. Bomberg, (5)279 (== 1519), in-4. 

V. Ibid. Cette serie de Reponses a the publiee par les 
soins de Hiyya b. Meir h. David. 

241. (Anon.) Introductio utilissima, etc. (clans le recueil 
De Litteris graecis, etc.). Hagenoae, Jo. Secerius excudit, 
formulis Thorn. Anselmi, 1519, in-4. 

lndique par Steinschneider, Manuale, n° 110, 5 , d'apres 
Panzer, VII, 88, no 166. 

Mun. 242. Jos. Kolon. 'Wri~ l'i,,NW. Questions et reponses. 
Casuistique. Venise, Bomberg, (5)279 (151 9), in-4. 

Rossi, p. 18, n° 88; Bodl., p. 1501. 
Imprime par les fils de Baroukh Adelkincl. L 'index est 

du a Hiya Meir b. David. 

Ulm. 243. - Reuchlin. Epistolae illustrium virorum, he-
braicae, graecae et latinae, ad Joh. Reuchlin diversis tem­
poribus missae; libri II. Hagenoae, Th. Anshelm, 1.519, 
in-4. · 

V. Rossi, p. 18, n° 90; Schnurrer, Biographisclze Na­
chrichten, p. 65; St., Bodl., p. 21 40, n° 2. 

Mun. 244. - n~':J~.n'o. Prieres journalieres, rite romam . 
. Venise, 1519, in-4. 

Ce titre est ainsi enonce au catal. de la bibl. de Mu-
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nich; nons le donnons sous toutes reserves, ne le trouvant 
ni dans Rossi, ni dans Steinsc~1. 

245. - (Divers opuscules, savoir :) N,~o j:l. Le livre Bale. Mun 

de ben Sira; 2, His to ire de J osue b. Levita ; 3. Les 24 obs-
tacles nuisant a la penitence; 4. Les signes du Messie; 
5. Jours de jeune; 6. Midrasch sur Esther; 7. Fragm. (des 
7 obstacles a l'oraison et des peches graves); 8. Histoire 
de la loi (attribuee a R. ·Juda Naci); 9. Lettre au pape par 
Pretejoanus; 10. Mort d'Esati.; 11. Histoire d'Abraham; 
12. Eldad le Danite; 13. Legendes talmudiques; 14. Zo-
robabel; 15. Midrasch Wayosclza; 16. Livre de Tobie; 
17. Sentiers de la vie (par Eliezer b. Isac). Const., 5279 
(== 1519), in-4. 

Imprime par Astruc de Toulon. 
V. Rossi, p. 18, n° 92; Bodl., n° 1363. 

246. - Abr. b. Nathan Iar~i, de Lunel. )~i1)~:"1 10. Le 
Conducteur, liturgic. Const., (5)279 (151 9), in-4. 

Rossi , p. 19, 11° 93; Bodl., p. 696. 

247. - j,N)i1 ~po~. Decisions juridiques du R. Lewa 
(Juda) Levi et du R. Abraham Minz (? de Maycnce). On / 
y trouve, a titre de documents d'un proces, les reponses 
fournies par Bendit Achselrad b'. Eliezer Aschkenazi, de 
J:Iiya Meir l>. David, d'Anschel Lcvi Lion, de Moise Bassan 
Noveira, d'Abraham Cohen Bologna, de Leon Juda b. Sa­
lomon de Mondiale, d'lsrael Isscrlein b. Ye~iel, Ye~iel 

Trabott b. Israel, de David Pizzigheton, toutes pieces des 
annees 1511 a 1519. S. l. n. d. (Venise), in-4. 

La lettre initiale.. expose la cause soutenue par Mose 
Schwab contre Abraham Minz, le tuteur d'un orphelin de 
son frere. L'exempl. unique est decrit par St., Bodl., 
n° 4006. Inconnu de Rossi. 

248. - Salomon Almoli. N.::ltv n1:l~r,;,. Marclle de Saba. 
Regles du Sclzeva. Const., 24 Kislew 5280 (17 novemhre 
1519), in-4. 

Rossi, p. 20, n° 295; Bodl., p. 2282; Manuale, n° 32b. 

6 
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249. - Du meme. j'O~n ,W~tJ. Interpretations des 
songes. Salonique, s. d. (v. 1519), in-4. 

Rossi, p. 47, n° 20, et p. 150; Bodl., p. 2282. Edit. 
prmceps. 

Le volume « Clzapitres de R. Eliezer, >> attribue a Cons­
tantinople, 1519, in-4, clans le Catal. de la Bibl. du roy, 
A n° 992, est en realite de 1514. 

250. - ,:l ~~. Collection complete de rituels. Const., 
Tebet 5280 (novembre 1519, non 1520), in-fol. . 

lmpr. par Yomtob Zicri b. Rafael. Rossi, p. 20, n° 98; 
Bodl., n° 3590. 

B. N. 251. - David ben Ya~ia. Languede rerudition. Gram-
maire hebra1que, suivie d'une metrique. Const., 19 tebet 
5280, sous Selim (== 11 decembre 1519), in-4. 

Edition si rare que les editeurs suivants ne l'ont sans 
doute pas vue. Wolff, IV, 522, supputant mal le chiffre 5, 
comme le Cat. de la B. N. (X, 187), suppose l'an 1525; et 
Rossi, p. 30, n° 174, a l'an 1526. V. Bodl., p. 865, n° 4. 

Mun. 252. An 1520. Josua ibn-Schoeib. niW1,. Discours. 
Exposes homiletiques sur les pericopes du Pentateuque. 
Const., par Salomon b. Mazal-Tob, sous Soliman, 5280 
(1520), in-4. 

Rossi, p. 25, n° 136, l'attribue a tort a I' an 1523, dit 
M. St., Bodl., col. 1563. 

253. - ... 'inN O'N':JJ. Prophetes posterieurs, Isai'e, 
Jeremie, Ezechiel, et XII petits prophetes, avec commen­
taire cl 'Isaac Abravanel. Pesaro, (5 )280 (1520), in-fo1. 

Chez Gerson Soncino. Semble etre le complement de 
I' edition anterieure, s. a., Soncino, in-fol., des premiers 
prophetes. Rossi, p. 20, no 97; Bodl., no 36. 

Le Rituel de toute l'annee, attribue erronement par De' 
Rossi a l'an 1520, est en realite de fin 1519 (ci-dessus 
n° 250). 

254. - Nouvelle edit. du Midrasch sur Jes V Meghil­
loth. Const., 5280 (1520), in-fol. 
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Imprime par Astruc de Toulon, Proven~al. Rossi, p. 20, 

n° 99; Bodl., n° 3755. 

255. - (?) Joseph Bekhor Schor, Fran<;ais. M.,,Mi"1 1~. 

Commentaire sur le Pentateuque. Constantinople, 5280 
(1520), in-fol. 

M. Renan, dans I'Histoire litteraire de la France, 
t. XXVII, p. 435, note, conteste cette date et dit : 

« L'edition de ce commentaire, que De' Rossi (ib.) dit 
« avoir vu a Rome, dans la Biblioth. Casanate, n'a pu y 
« etre decouverte. Il faut croire que De' Rossi a confondu 
« le comment. de R. Josue ibn Schoeib vers 1340 ~l'abre­
« viation W'.:J 1

'
11 pouvant etre R. Joseph Bekhor Schor 

« aussi bien que R. Josue ben Sclweib), edition de Const., 
« 5283 (De' Rossi, ib., p. 25 ), avec celui de notre Joseph. 
« En effet, le jour, l'annee (il faut lire : 5283 = 1523, 
« et non 1520, le 12 Adar n'etant pas tombe un vendredi 
« en 1520), les noms de l'imprimeur, le nom du correc­
« teur (qui doit se lire l~a}Jbub au lieu de Habib). sont les 
« memes dans les deux editions mentionnees par De' 
« Rossi. Voir aussi St., Catal. bibl. Bodl., p. 1536, » et 
1446-7. 

256. - M~~N n,.,, Ruth et lamentations, accompagnes 
d'un petit Traite de la numeration, par Juda Zarko. Paris, 
Gourmont, 1520, in-4. 

Corrige par Pierre Soubzlefour, Parisien. Rossi, p. 21, 
n° 102, et p. 57, n° 93; St., Bodl., n° 35. 

257.- Elie Levita. 1i1'~N "P1~. Clzapitres d, Elie. Gram- Mun. N.-Y. 

maire rimee en 4 chapitres. En Italie [Pesaro], 5280 (1520), 
in-4. 

Impr. par G. Soncino. V. Rossi, p. 21, n° 1·14; Bodl., 
p. 940, n° 35. , 

258. - 7'Wii~p. Traite talmudique du mariage. Ve­
nise, 1520, in-fol. 

La premiere mention de cette deuxieme edition est due 
a St., Bodl., n° 1716. 
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259. - (et an. suiv.) ,,o~n. Traites du Talmud de 
Babylone, avec les comment. de Raschi, les gloses des 
Tossafistes, les remarques de Mai"moni et celles d'Ascher. 
Venise , chez Bomberg (5)280 (== 1520), in-fol. Acheve 
le 20 Siwan (3 juin) 152~. 

C'est la premiere edition complete. Rossi, p. 20, n° 96; 
Bodl., n° 1404. Correcteurs : Hiya Meir h. David et Jacob 
b. ~ayim. 

260. - lntroductio utilissima hebraice discere cupie­
tibus. Oratio dominica; Angelica salutatio; Salve Regina ; 
hebraice. Matthaeo Adriano equite aurato interprete. 

Au verso, il y a l'inscription de la croix en hebreu et 
en trois autres langues. Puis, apucl inclytam Basileam 
mense Febrvario. An MDXX, in-12.- M. St., Manuale, 
n° 110/6, la designe in-4 minor. Ce titre (seul) est donne 
par G. L. Hoffmann, clans Hebraisclze Bibliog., VIII, 
1865, p. 70. 11 cite aussi le suivant (sans doute de la meme 
annee et egalement introuvable en volume). 

261. - 1'Wi ;,~~n. Praecationes quaedam et cantica, 
videlicet Oratio dominica, Symbolum Apostolorum, Ca­
tica Mariae, Simeoriis et Zachariae; Oratio Jeremiae pro­
phete, Salve Regina. Tout le verso contient le Pater noster 
en hebreu. S. l. n. d., in-12. 

Ces deux oouvres sont de !'atelier de Froben. 

262. - Pagninus. Institutiones hehraicae in quibus 
quidquid est grammaticae hebraicae facultatis docetur. L~g­
duni , 1520, in-4. 

V. St., Manuale, n° '1506. 

B. N. 263. - Benedicti de Falco de ongme hebraicarum, 
graecarum et latinarum liteJ.'arum, de qua numens om­
nibus libellus. Napoli, 1520, in-4 (37 ff.). 

V. cataJ. de la Bibl. du Roi, X, 177. A ajouter au Ma­
nuale de St. Curieux pour l'epoque. Les lettres hebra1ques 
sont transcrites, preuve qu'il n'y avait plus de types carres 
a Naples. 
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264. - Mo1se Kimhi. Liber viarum linguae sanctae ~ N. Mun. 

R. Mosse Qimahi, cum additionibus episcopi Nebiensis et 
praefatione Aug. Giustiniani. Paris, Gourmont, 1520, 
petit in-4 (28 ff.). 

L'orthographe Qimahi par un Q etonne Brunet; c'est 
l'equivale:J?.t exact (trop rare) du nom hebreu, qui commence 
par p (q). V. catal. de la Bibl. du Roy, X, 91; Rossi, 
p. 21, n° 101; Bodl., col. 18-H. n° 5; Manuale, n° 1051/5. 
A la B. N. de Paris, exempl. sur velin. 

265.- Du meme. Idem. Rudimenta hebra1ca, a Joh. 
Bochenstein diligenti studio revisa. Augsbourg, 1520, in-4. 

En tete, une lettre latine de Gryminius et une en he­
breu par Raphael. V. Zapf, Annales Augsb., p. 78; Steins­
chneider, Manuale, n° 1051-6; Bodl., ib., n° 6. 

266. - Les sept psaumes de la penitence (et le cxxr); Tub. 

hebreu , Iatin, allemand. Augsb., 1520, in-4. 
La dedicace du traducteur, a Sig. Grymm; est signee: 

Jo. Bochenstein. V. Rossi, p. 21, n° 105; Bodl., n° 37. 

267. - Oratio Dominica, Angelica Salutatio, Salve 
regina, vers. hebr. par Mathieu Adrian. -A la suite de : 
« Introductio utilissima hebraice legere cupientibus, cum 
latiore emendatione Jo. Bochenstein. >> (Augsb., 1520, 
petit 1n-4 ). 

V. Maschius , Bibl. sacra, II, p. 17; Rossi, p . 21, n° 108. 
C'est une reproduction de I' edition de 1518, observe St., 
Manuale, n° 110/7. 

268. - ~~'e'O. Proverbes, texte et version latine. Basi- Mun. Stutt. 

leae, Froben, aout 1520, in-8. 
En appendice : Epitome grammaticae hebr. per Muns­

terum. Preface de Conrad Pellican. V. Rossi, p. 21, 
n° 106; Bodl., n° 38. 

269. - o~no~. Traite talmudique de Pdques. Venise, 
s. d. (de 1520 a 1523), in-fol., chez Dan. Bomberg. 

Cette deuxieme edition est mentiomu\e pour la premiere 
fois clans Bodl., p 0 1815. 
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270. - (?) Moi'se Mai'moni. Reponses aux questions 
posees avec quelque& lettres. Edit . princeps. S. I. n. d. 
(Const., entre 1520 et 40), fol. (24 ff.). 

La date 1522, donnee par De' Rossi, p. 24, n° 128, est 
declaree mal fondee par St., Bodl., p. 1898, n° 111. 

B. N. 271. - i11,n. Pentateuque, texte et version chaldeenne 
d'Onkelos, avec comment. de Raschi et de Molse Na~­
mani. Salonique, 1 Kislew 5285 (= 11 novembre 1520), 
in-fol. 

V. catal. de la Bibl. du Roi, t. I, A 242, qui le designe : 
« editio rarissima. » R~ssi, p. 21, n° 109; Bodl., n° 34. 

B. N. 272. - Joseph Albo. t:l',i'Y t). Principes de la foi. Sa-
lonique, Kislew (5)281, (fin 1520), in-fol. Impr. par Gerson 
Soncino. 

Rossi, p. 22, n° 110; catal. de la Bibl. du Roi, t. I, 
A 1019; Bodl., p. 1443, n° 2. 

273. - Elie Mizra~i b. Abr. n,~o,n. Additions (avec 
renvois au texte), au Livre des preceptes, par Molse de 
Coney. Const., Kislew (5)281 (decembre 1520), in-4. 

Rossi, p. 30, n° 170, d'apres ses predecesseurs, lui donne 
a tort la date de 1526. V. Bodl., p. 948, n° 13. 

A la fin une epigramme de Salomon Mazzal-Tob. 
De pretendues homelies, par Salomon b. Mazal-Tob, 

ou commentaire sur la Bible, ont ,ete attribu,ies a tort a 
l'an 1526 par Wolf, deja mises en doute par R., p. 30, 
n° 171. En realite, il s'agit d'une ceuvre de Josua ibn 
Schoeib, ci-dessus, a l'an 1520, dont Salomon Mazal-Tob 
a ete le correcteur typographique. 

IX. 

274. An 1521. MA~zon. Priere des fetes (rite allemand 
en Italie). S. l. n. d. (Pesaro ou Rimini, vers 1521 ), 
in-fol. 

M. St., Bodl., n° 2444, decrit l'exempl. unique de cette 
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edition inconnue decouverte par lui, en meme temps que 
Luzzatto decouvrait des fragments analogues a Padoue. 
C'est peut-etrt; !'edition princeps du Mahzor allemand. 

27 5. - Simon Kara Darschan. ~~,yow ~,j?~\ Recueil 
de Midraschim. Salonique, imp. par Moi'se Soncino, 5281 
(== 1521 ), in-fol. 

11 faut noter que c'est la deuxieme partie; la premiere 
est de 1526-27. Pour les details, voir a cette derniere date. 

276.- ;,~,.:ny. Obadia, prophete. Wittembergii, 1521, 
in-4. 

lmpr. chez Grueneberg. V. Rossi, p. 22,n°115 ;Bodl., 
n° 39a. 

277. - Precatio ad Virginem; Confessio Judaeorum 
et Psal. XIX; hebr. et latine a Jo. Bochenstein. Augs­
bourg, 1521, in-4. 

Rossi, p. 22, n° 115. Omis par St. 

278. - Aben Ezra . .ti,,~,i1 '· Commentaire sur le De­
calogue. Basilere, 1521, in-4. 

Rossi, p. 22, n° 117 ; Bodl., p. 680, n° 27. 
279. - ,,mo. Priere des fetes, rite allemand en ltalie. Mun. 

Pesaro ou Rimini ( 1521 ), in-fol. 
Impr. par Gerson Soncino. La date a ete supposee 

d'apres la concordance des quantiemes de mois « 1 er mars 
ou 13 Nissan: du pontificat de Leon X», d'une note preli­
minaire. V. De' Rossi, p. 46, n° 15; amplement decrit 
dans Bodl., p. 367, n° 2578. 

280. - ~Ni~W (titre ponctue). Samuelis libri duo, he- B. N. Wilh. 

braice et la tine ad usum Academiarum. Lugduni Batav., 
1521, in-12. Non pagine .. 

Omis dans De' Rossi et Bodl. V. Catal. de la Bibl. du 
Roy, A, 273 A. 

281. ~ Hebraicae grammatices institutiones a Job. Tub. 

Beschenstein. Coloniae, 1521, in-8, deuxiemc edit. ' 
Manque clans De 'Rossi et Bodl. M. St., quile cite, Ma­

nuale, n° 252/21, n 'avait trouve d'exemplaire nulle part. 
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N.-Y. 282. - n,:lN'E>. Traite Ahoth. Maximes des peres, 
avec commentaire de Malmoni. Venise, Bomberg, 5281 
(= 1521), in-fol. 

Omis dans Rossi. Bodl., n° 1434. 
N·-Y. 283. - n~~,.v. Tr. talmudique des Tbnoignages. Mis-

chna seule ; texte avec comment. de Malmoni et celui 
d'Abr. b. David. Venise, 1521, in-fol. 

Omis dans R. St., Bodl., n° 1638. 
Mun. N.-Y. 284. - Joseph Alho. c~,py. Principes de la foi. Ve­

nise, Bomherg, 5281 (== 1521 ), et Rimini, 5.282 (= 1522), 
in-4. 

Rossi, p. 22, n° 113; p. 24, n° 131.- Auxedit. sui­
vantes, le§ 25 du chap. Ill manque. 

La premiere ( deuxieme edit.) provient de Don Salomon 
b. Juda Walid; la suivante (troisieme edit.) est de Hiero­
nimo ou Gerson Soncino. V. Bodl., p. 1444. 

285. - Isaac Alfasi. Compendium talmudique, avec 
plusieurs commentaires. Venise, D. Bomberg (5)281 
(1521-2), 3 vol. in-fol. 

Deuxieme edition, augmentee d'extraits de Raschi, de la 
Tossefta (addition au texte), etc. Rossi, p. 22, n° 112 ; 
Bodl., p. 1089. 

B. N. 286. - 1'J'n. Bible, texte seul avec points-voyelles. 
Venise, Eloul (5)281 (1521), in-4. 

lmpr. par les fils de Baroukh Adelkind. V. Catal. 
de la Bibl. du Roy, t. I, A, 3; Rossi, p. 22, n° 114; 
Bodl., n° 39. 

287. - t:l'~j'tV. Tr. talmudique des Sicles, avec Gue­
mara de Jerusalem. Venise, Tisri 5282 (sept.-oct. 1521), 
in-fol. 

Omis dans Rossi. Bodl., n° 1867. 
N.-Y. 288.- C'J),t. Des semences, premiere section de la 

Mischna. - Introduction et deux comment.: 1° par Mai'­
morti, 2° idem par Samson de Sens. Venise, J.Ieschwan 5282 
(fin 1521), in-fol. (86 ff.). 

Rossi, p. 23, n° 123; Bodl., n° 1956. 
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289. - An 1521. Abr. b. Schem Tob. Bibago ,,, B. N. N.-Y. 

;,~,~N. Chemin de la joi, ou de la croyance. Dogmatique. 
Salonique, chez D. Juda de la famille de Guedalia, 5282 
(1521 ), in-fol. 
· R., p. 23. n° 120; Bodl., p~ 670. Le mois de l.feschwan 
5282 = novembre 1521, non 1522 ( erreur du Catal. de la 
Bibl. du Roi, A, 1094 (831 )et suppl. inv. 2010. 

290. - C'~iln. Psaumes, texte seul. Venise, (5)282 Stutt. 

(fin 1521, non 1522, comme l'ont a tort Le Long et Mas-
chius), in-24. 

Rossi, p. 23, n° 121, et p. 59, n° 111 ; Bodl., n° 40. 

291. An 1522. il'1~n. Pentateuque, texte et version 
chald. d'Onkelos, avec comment. de Raschi, de Na~mani, 
d'Abr. b. Ezra, suivi des Haftaroth et des V Meghilloth, · 
avec comment. de David Kim~i sur les Haftaroth. Const., 
1 Siwan 5282 (31 mars 1522), gr. i11-fol. 

Rossi, p. 23, 11° 122; Bodl., p. 10, 11° 41. 

292. -Rouleau cache, pieces relatives a la fete d'Esther, 
deuxieme edition. Venise, 1522, par David Adelkind, in-8. 

Bodl., 11° 3722. 

293. - MAJ!ZO~. Prieres des fetes. Rite polonais. Deux 
parties. Prag., 22 Tamouz (5)282 (21 juillet 1522), petit 
in-fol. 

lmpr. par Gerson Cohen, Meir b. (Levi Jacob) Epstein, 
Salomon b. Samuel Levi, J:layim Scha~10r b. David, Meir 
b. David. Bodl., n° 2445. 

294. - Isaac b. Moi'se b. Arama. pn~' rtip3). Lien N.-Y. 

d'Isaac. Explications sur le Pentateuque. Salonique, impr. 
chez Juda Ghedalia, 5282 (1522), 2 parties, in-fol. 

Rossi , p. 24, n° 127; Bodl., p. 1093, n° 4. Edition 
prmceps. 

A cette meme date 1522, Fiirst attribue par erreur: 
1 o une edition des premiers Prophetes , avec commentaires 
d'Abravanel, publiee vers 1511-12 (voir ci-dessus); 2° le 
_Mikh!ol de David Kim~i, qui est de 154 7. 
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B:Ue. Merz. 295.- Molse b. Jacob, de Coucy. (~,,J) n1:!:0 'o. (Grand) 
B. N. N.-Y. livre des Preceptes. Venise, D. Bomberg, 5282 (== 1522), 

in-fol. 
Rossi, p. 23, no 124; Bodl., p. 1797. Au lieu de 

Coucy (Cociacum), le Catal. de laBibl. du Roi, t. I, A, 674, 
l'appelle Kotensis. D'autres ont: Mikkozi. 

B. N. 296. - Ascher b. Ye~iel. Casuistique, d'apres le 
Talmud et ses commentateurs. Constantin., 1522, in-fol. 

L'edition ainsi citee clans l'index de Rossi et au Catal. de 
la Bibl. du Roi, A, 934, est en realite celle de 1517. Voir 
'a cette date. 

Mun. 297. - C'~nn. Psautier, avec comment. de David 
Kim~i et de Joseph ~ayoun. Salonique, 5282 (1522), in­
fol. ou gr. in-4 . 

Rossi lit le nom ,,,n, Cltivan, ce qui est bien possible: 
« lmprime clans la maison de Dan. Juda de la famille de 
Ghedalia », dit une note initiale. 

298. - ''7'VO· Proverbes, avec le commentaire 'P.l1 :1p. 
Salonique, 5282 (== 1522), in-fol. 

Le nom du commentateur est: David Ion Yahia b. Sa­
lomon. Rossi a eu ces deux numeros sous les yeux (p. 23, 
nos 125-6); St., Bodl., n° 42, les reunit en un seul. 

299. - Raschi. Commentaire sur le Pentateuque et les 
V Meghilloth. Venise, Bomberg, par les fils de Barukh 
Adelkind, ~522, in-fol. 

Omis par De' Rossi; v. Bodl., p. 2343. 

Merz. 300. - - 7~.:l,iJ). Tr. Eroubin du Talmud B., avec 
commentaires de Raschi a la marge externe. S. I. (Salo­
nique), 5282 (1522), in-fol. 

V. Raph. Rabbinowicz; Uebersicht, p. 28 ; Bodl., 
n6 1647. 

B. N. 301. - N~1n)rl ou ,),~~,. Tanlfowna. Midrasch, com-
pile de deux anciens commentaires du Pentat. Const., 
5280-2 (== 1520-2), in-fol. 

Rossi, p. 24, no 129; Bodl., p. 596, n° 3795. 
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302. - Proverbes, Cantiques, Ecclesiaste. Venise, 5282 B. N. 

(1522), in-24, chez Dan. Bomberg. 
En tete une lettre de Reuchlin. Catal. de la B. N., A, 

428; R., p. 24, n° 133; St., Bodl., n° 43. 

303. - n,~~n·o. Rituel journalier. Mantoue, 5282 
(1522), in-8. 

Cette indication par De' Rossi, p. 24, n° 132, d'apres le 
Catal. Oppenheim, p. 59\ n'a pas ete adoptee par M. St. 

Pour les lkharim d'Albo, edition de Rimini, 1522, voir 
a l'an 1520. 

304. (?) Bibago. tlt~n~~ i1t. Celui-ci no us consolera. Ho­
melies de philosophie religie-qse. S. I. n. d. (Salonique, 
vers 1522-3), in-fol. 

Rossi, p. 46, n° 16; Bodl., p. 670. 

305. - Jacob b. Ascher. l:l'11tJ '1· Les Quatre Series Mun. N.-Y. 

(de lois religieuses). Venise, D. Bomberg, fin Tisri 5283 
(oct. 1522); in-4. 

Impr. par les fils de Baruch Adelkind. Rossi, p. 24, 
n° 30, a, par une erreur frequente, 1523; v. Bodl., 
p.1183,n°5. 

306. - Mischna, ye et vre sections. (Des saintetes et N.-Y. (2•). 

de la purete). Introduction et commentaire par Mai"moni. 
Venise, 5282-3 (== 1522-3), in-fol. 

Ces deux parties se trouvent parfois separement. R., 
p. 32, n° 189; Bodl., n° 1963. 

307. - i1~~yo. Tr. talmudique du Sacrilege, avec les 
traites Kinnim (nids), Middoth (JLesures), Tamid, Se­
mahoth, Kalla, Soferim. Venise, Tisri a Kislew 5283 (fin 
1522), in-fol. · 

Bodl., 11° 1763. 

308. - Molse b. Na~man. 'Wn~ l"ii,NW. Casuistique. n. N. 

Venise, D. Bomberg, s. d. (vers 1518-23), gr, in-4. 

A la fin, un poeme en 72 vers par ~iya Meir b. David. 
- Rossi, p. 25, n° 142, dit simplement: 1523, d'apres 
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Wolf et d'autres. V. Bodl., p. 1964; a la B. N., inv. 
A, 5236. 

309. An 1523. ,~o~nM n,,DO. Massora talmudique, 
ou court index de 29 traites talmudiques. Salonique, 
(5)283 (== 1523), in-fol. 

Rossi, p. 24, n° 135 ; Bodl., n° 3839. 
310. - p,,n. Psaumes, texte hebreu seul, avec le De­

calogue. Basileae, Froben, mars 1523, in-16. 
Reproduction de l'edit. de 1516. V. Rossi, p. 25, 

n° 144; Bodl., n° 44. 
311. -Psautier hebreu-latin. Moguntiae, 1523, in-12. 
Tres rare. Est a Leiden, dit Wolf, t. IV, p. 144; De' 

Rossi, p. 25, n° 145; Bodl., nu 45. 
L'indication de: Levi b. Gerson, « Comment. sur Job, 

avec vers. latine >> (Paris , 1523, in-4) au Catal. de Munich, 
est une erreur, pour 1623. 

3118
.- Mischna, VI0 section, de lapurete, avec le 

commentaire de Simson de Sens. Venise, 20 Sivan (5)283 
(3 juin 1523), in-fol. 

Omis dans R. Bodl., n° 1968c. 
312. - ~o~w~,~ ,,tJ~Ii. Talmud de Jerusalem. Texte 

seul, a deux col. Venise, Bomberg, s. d., in-fol. 
On peut presumer qu 'il est peu anterieur au ilj'tn ,~ 

de Mai.'moni des memes presses, done vers 1523. V. Catal. 
de la Bibl. du Roi, t. I, A, 840 ; Rossi, p. 46, n° 17. 

Pour la description detaillee, voir Frankel, lntroductio 
in Talmud Hierosolymitanum, fol. 138-9 (il prouve que 
cette edition a eu pour base plusieurs mss. ' qui ont dis­
paru depuis lors ), et S. Schiller-Szinessy, Occasional 
notices : IJ The palest. recension of the Talmud. 

313. -Munster. 'i'111 "1i'O· Dictionarium hebraicum, 
adjectis Chaldaicis vocabulis, etc. Basileae, Froben, 1523, 
in-8. 

Omis clans Rossi. V. St., Manuale, n° 1384. 
L'auteur a emprunte le titre d'un :Lexique analogue 

(anonyme), imprime en '1488. Ci-dessus, no 44. 
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314. - Pagnimus (S.). Enchiridion expositionis voca­
bularium Haruc!-t (de Nathan b. YeJ;liel). Targum, Mi­
draschim ... , Rahboth et aliorum librorum. Romae, 
Strozius, 1523, in-fol. (9 2 ff. de droite a gauche). - Au 
verso du dern. f., un titre abrege encadre. 

Omis dans Rossi. V. Bodl., p. 2083. A la B. N., 
n° X+ 170, et Res. 564. 

315. - Salomon b. Adereth. ~~;m ~w~,n. Comment. 
sur le traite Houllin du Talmud B., sU:ivi de N,r"l:l'.:J ~w,in, 

Nouvelles sur le tr. Baba batlzra par Moi'se Nahmanide, 
et de son tr. ~r.)i), 'j',, Procedure, ou Scolastique juri­
dique. Venise, D. Bomberg (5)283 (:1523), gr. in-4. 

D'autres editions (sem.blables) contiennent de plus le 
commentaire sur les tr. Berakhoth (des Benedictions) et 
Guittin ( d u Divorce) par S. B. Aderet. V. Ca tal. de la 
Bibl. du Roy, A, 876; Rossi, p. 25, n° 139; Bodl., 
p. 1958, n° 35. 

316. - Abraham de Balmes. Oi.:lN il~p~. Acquisition 
d'Abraham. Grammaire hebrai'que avec version latine. 
Venise, Bomberg, 1523, in-4. 

En appendicc : traite des accents par Calonymos b. 
David. V. Catal. de la Bibl. du Roi, X, 78 et 79; Rossi, 
p. 25, ll0 43 ; Bodl., p. 667. 

317. - MenaJ;lem b. Benjamin de Recanati. niH,n'!). 
Commentaire sur le Pentateuque. Venise, D. Bomberg 
(5 )283 (== 1523), in-fol. et in-4. 

V. Bibl. du Roi, A, 689 et 690. Les explications cabbalis­
tiques qui y dominent sont tirees pour la plupart du Zohar 
et de Nal1manide. Corrige par Jacob b. ~ayim b. Adonia. 
Rossi, p. 25, 11° 138; Bodl., p. 1736. 

318. - O'i,~. Traite talmudique des vceux, avec com­
mentaire d'Ascher et de Nissim Gerondi. Venise, 1523, 
in-fol. (96 ff.). 

Certains exemplaires de la meme edition ont : 1522, 
remarque M. St., Bodl., n° 1792. 

n. N. Mun. 

Mun. Merz. 
N.-Y. 

nale. n. N. 
Merz. Mun. 

N.-Y. 

B. N. N.-Y. 
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319. - Abr. Saba. ,,Oi1 ,~,~. Bouquet de myrrhe. 
Comment. philosophique et cahbalistique sur le Pentat. 
Venise, Bomberg, 5283 (= 1523), in-fol. 

.R., p. 24, n° 134; Bodl., p. 706. 

320. - Baruch b. Isaac, de Worms. MO,,nn '0. Livre 
de !'oblation. Des rites et coutumes. Venise, Bomberg, 
5283 (= 1523), gr. in-4. 

Catal. de la Bibl. du Roy, A, 773; R., p. 25, n° 140; 
Bodl., p. 774. 

321. - Aron Levi b. Joseph de Barcelone. ,,~n '0. 
Livre d'initiation. Venise, Dan. Bomberg, 13 Tamouz 
(5)283 (26 juin 1523), gr. in-4. 

Explication de 613 preceptes d~ la loi mosai'que, d'apres 
Alfasi et Mai'moni. V. Catal. de laBihl. du Roi, t. I, A, 766; 
Rossi, p. 25, n° 137; Bodl., p. 723. Imp. aux frais de 
R. Salomon Walid et de R. ~ayim Alton. 

Une ceuvre de Jacob Weil, Casuistique, etc., est enre­
gistree par Rossi, p. 25, n° 141, ~t l'an 1523, parce que 
Wolf, I, 1038, a inscrit cette date par megarde, au lieu 
de 1623. La premiere edition est de 1549. 

322. - Isaac Natan b. Kalonymos b. Juda b. Salomon. 
:J~n~ ,~NO. Eclairant la voie. Concordance de la Bible; 
redigee selon la concord. latine du P. Arlati, corrigee et 
augmentee. Edit. princeps. Venise, D. Bomberg, Tisri 
(5 )284 (sept.-oct. 1523), in-fol. · 

Rossi, p. 25, n° 146; Bodl., p. 1141-2. 

323. An 1524. Moi'se Mai'moni. i1ptn 1'. Mainforte. 
Abrege du Talmud, avec comment. Venise, D. Bomberg, 
(5 )284 (= 1524 ), 2 vol. gr. in-fol. 

Catal. de la Bibl. du Roi, t. I, A, 860; Rossi, p. 26, 
n° 147; Bodl., p. 1871, n° 4. Le rang que ce numero 
occupe dans ladite :Oibliotheque (a Paris) devrait etre pris 
par celui qui a le n° 863, le plus ancien de toutes les edi­
tions presentes (1509). 

324. - ;,,,n. Pentateuque, texte et vers. chaldeenne 
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d'Onkelos, avec les comment. de Raschi et de R. Ezechias 
b. Manoalf, intitule: ~J,j'Tn, suivi des V Meghilloth et des 
Haftaroth. Avec comment. d'Abr. Ibn Ezra. Venise, (5)284 
(== 1524), D. Bomberg, in-fo1. 

Rossi, p. 26, 11° 148, et p. 59, n° 114; .Bodl., n° 46. 

325. - Grande chronique, attribuee a R. Jose, avec 
vers. latine de Munster. Basileae, 1524, in-4 . 

Ce titre ( fictif) provient peut-etre d'une confusion avec 
le Calendarium de Munster, qui contient l'abrege de la 
Chronique; car, tout en l'enregistrant, p. 26, n° 149, 
Rossi avoue que deja Wolf mettait cette reuvre en doute. 
M. St. n 'en parle pas. 

326. - Matatia. j~m n,~J~. Perfidie du temps. Alle­
goric de rhetorique. Prague, (5)284 , (== 1524), in-8. 

En donnant le nom d'auteur incertain, St., Bodl., 
p. 1681-2, observe que R., p. 26, n° 150, a pris cette 
fausse date dans _Wolf, d'apres Sabtai", pour 1609. 

327. - ~~w~. Proverbes, avec version la tine et notes de 
Seb. Munster. Basileae, Froben, s. cl. (1524) , in-8. 

La preface de Froben donne la date: 15 juin 1524. R., 
p. 27, n° 151 ; Bodl., n° 51 ; a Paris, A, + 430. 

328. - Cantique, avec version et commentaire de Gui­
dacerius. Rome, 25 juillet 1524, in-4. 

«Edit. hucusque ignota, » dit St., Bodl., n° 4 7. 

329. - ;·u~~. Jonas .propheta , in IV linguis, graece, 
latine, hebraice, chaldaice. Basileae, Froben, 1524, in-8. 

Rossi, p. 26, n° 152 ; Bodl., n° 49. Forme l'appendice 
de: Institutiones in !tebr. linguam, parS. Munster, 

330. - i1_:)'N. Lamentations, suivi du chap. IX de 
Daniel. WitLmbergii, 1524, in-8. Avec une preface de 
Melanchton. 

Rossi, p; 26, n° 153 ; Bodl., n° 48. 

331. - n,~~n '0. Rituel journalier et des fetes. Rite 
espagnol. Venise, Bomberg, (5)284 (== 1524), in-12. 

B. N. Mun. 
Stutt. 
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Rossi, p. 26, n° 154; Bodl., n° 2067. En appendice, 
12 paraschoth (pericopes) speciales et 18 Haftaroth des 
jours de fetes. 

B. N. Mun. 332. - o~~iln. Psaumes, texte seul. Venise, D. Bom-

B. N. Mun. 

Mun. Stutt. 
N.-Y , 

berg, (5)284 (== 1524), in-16. 
V. Catal. de la Bibl. du Roy, A, 280; Rossi, p. 26, 

n° 155; Bodl., p. 11, n° 50. - Acheve par Baroukh 
Adelkind . 

Une edition fictive de « Zorobabel » et « Ben-Sira » 

Constant., 5284 ( 1524 ), in-4, est donnee, d'apres Wolf, 
an catalogue de la Biblioth. de Munich. C'est celle de 1519. 

333. - Proverbes, Cantique, Ecclesiaste, texte seul. 
Venise, Bomberg, (5)284 (== 1524), in-16. 

Rossi, p. 27, n° 156 ; Bodl., n° 5Qb. Suite a la pagi­
nation des Psaumes. 

334. 1524-5. lliblia rabbinica (la deuxieme de cette 
presse), intitulee: tv,nil ~~~~ ,yw. Venise, chez Dan. Bom­
berg, par Cor. Adelkind, (5)285-6 (1524-5), quatres parties 
in-fol. 

Rossi, p. 27, n°1.57; St., Bodl., no 52. OutrelaMas­
sora et la version chaldeenne, il y a plusieurs commen­
taires, ceux de Raschi, d'Abr. ibn Ezra, de David KimJ:I.i, 
de Levy Gersonides, de Saadia Gaon, enfin les Variae 
lectiones. 

335. - Moi'se Nakdan ( ou J:Iazan). nu~~Ji11 ,'lj'~Jil ~~,,. 
De la ponctuation, extraits publies par Jacob b. ~ayim 
dans cette meme Bible. 

V. St., Manuale, n° 1356; Bodl., p. 1966. La pre­
miere date ressort du poeme de IJoseph b. Sam. ~arfati, 
et la dern. (1525) du poeme d'Elie Levita. 

Arrive a ce point, nous devons nous arreter un instant 
pour signaler la marque typographique de Caephalreus 
(Wolfius), libraire et imprimeur a Strasbourg, de 15.24· a 
1526 (L.-C. Silvestre, Marques typogr., n° 1049); elle 
porte, en exergue, les mots d'un verset des Psaumes 
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(XVIII, 3), composes en ecriture rabbinique dite de Raschi, 
avec points-voyelles. - W olfius a imprime en 1525 une 
deuxieme edition augmentee de la Grammaire hebrai·que 
par Capito. 

336. An 1525 (?). Salomon I<;~aqi (Raschi). n,mn ~y 'D. Merz. N.•Y. 

Comment. sur le Pentat. Rimini, s. d. [1525 ou 26], in-4. 

Impr. par Gerson b. Mo'ise Soncino , << se referant a ses 
maitres fran<;ais: Belvegna, Trabot, Mirabel (?) ».V. Rossi, 
p. 49, n° 44; Bodl., p. 2344, n° 6. 

337. An 1525. ~ Isaac Aboab. j~O,ri •!) ,,N~~. Super­
commentaire a Na~mani sur le Pentat. Const , (5)285 
(= 1525), in-4. Impr. par Mena~em Dayyan. 

Est a Upsal, selon Wolf, t. Ill , p. 537. Voir Rossi, 
p . 27, n° 158 ; Bodl., p. 1071. 

338. - o~,'Wi"1 ,~tu. Canticus canticorum Salomonis, 
hebraice et latine, translatum et annotationibus illus­
tratum, studio Seh. Munsteri. Basileae, Froben, 1525, 
in-8. 

V. Catal. de la Bibl. du Roi, t. I, A, 430 (fin), et inv. 
10360; Rossi, p. 29, n° 161; Bodl., p. 12, n° 53. 

339. - n~Mp. Ecclesiaste, avec version latine, etc. du 
meme. Basileae, Froben, mai 1525, in-8. 

Rossi, n° 165; Bodl., n° 54. 

340. - ~N~ji. Daniel. Texte. - A la suite d'un Conz .. 
pendium hebr. et chald. Grammaticae per Mathreum Au­
rogallum. Wittembergii, 1525, in-8. 

Rossi, p. 163, Gel. Woorst., 585 ; Bodl., p. 12, n° 55, 
et p. 2809 . 

L'ceuvre de B. Schem Tob b. Falaquera, « Lettre de 
Controverse, entre la Loi et la Science », attribuee a 
Prague, 1525, in-8, par De' Rossi, p. 29, n° 165, d'apres 
ses predecesseurs, est en realite de l'an 1610, comme le 
demontre M. St., Bodl., p. 2543. 

7 

B. N. 

Stutt. 

Stutt. 
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341. - Elie Levita. p~,p,. Grammatica hebr. Insti­
tutio elementaria per Seb. Munster (hebr. lat.) et Ha­
haf;,our, liher electus Eliae Levitae (hebr. lat. ). Accessit 
accentuum hebr. compendium et Tabula conjugationum 
(d'apres Lev_ita). Basileae, '1525, in-8. 

V. Catal. de la Bibl. du Roy, X, 80 et 151. Rossi, 
p. 49b fin; Bodl., p. 936, n° 7, et p. 2012. 

342. - - Composita verborum, etc., nu per a 
S. Munstero latinitate donatum. Basileae, Froben, nov . 
1525, in-8. 

Rossi, p. 49 ; Bodl., p. 937, no 14. 

343.- Pentateuque, troisieme edition. Venise, D. Bom-
berg, (5)285 (1525), in-4. ' 

Est-ce une partie de la Bible ci-dessus, ou une edition a 
part? Il y a en outre les V Meghilloth. Le Catal. de la 
Bibl. du Roi, A, 4, porte: Biblia, 1526, in-fol. (C'est celui 
de 1525 qui est a la place voulue.) 

344. 1525-26 (?). Rituel de toute l'anm\e. Rimini, par 
G. Soncino, s. d. (1525-6 ), gr. in-fol. Deuxieme edition. 

Rossi, p. 46, n° 18 ; Bodl., 11° 3591. 

345. - Vidal Benveniste. ~~~woS n:!l,~O. Parabole du 
Sage. Rimini, s. d. (1525-6), par Gers. Soncino, in-4. 

En appendice des vers d'un typographe a l'apostat Mu­
rano. Omis par De' Rossi. V. Bodl., p. 2707. 

Mnn. Stutt. 346. -11
.)

1n. Biblia hebraica, 2 vol. (la troisieme de 
Bomberg en date). Venise, (5)285-8 (1525-28), in-4. 

De' Rossi Iui a consacre une longue notice, pp. 27-28, 
n° 159 ; cf. Bodl., n° 59, 

347. - n~~~n. Rituel journalier, avec poesies et com­
ment. de R. Davicl Kim~i sur le tr. Ahotlz. Tridini, J;Ies­
chwan, (5)286 (fin 1525), in-4. Chez Jacoh h. Avigdor 
Levi. 

Rossi, p. 29, 11° 160; Bocll., n° 2068. 

348. An 1526. Be~lai' ou Ba~ia. i1,H'1i1 'D· Commentaire 
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sur le Pentateuque. Rimini, acheve fin Tebet 5286 
(== '15 janvier 1526), in-fol. 

Imprime par Gerson Soncino. V. Rossi, p. 29, n° 16~; 

Bodl., p. 778, n° 5. 

L'reuvre de David b. Ya~ia, attribuee a l'an 1526, est 
en realite de fin 1519, ci-dessus. Cette erreur, encore 
admise par De' Rossi, n° 174, tient a une fausse interpre­
tation du nombre i1'.€h, dont le dernier chiffre figure les 
mille. 

349.- Alfonsus Zamorensis. w,p;, jiW? p,1j?1'C. ln­
trocluctiones artis grammatices hehr. (vocabularium primit. 
et orthograph. ). Compluti, in aeclibus ( expensis) Michel 
de Egu1a [per opific. Rodrigo della Torre], 1 cal. Maii 1526, 
in-4. 

Le nom de l'auteur est en tete de l'epitre dedicatoire. 
Voir unelongue note ace sujet clans St., lV/anuale, etc., 
ll 0 30, (auquel appartiennent les intercalations faites dans 
ce titre) ; Bodl. , p. 733. 

350. - (Aurogallus). De hebr. urhium populorumque 
nominibus, e V instr. congestis libellus. Wittembergii, 
Jo. Clugus, 1526, in-8. 

Une deuxieme edition augmentee a paru a Bale, 15~9, 
in-8. V. St., Jl!Januale, n° 148. 

351. - p',m. '1\·aite talmudique des Prof'anes. Venise, 
1526, in-fol. Impr. par Daniel, fils de Corneil Bomberg. 

Bodl., 11° 1627b. 

L'reuvre de Mo1se Albelda Jacob, << Commentaire sur les 
rites religieux », attribue it l'an '1526 , par Rossi , p. 29 , 
no 166, est en reaJite de fin '1600. V. Bodl., p. 1768-9. 

352. - Isaac Abravanel. :1l.m!'~ V'1JW~ . .Fais entendre B. N. Mun. 

le salut, ou du salut messianique. S. I. [Salonique], 
1 Sivan (5 )286 (13 mai '1526), in-fol. 

Voir Bartholocci, t. Ill, p. 87 9 ; m a notice Abravanel, etc., 
p. 60. I:exemplaire (date a tort 1531) de la B. N. (Catal. 
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de la Bibl. du Roy, A, 821) contient une note ms. de Ven­
tura. V. Rossi, p. 29, n° 166; Bodl., p. 1081. 

Pour le Toratll Adam de Na~mani, avec date presumee 
de 1526, voir ci-dessus, a l'an 1518. 

353. - Biblia sacra hebraea, cum utraque Masora et 
Targum; item cum commentariis rabbinorum, editio 10, 
quae studio et cum praefatione R. Jacob J:Iayim prodiit. 
Venetiis, Bomberg, (5)286 (== 1526), in-fol. 

Catal. de la Bibl. du Roy, A, n° 4. 
354. - Prieres journalieres et supph!mentaires 1 , rite 

all. et polonais pour les sahbats. Prag., 17 Adar et 21 Adar 
(5)286 (== 2 et 6 mars 1526), in .. 8. 

Rossi, p. 30, n° 172 ; Bodl., n°5 2069 et 2790. 
355. - ;,.:m;,. Tr. talmudique de la fete des Taber­

nacles, deuxieme edition. Venise, par Daniel, fils de 
Corneil Bomberg, 1526, in-fol. (68 ff.). 

Bodl., n° 1898b. 
356. - (R. Makhir). ~~i1 np:lN. Poussiere du par­

fumeur. Collection d'opuscules, surtout trois traites d'es­
chatologie (du Messie et de la vie future). Rimini, chez 
les Soncini, (5)286 (== 1526), in-4. 

Attribue erronement par Wolff, I, p. 761, a I' an 1506, 
puisqu' il y a en tou tes lettres I' an Ill de Cl em en t V 11. V. 
Rossi, p. 30, n° 173; Bodl., p. 1639. 

357. - Jacob Landau. ,,~N. Decisions religieuses. S. 
I. 11. d. (Rimini), par Soncino, (1526), in-4. 

n .. , p. 29, no 169; Bodl., p. 1225. La date porte 
« an no Ill Papae Clementis VII. » V. Catal. de la Bibl. 
du Roi, A, 1029. Impr. par Salomon et Gerson Soncino. 

358. - AnoTH. lW.aximes des sages, avec commentaire 
d'Abravanel. Venise, par Daniel, fi]s de Corneil Bomberg, 
1526, in-fol. 

Omis clans Rossi; Bodl., n° 1434h. 

1 Lcs YotserOth sont des hymncs intcrcaiesJdans les priercs du samedi matin, 

snrtout dans cclle qui commence par Yotse1• or (d'ot't est venule nom generique), 
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359. - Pagninus. Hebraicorum institutionum libri IV 
ex R. David KimJ:li priore parte Mikhlol quam i'~,j?, p~n 
inscripsit fere transcripti. Lugduni, per Ant. de Ry, 
1 oct. 1526, in-4. 

St., Manuale, n° 1506/2. 

360. - .,,mo. Prieres des jours de fete. Salonique, 
(5 )287 (fin 1526 ), in-4. Impr. par Moi'se Soncino. 

Rossi, p. 31, no '179 ; M. St., Bodl., no 2446, suppose 
qu'il s'agit du rite all., nonindiqueparRossi(quidit1527, 
pour fin 1526). 

361. - MOE) Stu i"',)i"'. Recit de la soiree de Paques. 
Ed. ornee de figures. Prague, chez Gerson Cohen, 
26 Tebet 5287 (30 decembre 1526), in-fol. 

Non 1527 comme l'a par erreur Rossi, p. 30, n° 177. 
V. Bodl., p. 412, n° 2672. 

362. - Simon Kara Darschan. Yalqout. Recueil dit Mun. 

de Simon, Midraschim, legendes talmudiques, selon l'ordre 
de la Bible. Salonique, 1526, in-fol. 

Cette edit. princeps du Yalkout a ete decrite par 
B. Beer, clans le recueil Hebr. Bib!., 1858, pp. 21-22; il 
fait remarquer que la premiere partie, mise en muvre le 
12 Eloul 5286, a ete achevee en 5287 (== 1526-27}; la 
deuxieme partie est datee du 12 Tamouz 5281 (== 1521). 
V. De' Rossi, p. 22, n° 111 ; Bodl., p. 2602. 

La lettre d'Alphonse de Z~mora « contre les Juifs », 

texte hebr. avec version latine interlineaire (Alcala, 1528, 
in-8) est une edition imaginaire par suite d'une confusion 
de Rodriguez de Castro. (Bib!. rabbinica hisp., t. I, p. 399) 
avec la lettre aux Hebr. (de saint Paul). V. Rossi, p. 30, 
n° 175 ; Bodl., p. 733. 

363. An 1527 et suiv. Morceaux choisis chaldeens tires 
d'auteurs contemporains, p. ex. de Munster et d'autres. 

V. Bodl., n° 1170 et p. 2014. 
Rossi, p. 31, n° 180. Dans Masch., II, p. 49, les auteurs 

sont enumeres. 



Bale. 
B. N. Mun. 

N.-Y. 

N.-Y. 

n.ue. 
B. N. N.-Y. 

Eichs. N.-Y. 

- f02-

364. - Molse Malmoni. 1~"~i1. Logica sapientis Rabbi 
Simeonis [Mosis Maimoni], hebr. et latine, ed. Munster. 
Basileae, Froben, 1527, gr. in-8. 

Rossi, p. 31., n° 186; Bodl., p. 1893, no 96. . 
Le Catal. de la Bibl. du Roy, X, 72, omet le nom de 

Ma!moni, clairement indique dans la preface et la souscr. 
finale. 

365. - Elie Mizra~i. Supercommentaire a Raschi sur 
le Pentateuqne, oouvre posthume, publiee par Israel, fils 
de l'auteur, avec le concours de .f:Iayim b. Moi"se Alton par 
Corn. Adelkind. Venise, D. Bomberg, 5287 (== 1527), 
in-fol. Edit. princeps. · 

Rossi, p. 30, n° 176; Bodl., p. 947, n° 4. Cf. n° 518. 

365a. - Elie Levita. Capitula Cantici, specierum, etc. 
[hebr. et] per S. Munsterum jam pridem latine juxta he­
braismum versum. Basileae, 1527, in-8. 

Rossi, p. 31, n° 187; Bodl., p. 940, n° 37. A la B. N., 
X, n. p. 

366. - Abram b. David ou b. Dior. i1~:lj?i!'O. De tra­
ditione. Versiolatina Munsteri. Basileae, 1527, in-4. 

C'est un extrait du Calendariurn ci-apres. 

367. - n,.,,li"1. Traite talmudique des Decisions; 
Mischna avec Guemara de Babylone et de Jerusalem 
(jonction fort rare). Venise,. 1527, in-fol. 

Omis dans Rossi. Bodl., n° 1668b. 
Le Dictionariurn chaldaicum, etc., par Munster (Basileae, 

Froben, MDXXVII, in-8), se trouve cite· ci-dessus, § V, 
n° 5. - On lit a la fin : Perducitur hoc Arueh seu dictio­
narium chaldaicum ad umbilicum per Sebastianum 
Munsterum, Heildelbergae, anno 1526 ... , absolvitur vero 
a Frobeniano praelo, 1527. 

368. - ScHEQALI!\L Traite talmudique des Sicles, avec 
Guemara de Jerusalem. Venise, par David, fils de Dan. 
Bomberg, 1527, in-fol. 

Bodl., n° 1867b. 
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369.- Moi'se Kim~i, p,,j?,. Grammatica hebr., cum 
versione latina Sebast. Munsteri. Basileae, 1527, in-8. 

D'apres Plantevit, Biblioth. rabbinica, p. 590, et d'autres, 
Rossi, p. 31, no 185, citecette edition que M. St., Bodl., 
p. 1842, n° 7, qualifie e.ffictam. 

370.- Seb. Munster. n,~~Ol"1 no~n. Calendrier hebreu- B. N. Tub. 

Iatin. Basileae, Froben, 1527, in-4. 
Suivi du Seder olam zouta (petit ordre du monde), du 

commenc. du livre de la tradition, de la methode pour 
fixer les Neomenies, etc. Voir Rossi, p. 30, n° 178; Bodl., 
n° 3545. - Est en triple a Paris, (G et V). 

371. - Du meme: Chaldaica grammatica ... ; item in B. N. N.-Y. 

comment. Hebr. regulae, etc. Modi loquendi hebraice plu-
rimi; abbreviaturae ... latine et hebraice explicatae. Ba-
sileae, 1527, in-4. 

Au Catal. de la Bibl. du Roi, X, 184 (Res.); Rossi, 
p. 31, n° 180; Bodl., p. 2014. Elle est citee in extenso, 
ci-dessus, § V, n° 6, pour le chaldai'que, avec d'autres 
reuvres du meme hebrai"sant. 

Roth-Scholz, dans son Thesaurus symbolorwn ac em­
blematum (Nuremberg, 1730, in-fol. ), pl. XLV, no 438, 
don ne une marque de l'imprimeur Fro ben, a Bale, en 152-7, 
contenant en hebreu le verset des Psaumes CXXV, 4 : 
« Dispense, o Seigneur, ta bienveillance aux bons, a ceux 
qui ont le creur integre. >) En dehors de cette marque, et 
sauf la mention frequente du tetragramme divin, Roth, in­
ferieur a Silvestre, n'a pas d'autre inscription hebralque. 

372. - n-,m. Pentateuque, texte et vers. chald. d'On- B. N.iStutt. 

kelos, suivi des V 1Jfeghiloth et des Haftarotlz. Venise, 
(5)287 (== 1527), in-8, et idem, sans Targum. 

Chez Bomberg, par Corn. Adelkiud. Rossi, p. 31, 
n°8 182-3; Bodl., n°8 56 et 56b. 

Indique a Stuttgard comme etant d'Anvers; a la B. N., 
A, inv. 13028, la partie finale. 

373. - n,,_:),l"1 1,, Decalogue, texte et vers. chald. avec Stutt. 
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comment. d'Abr. Ibn Ezra et version latine de Seb. 
Munster. Basileae, Fro ben, 1527, in-8. 

V. Bartholocci, t. I, p. 38 ; Catal. Baumgarten, p. 39 ; 
R,ossi, p. 31, n° 184; Bodl., p. 12, n° 57. 

Mon. 374.- ~N'~, ::l~'N. Job, Daniel, Hagiographe. Venise, 
Ab (5)287 (juillet-aout 1527), in-16. Chez Bomberg, par 
Dan. Adelkind. V. Rossi, p. 32, n° 183; Bodl., n° 58. 

B. N. Notons pour terminer cette annee que le Siah Isaac, 
attribue a tort par.le Catal. de la Bibl. du Rox a I' an 1527, 
A, 727, est en realitede (5)347 (== 1587). 

37 5. An 1528. Mischna , ye et VIe sections. l:J~W,j? et 
n,1i1~ Des saintetes et de la purete. Texte seul. Venise, 
Bomberg, (5)288 (== 1528), in-fol. 

Rossi, p. 32, n° 189; Bodl., p. 277, n°8 1963b et 1968b. 

376. - Eroubin. Tr. talmudique des Melanges 
(deuxieme edition). Venise, 1528, in-fol. 

Bodl., n° 1647b. 
- rt~~n. Prieres tirees des textes bibliques, avec deux 

versions, l'une la tine et I' autre grecque. Lugduni Bat., 
Seb. Gryphius, 1528, in-12. 

Rossi, p. 190 ; Bodl., n° 60. 

377. - n~n~,~. Tr. talmudique des crimes punissables 
du retranchement. Venise, 1528, in-fol. 

Toutefois, M. St., Bodl., n° 1698c, suppose que c'est 
peut-etrel'an 1547. 

378.- Tr. talmudique BEKHOROTH, des premiers nes. 
Venise, 1528, in-fol. 

Bodl., n° 156P. 
La deuxieme marque typographique (par ordre cluo­

nologique) du libraire et imprimeur Guillaume de Bos­
sozel a Paris, 1528-43 (J.-B. Silvestre, n° 554), porte, au­
dessus d'une tete ailee, trois mots hebreux qu'une nymphe 
du jardin des Hesperides designe du doigt. Les trois mots 
se lisent: Bo 09arel (== en lui est un tresor divin). C'est 
une sorte de jeu de mots par a-peu-pres sur le nom de 
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Bossozel, selon la mode de l'epoque imitant les concetti 
italiens. - Nous avouons ne pas savoir ce que maitre Bos· 
sozel a imprime en fait d'Hebrai'ca, pour justifier l'ins­
cription de sa marque. Ne serait-ce qu 'une enseigne;:trom­
peuse? Nous l'avons vue sur une edition des Comment. de 
Thomas de Vio, en 1536-7 (B. N., in-fol., A, 1919, inv.)· 

Marque typographique de J. 13. Silvestre, n• 554. 

379.- M,,Oii . Tr. talmudique de la mutation des Sain­
tetes en profanes, cleuxieme edition. Venise, 1528, in-fol. 

Bodl., n° 1 946b. - Omis dans Rossi . 

380.- (Anon. ). Alphabetum hebr. Decalogus hebr. et 13 . N. 

latine. Paris, Rob. Stephanus, 1528, in-8. 
Piece de 4 ff., dit M. St., lli{uwale, no 82. Omis clans 

Rossi. A la B. N., Res. X , 307 + B. 
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381. - Westhemerus (Barthol.). Bibliorum phrases 
sanctae, ex piis juxta ac eruditis tam priorum quam recen­
tiorum theologorum lucubrationibus innumeris adcurata 
et ad verbum quidem excerptae lectiones duae. Hagenoae, 
Jo. Secerius, 1528, in-8. 

St., Manuel, n° 2150. Omis par De' Rossi. 

382. - '~:l.:J. Talmud de Babylone, complet, deuxieme 
edition. Venise, Bomberg, 5288-9 (1528), in-fol. 

Voir Raph. N. Rabbinowicz, ... ,~~0, p. 38. M. St., 
Bodl., p. 217-9, n° 1404\ indique 1526-48. 

383. - ~~~v~. Meila. Tr. talmudique du Sacrilege, 
deuxieme edition. Venise, 5288-9 (fin 1528), in-fol. 

hodl., n° 1763b. 

384. - Aron b. Joseph, Karalte. ~np :mlO.:l n~~~n'o 
c~N,pil. Livre des prieres selon le rite de la communaute 
karai'te. Venise, Dan. Bomberg, (5)288-9 (== 1528-9), 2 v . 

. , petit in-4. 

Rossi, p. 32, n° 194; Bodl., n° 2595. 

385. An 1528 ou 1538. i1.l\lM. Tr. talmudique f:laghiga, 
du culte des fetes. Venise, in-fol. 

A la fin on trouve tour a tour les deux dates : 1528 et 
1538. Bodl., n° 1608b. 

386. An 1529. Prieres quotidiennes, rite allemand. 
Venise, chez Bomberg, par b. Adelkind, 1529, in-8. 

Bodl., n° 2070. 

387.- Salomon Malco ou Malcu, proselyte portugais. 
nrtv,.,. Homelies sur le Pentateuque, exposes cabbalistiques. 
Salonique, (5)289 (== 1529), in-4. 

lmpr. par Joseph Seid et Elie Riech. Ed. princeps, R., 
p. 32, n° 193 ; Bodl., p. 237 4. 

388. - n1;:)1:1. Tr. talmudique des benedictions avec 
I' introduction de Mai'moni au commentaire sur la Mischna. 
Venise, 1529, in-fol. 

Bodl., n° 1568b. 
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389. - P. Pagninus de Lucque. ,~,N. Thesaurus B. N. 

linguae sanctae. I .. ugduni, 1529, in-fol. 
V. Catal. de la Bibl. du Roy, X, 170 (Res., aux armes 

de Henri II). A ajouter a St. Bodl. V. Manuale, n° 1510. 
C'est 1'abrege du livre des Racines de David Kiml).i. 

390. - Nicolas Clenardus. p,'"1j'i:1 ni':J. Tabula in 
grammaticen hebraeam. Praecedunt quae ad lectionem at­
tinent.- Au has, en lettres hebr., la date: 1529. Lovanii, 
in-4, et Paris, s. d. 

Decrit par Van P. Iseghem, biographie de Thierry Mar­
tens d'Alost, (1852, in-8), p. 338; Hebr. Bibliographie, I, 
1858, p. 108; St., Manuale, ne 412. 

391. - H'l\Yt!?'· lsai'e, eh. LIII, texte et vers. latine, n. N . 

, clans: Guiclacerius, lnstitutiones Grammaticae hebraicae. 
S. l. (Paris), Egide Gourmont, tf~x6 (1529), in-4. 

De' Rossi, p. 32, n° 195 ; Bodl., n° 61. A la B. N. (X, 
· inv. 4325). 

392. - VII psalmi prenitentiae:, texte hebreu et version Stutt. 

latine de Reuchlin, avec son comment. Wittembergii, 
1529, in-8. 

Conforme a I' edition de 1512. V. Rossi, n° 196; Bodl., 
n° 62. 

393. - Moi'se Mai'moni. D~ij'J) .l 11
\ Les Treize articles 

de foi, suivis de<< Histoire du second temple de Jerusalem», 
abrege selon Joseph Flavius. Version latine de Seb. 
Munster. Worms, 1529, in-8. 

Rossi, p. 33, n° '197; Bodl.~ p. 677, n° 6. 
lmpr. chez Pierre Schoefer. - Cet extrait anonyme 

<< selon J osephe » est tire du « Livre de la tradition )) 
(Kabbala) d'Abraham b. Dior. 

394. - David Kiml).i. Racines. Dictionnaire hebreu, Tub. N.-Y. 

avec citation des versions bibliques et poesies d'Elie Levita. 
Venise, Bomberg, 5289 (1529), in-fol. 

R. , p. 3 2, 11 o 1 91 ; .B odl., p. 8 7 3 , 11° 4 6 . 
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B. N. 395. mn,~c. Prieres de penitence, rite de Prague. Prag., 
24 Tamouz (5 )289 ( 1 er juillet 1529), in-fol. 

Rossi, p. 32, n° 192; Bodl., 11° 2832. 

396. - Abr. b. Ezra. Ni,~ ,~0'. Fondement de la 
crainte et Mystere de la loi. Theologie. Const., par Astruc 
de Toulon, Heschwan 5290 (oct. 1529), in-12. 

Rossi, p. 33, n° 204 ; Bodl., p. ·684. 

397. - MA~zon. Prieres des jours de fetes. Hite pol. 
Prag., 24 I;Ieschwan (5)390 (1 novembre 1529), in-fol. 

C'est la deuxieme edition de la deuxieme p~rtie de ce 
rituel, allant de la fete de I;Ianouca a celle de Pentecote. 
Bodl., n° 244 7. lnconnu a Rossi. 

B. N. 398. An 1530. Munster. m.m!'' ,_,~ Dictionarium tri-
lingue, in quo scilicet latinis vocabulis in ordine alphaheti 
digestis respondent graeca et hebraica. Hebraicis adjecta 
sunt magistralia et chaldaica. Basileae, 1530, in-fol. 

V. St., l~anuale, p. 98, n° 138b ; Bodl., p. 2812. A la 
B. N., en double (X, inv. 62 et 1089). 

B. N. Mun. 399. - Psaherium sextuplex hebraeum cum punctis et 
tribus latinis versionibus. Lugduni Bat., Seb. Gryphius, 
1530, in-fol. 

Bibl. du Roy, A, 288, Res . ; Rossi, p. 33, n° 200; 
Bodl., n° 66. 

400. - EnouYOTH. Tr. talmudique des Temoignages. 
Mischna seule, avec comment. de Maimoni et d'Abr. b. 
David. Venise, 1530, in-fol. 

Bodl., 11° 1689. 

401. -Psalterium sextuplex, hebraice, cum 3 latinis 
vers., divi Hieronymi, Sancti Pagnini et Felicis Pratensis. 
Graeca IJXX, cum Iatin a vulgate. Lugduni Bat., per Gry­
phium , 1530, in-8. 

Rossi, n° 202 ; Bodl., n° 67. 

B. N. 402. - rl'C'~,::l. Pentateuque avec les V Meghiloth et 
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les Haftaroth. Oels (en Silesie), 5 Ab (5 )290 (29 juillet 1530); 
impr. aux frais de David b. Jonathan et ~ayim b. David 
Scha~or, in-fol. 

V. Rossi, p. 33, n° 198; Bodl., n° 63. A la B. N., inv . . 
2031. - Idem, Cracovie, 5290 (== 1530), in-fol. Uossi, 
n° 199, indique cette deuxieme edition d'apres Le Long et 
Wolf ; mais St., Bodl., la declare fictive. 

403. - ;N,' \::lN;o. Joel et Malakhi, avec comment. Bale. Stutt. 

de David Kim~i. Basileae, Henr. Petrus, jan. 1530, in-8. 
Rossi, p. 33, n° 203; Bodl., n° 65. En appendice: Me­

dicina spiritualis : t'i\~n~; il~~ii'i. 

404. - m::nn::l. Tr. talmudique des Contrats de ma­
riage. Venise, chez Corneil Adelkind, 1530 , in-fol. 

Bodl., n° 1706c. Omis dans Rossi. 

405.- i11J· Traite talmudique des menstrues, del1xieme 
edition. Venise, 1530, in-fol. (90 ff.). 

Bodl., n° 1802b. Omis clans Rossi. 

406. - Abr. b. Ezra . i'Tiii:l il~rt·. Levres pures. Gram­
maire. Const., Nissan, 1530, in-12. 

Rossi , p. 33, n° 205 ; Bodl., p . 686, n° 68. 

407. - nJ~. Tr. talmudique du Sabbat, deuxieme 
edit. Venise, 1530, in-fol. 

Bodl., n° 1837b. Omis dans Rossi. 

408. - n~t,~n 10. Rituel journalier' rite all. Const.' 
Gerson Soncino, 5290 (== 1530), in-16. 

R., p. 34, n° 206 ; Bodl., n° 2071. " 

409.- Ascher b . Ye~iel (en abrege Roscll). Sept pe­
tites regles, supplement au Talmud, deuxieme edition. 
Venise, 1530, in-fol. 

Bodl., n° 1 98th. Omis clans R. 

410. - Augustinus Sebastianus (Nouzenus). Gram- Bale. 

matica linguae hebreae. Marpurg, 1530, in-8. 
Le titre refait, ib., 1532, in-8, est bien plus explicite: 
« De literarum, vocum et accentuum hebr. natura, s1ve 
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de prima sermonis hebr. lectione, libellus. Ex optimis 
quibusdam rabbinorum commentariis studiose collectus, 
ac jam primum in lucem reditus. Accessit praeterea de 
servientium litter. ofliciis compendium. )) - Il y a un 
sous-titre hebreu. 

St., Manuale, n°5 1879-80; Bodl., p. 2576. 

B. N. Mun. 411. - Schem Tob, fils de Joseph Schem Tob. n~w,,. 
Homelies sur le Pentateuque. Sa1onique, 11 Iyar 5290 
(8 mai 1530), in-fol. (90 ff.). 

Ed. princeps, impr. chez D. Juda Ghedalia. Omise dans 
De' Rossi, et Bodl. « Conciones in omnes Pentateuchi 
sectiones majores », dit le Catal. de la Bibl. du Roi, t. I, 
A, 717-~'- (821). Note ms. de Ventura. 

Mun. 412.- ~,m. Pentateuque, Haftaroth et V Meghilloth, 
avec comment. de Raschi. Prag., 15 Kislew (5)291 (5 de­
cembre 1530), 2 vol. in-fol. 
, Chez Gerson Cohen et fils. Comme bien souvent, Rossi, 
n° 202, a indique un~ fausse date chr., 1531 pour 1530. 
V. Bodl., n° 64. 

413. An 1531. Elie Beschiatzi b. Mo1se. ,i1~;N n,,N. 
Manteau (splendeur) d'Elie. Redige en partie par son 
eli~ve Kaleb Abba Afendopolo. Const., an XI de Soliman 
(1530-1), in-fol. 

Rossi, p. 34, no .209; Bcxll., p. 927. 

B. N. 414. -- (Anon.). Alphabetum hebr. Paris, P. Vi-
dovaeus, 1531, in•8. 

V. St., lVlanuale, 11° 83. 

B. N. 415. - Psalterium, hebraice, graece, cum duplici "er-
sione Jatina. Basileae, 1531, in-foJ. - Dans !'edition des 
amvres de saint Jerome, par Froben. 

V. Rossi, p. 34, no 208; Bodl., p. 14, n° 70. 

B:1lc. Eichs. 416. - Grammatica Rabbi Mosche K.im~i, iuxta He-
braismum per Sebastianum Munsterum versa. - Accessit 
et utilissimu in eandem Eliae I.Jevitae commentarium, hac-
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tenus latinis non uisam. Apud Andream Eratandum, Ba­
sileae, MDXXXI, in-12. 

Le texte hebreu a ce titre : 
~Ul~WN ~~~:'1 ~r1~~N ., w~,~ o.v ~n~i' nw~ ,, ~,.:m p~.,i'., 'o 

A Bale, mois d'Adar 5291 (mars 1531). Rossi, p. 34, 
n° 214; Bodl., p. 1842, n° 7. ·on y trouve aussi la pre­
face (hebrai"que) de R . Benjamin. 

417. - no~ ~W il1.li'T. Rituel du soir de Paques. Cra­
covie, 1531, in-fol. 

Rossi, p. 34, n° 210. Tres suspect a St., Bodl., p. 412, 
n° 2673. 

418. - Juda Bolat. b. Joseph. i:!lj.l ~~~. Abrege de 
tout ce qui est consigne par ecrit. Resume de regles scien­
tifiques. Const., Gers. Soncino, an XI de Soliman ( 1530-
31 ), in-4. 

Rossi, p. 34, n° 212; Bodl., p. 1299. 
L'ceuvre d'Isaac Abravanel, Sources du Salut on pole­

mique messianique a propos de Daniel, a paru en 1551, 
et non 1531, comme l'a le Catal. de la Bibl. du Roi, t. I, 
A, n° 821, fin. 

Une autre d'Abravanel « Annonce du Salut » est de 
1526, non de 1531, comme l'a par erreur le meme Catal. 
ace numero. 

419. _,~tv. Cantique, texte avec vers. lat. et expose B. N. 

par Guidacerius. Paris, 1531, in-4. 
Chez Gerhard Morrhins Campensis. V. Rossi, p. 34, 

n° 213; Bodl., n° 69. 
420. - David Kim~i. o,~.v 1~. Comment. sur Amos, Mic. B. N. 

avec lettre d'Elias Levita a Munster. Basileae, Petri, 
aout 1531' in-8. 

Rossi, p. 34, no 215. ll y a deux exemplaires a la B. N. 
de Paris, A, inv. 9450 et 12275. Bodl., p. 870, n° 18. 

421. - nwo ni~tV. Can tique de Moi"se' Ex ode X V. B;ile. B. N. 

Forme un appendice a la Grammatica hebr. et chaldaica 
d'Aurogallus. Wittembergii, Clug, 1531, in-8. 

Rossi, p. 35, n° 216; Bodl., n° 68. 
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422. - f:Iai' Gaon. ~;:,wn iO~~. Mode de comprendre, 
et Joseph Aesopaeus, 90~ lii))j?, Vase d,argent. Deux opus­
cules de morale. Constant., G. Soncino, an XI de Soliman, 
(5)291 (== 1531 ), in-16. 

Voir ci-dessus, no 99. R., p. 35, .n° 217; Bodl., p. 1029, 
n° 5. 

N.-Y. ~ 423. 1531-32. Nathan b. Ye~iel. 11i.31. Lexiquearameen. 
Venise, D. Bomberg, 5291-92 (== 1531-32), p€tit in-fol. 

Le Catal. de la Bibl. du Roi, X, 34, le designe mal: 
1523, in-4. V. Rossi, p. 34, n° 211 ; Bodl., p. 2041. 

C'est a la fin du poeme d'Elie I.Jevita, qui y est joint, 
qu'on lit la date: 5292. lmpr. par Eleazar Parnass, de la 
famille des Gerson. 

424. - (?) Salomon Almoli. n~)rl~:'"l ~~~ ~ON~. Col­
lecteur de tous les camps. Encyclopedie rabbinique. S. I. 
n. d. (Const., vtrs 1531-32), in-4. 
· Inconnu a De' Rossi. Exempl. unique decrit par St., 
Bodl., p. 2282. 

Mun. 425. An 1532. Guidacerius. In V PE.almos secundum 
hebr. veritatem recens expositio. Paris, 1532, in-4. Impr. 
par .Franc. Gryphius. 

Les cinq psaumes publies en hebreu et Iatin sont: XXI, 
XXIV, XXIX, XLI, XI.JV. 

Voir Maschius, t. I, p. 168, et De' Rossi, p. 35, n° 219; 
Brunet, s. v. Guidacer. Nons ne l'avons vu ni dans la 
Bodl., ni a la B. N. 

Wilh. 426. - Elie Lev ita. Grammatica hebraea Eliae, etc., 
commodiori interprctatione quam antea, per Seb. Muns­
terum versa ut etiam incipientibus facile usui esse possit. 
Item institutio elementaris in eandem linguam, ex Eliae 
variis libellis concionnata per Munsterum. Basileae, 1532, 
in-8. 

Omis par Rossi. V. Bodl., p. 2012, n° 2. 

427. - o~~i1n. Psaumes, texte suivi du Decalogue. 
Bale, Froben, 1532, 'in-16. 
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Le meme, avec un petit comment. marginal de R. Isaac 
b. Jacob Levi. Ibid. Rossi, p. 36a, n° 2223. Bodl., n°9 71 
et 71 a. 

428. - Joan. Cheradami alphabetum linguae sailctae, B. N. 

mystico intellectu refertum. Parisiis, Gourmont, 1532, in-8. 
A ajouter au Manuale de St., omis par De' Rossi. V. 

Catal. de la Bibl. du Roi, X, 37. 

429. - Salomon Almoli. t!',n:-t '11
' ,yrv. Porte divine 

nouvelle, ou commentaire biblique. Const., (5)292 
(== 1532), chez Gerson Soncino, in-4. 

Rossi, p. 36, n° 227. La date, supputee par lettres, 
n'est pas douteuse et ne saurait etre 291 (1531) qu'a par 
erreur le Cat. Oppenheim. V. Bodl.,, p. 2283. 

430. 1532-34. Elie Mizra~i. ,~00:1'0. Traite d'arith- N.-Y. 

metique. Con~t., an XII de Soliman, (5)293 (1532); acheve 
le 26 Adar 5294 (== 12 mars 1534), in-4. 

lmprime par Gerson Soncino. R., p. 35, n° 220; 
Bodl., p. 946. 

L'erreur commise par Wolf (Ill, 102), de lui dmmer 
pour date de depart 1533, est reproduite dans Fiirst. 

431. - David Kim~i. ~,~~0. Grammaire (premiere B. N. Mun. 

partie). Const., s. d. (1532-4), G. et Elie Soncino, in-fol. 
A la fin, on trouve un poeme d'Abr. ibn Schangia'. V. 

Catal. de la Bibl. du Roi, X, 182 ; Rossi, p. 35, n° 218 ; 
Bodl., p. 872 1 • 

432. - David Kim:tti. C'~i~· Livre des racines he­
bralques. Salonique, in-fol., s. d. (vers 1533 comme l'a 
demontre De' Rossi, II, p. 45, n° 20). Edite par Gerson 

Soncino. 
V. Bodl., p. 874, n° 47. 

433. An 1533. Psaumes, texte seul, avec points- Stutt. 

voyelles. Lipsiae, 3 mai 1533, in-8. 
Chez Melchior Lothes. Ant. Margarita a ajoute une 

1 En outre, M. St., p. 873, n• 38, signale a la meme date une edition sem_ 
blable, in-8, inconnue. 

8 



- H~-

vers. hebr. deS. Mathieu, I-ll. V. Rossi, n° 228; Bodl., 
n° 73. 

B. N. 434. - Idem, hebraice, graece, cum duplici latina 
versione. Paris, 1533, libr. Chevallon, in-fol. - Dans: 
Cephallon, Appendice a Opera D. Hieron., t. VII. 

Rossi, p. 36a, no 224 ; Bodl., n° 7 4. Est aussi a part a 
la Bibl. Nat., fol. A, inv. 1473. 

435. - i11H1· Pentateuque, texte seul. Venise, Bom­
berg, (5)293 (== 1533), in-fol. 

Rossi, p. 36, n° 226 : Bodl., n° 72. 
L'reuvre supposee Scharscheroth Gablouth (sorte de 

dictionnaire hebreu incomplet), attribue encore a Const., 
1533, in-4, par Ftirst, est imaginaire, dit St., Bodl., s. v. 
Salomo Almoli. 

B. N. 436. -Munster (Seb. ). rm~~. Preceptes (613). Abrege 
du gr. livre des Preceptes. Basileae, 1538, in-8. 

Texte avec commentaire et version latine. V. Catal. de 
la Bihl. du Roy, A, 77!L Rossi, p. 35, n° 221, donne a 
tort 1532. V. Bodl., p. 1797. 

437. An 1533-4. Ma~zor. Rituel des fetes, rite polonais. 
Prag., 6 Nissan (5).293 (22 mars 1533), in-fol. 

Rossi, p. 36, no 225 ; Bodl., n° 244 7b. 
Nouv. edit. corrigee, imprimee par Gerson et ses trois 

fils, Salomon, Moi'se et Mardochee. 

n. N. 438. - i1~,J1y. Obadia, accompagne de !'alphabet 
hebreu. Paris, Wechel, 1533, in-8. 

Rossi, p. 49. 11° 48; Bodl., n° 1045. Ce sont huit feuil­
lets non pagim\s. A la B. N., Res. X (1533). 

439. - Raschi. Commentarium in Pentateuchum et 
V Meghillot. Augustae V in del., '12 Tebet ( 5 )294 ( 30 de­
cembre 1553), in-4. 

Le nom du typog., ~ayim b. David, forme juste la date 
par anagramme. 

Rossi, p. 36, n° 233; Bodl., p. 2344, n° 7. 
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440. An 1534. Biblia hebraica, cum latina versione 
Munsteri ac commentariis ejusdem. Basileae, 1534, 2 vol. 
in-fol. 

Bibl. du Roy, A, 35 ; Rossi, p. 36, n° 229 ; Bodl., n° 76. 

441. - Epistolaire hebreu, avec exemples. Sans titre 
dans cette edit. princeps. Augsbourg, 1534, petit in-8. 

Omis dans De' Rossi. L'exempl. unique, que possede 
Zunz, est decrit par St., Bodl., no 3370. 

442. - Rituel de la soiree de Paques, avec figures. 
Augsbourg, 5 Schebat5294 (19janvier 1534), in-4. 

Chez ~ayim b. David. - L'exempl. du Musee britann. 
est decrit par St., Bodl., p. 412, n° 2574. Omis dans 
Rossi. 

443. - Rituel journalier, rite all. Augsburg, 12 Schebat 
1534, in-8. 

Rossi, p. 37, n° 234. Impr. par J:Iayim b. David. L'annee 
est douteuse, observe M. St., Bodl., n° 2072. 

B. N. Mun. 
Stutt. 

444. - Isaac Duren b. Meir. ~,,, ~i,l.tiV. Portes de B:tle. B. N 

Doura; de ce qu 'il est perm is on interdit de manger, avec 
notes d'Isserlein. Cracovie, 28 Iyar (5)294 (13 mai 1534), 
in-4. 

R., p. 36, 11° 231 ; Bodl., p. 1'1 05. Au Cata1. de la 
Bibl. du Roi, A, 1066, une edition a pour lieu et date: 
Genuae, 1539 (pour 1589), que n'a pas St. 

445. - Anschel. i1JWOi1 n.::J:li~. Clwr du lieutenant, Mun. 

Concordance au glossaire hebreu-allemand, avec intro­
duction grammaticale. Cracovie, s. d. (vers 1534), in-4. 

Rossi, p. 36, 11° 232; Bodl., p. 737-8. 

446. - jNi; 1 :l~Jt). Joel et Malakhi. Paris, Wechel, 
1534, in-8. 

Rossi, p. 37, n° 233; Bodl., n° 75. 

447. - Paul Paradisius, Venetus. Dialogus de modo n. N. 

legendi ebraice. Paris, Gourmont, 1534, in-8. 
Catal. de la Bibl. du Roi, X, 64; St., lVlanuale, 

n° 1519. 
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448. An 1535. Munster (Seb.). Isagoge elementalis per­
quam succincta in hebr. lingua~, nunc prim urn conscripta. 
Item lectio hebraica ex evang. clivi Matthaei. Basileae, 
Frohen, 1535, in-8. 

Dedie a son fils Samuel Petrus. V. Steins, Manuale, 
n° 1380; Bodl., p. 2014, 11° 15. 

449. - mn,~o. Prieres de penitence, deuxieme edition. 
Prag, 1535, in-fol. 

s~ul exempl. connu a Wolfenbiittel. Bodl., n° 2833. 

450. - o~N~:::lJ. Premiers prophetes, avec comment. de 
R. David Kim~i. Salonique, (5 )295 (== 1535 ), in-fol. 

Chez Jeh. Ghedalia, par Jos. b. Isac ibn Sid. V. Rossi, 
p. 37, n° 235 ; Bodl., n° 78. 

451. - 1Ni.::l. Genesis, avec accents et points-voyelles. 
Paris, Wechel, 1535, in-4 (49 ff.). 

Au verso du dernier feuillet est la marque de Wechel. 
L'exempl. de la Biblioth. Nationale a Paris (A, Reserve, 
·1271, inv.) provient du convent de saint Bernard. V. Bodl., 
n° 77. La suite, ou Exode, est de 1536. La nouvelle edit. 
est de 1537. 

452. - lmmanuel h. Salomon. nii~n~. Seances poe­
tiques. Const., du 17 Adar au 15 Eloul 5295 (21 fevrier 
au 23 aout 1535), in-4. . 

V. Catal. de la Bibl. du Roy, Y, 149 A; Rossi, p. 37, 
n° 236; .Bodl., p. 1057. Les vers sont ponctues clans cette 
deuxieme edition. 

En lisant mal le 5 de la date juive, on avait adopte par­
fois 5300 (== 1540), comme nous l'avons vu clans l'exempl. 
annote a la main de Buxtorf a Bale et au Catal. de la B. N. 

453. An 1536. David b. Salomon Vidal ou Vital (me­
decin a Patros en .Moree). ;,i~il in.:l. Couronne de la loi. 
Poeme sur les 613 lois mosa1ques et les 7 preceptes rab­
biniques t, avec commentaire cl'apres l'amvre d'Abr. b. 

t Cc total de 620 est resume dans le premier mot du titre hehreu. 
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Moi"se Artes. Constantinople, ch.ez Eliezer Soncino, 5296 
(== 1536), in-4. 

Rossi, p. 38, n° 244 ; Bodl., p. 890, n° 3. 

454. - Prieres journalieres, rite polonais. Prag., 
25 Adar 5296 (18 mars 1536), in-4. 

Chez Gerson Cohen et ses trois fils. Rossi, p. 38, n° 142 
Bodl., 11° 2073. 

455. - Prieres des fetes, rite allemand. Augsbourg, N.-Y . 

11 Iyar 5296 (31 mai 1536), in-fol. 
Derive de !'edition italienne faite vers 1521. lmpr. par 

~ayim b. David SchaJ;10r. Rossi, p. 37, n° 238 ; Bodl., 
n° 2448. 

456. - Prieres de penitence des jours de jeune. Ibid., N.-Y. 

4 Tamouz (23 juin 1536), in-fol. 
Premiere partie, rite ital. ; deuxieme partie, rite all. 

lmprime chez le meme. Omis dans Rossi. Bodl., p. 431, 
n° 2834. 

457. - Moi"se Mai"moni. m~N'V m:n"Vn. Reponses aux Stutt. 

questions. Casuistique. Const., 5296 (== 1536), in-fol. 
Ce titre, donne par De' ltossi, p. 37, n° 239, est recuse 

par St., Bodl., p. 1898. 

458. - Ye~iel b. Ruben. rmJ~,,~~. Dix tentures, ou 
tableaux astronomiques pour dix ans. Const., 5296 
(== 1536), in-4. 

R .. p. 38, no 243; Bodl., p. 1281. 
L 'edition de D. Vidal Benveniste « Parabole de Efer et 

Dina, ou de l'homme et de la volonte », attribuee a Const., 
5296 (== 1536), in-4, par De' Rossi, ib., n° 245, ne parait 
pas authentique a St., Bodl., p. 2707. 

459. - Munster (Seb.). Hebraica grammatica, prae­
cipue illa pars quae est de verborum conjugationibus et 
eorum suffixis; una cum tabula conjugationum absoluta. 
Basileae, H. Petrus, 1536, in-8 (95 ff.). 

Le titre courant est: Declaratio tabulae hebr. conjuga­
tionum. V. St., Bodl., p. 2014, n° 16; Manuale, n°.1381. 
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460. - Moses Kim~i. i',-,i'-,· Grammatica juxta he­
braismum per Sebast. Munsterum versa et jam denuo per 
eunden accuratius cum hebraismo collata. Basileae, Hen­
ricum Petrum, 1536, in-8. 

Rossi, p. 38, n° 246; Bodl., p. 1842, n° 8. 

461. - Elia Levita. Vocabula hebraica irregularia, per 
S. Munsterum. Basileae, Henri Petrus, 1536, in-8. 

Rossi, p. 38, n° 247; Bodl., p. 937, n° 15. 
La preface seule est en hebreu. Le titre courant est: 

Anomala hebraica. 

462. - Biblia hebraica, ed. Munster. Basileae, Eloul 
1536, in-4. 

En appendice, un choix de variantes; v. Rossi, p. 38, 
n° 240; Bodl., n° 79. 

463. An 1536-7. Juda Calatz. Tr. de morale. Const., 
5~97 (== 1536-7), in-4. 

Avec notes cabbal. du petit-fils et editeur Moi"se. 
V. Rossi, p. 38\ n° 249; Bodl., p. 1300. Cf. Neubauer, 

Revue des Etudesjuives, V, 51. 

464. An 1537. Obadia Sforno b. Jacob. o~o.v .,,N. Lu-. 
miere d~s peuples. Defense de la loi contre la philosophie 
d,Aristote, d,Averroes, etc. Bologne, 5297 (== 1537), in-4. 

V. Catal. de la Bibl. du Roy, t. I, A, 980 et inv. 5210; 
Rossi, p. 38\ 11° 250 ; Bodl., p. 2076. 

465. - Munster (Seb. ). n~wo:-t li.,1rt. Evangile de 
saint Mathieu. Basileae, A. Petrus. 1537, in-fol. 

Au Catal. de la Bibl. du Roy, A + 600, Reserve; 
Ros5i, p. 38, n° 248; Bodl., p. 1015, n° 25. Cetteversion 
hebr. est tiree du Iatin par Munster, qui y a joint des 
notes et ra fait preceder de: Fides christianorurn et Fides 
fudaeorum. 

466.- Reuchlin (Joh.). Lexicon hebraicum et in he­
braeorum grammaticen Commentarii, quibus ea quae re­
quiri ... ex Eliae longe utilissimis institutionibus accrede-
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runt. Lexico quoque accessit, ingens diction urn numerus ... 
ope Seb. Munsteri. Basileae, 1537, in-fol. 

C'est une nouvelle edition des Rudiments. - Omis par 
De' Rossi. Voir Catal. de la Bibl. du Roi, X, 161; St., 
Manuale, no 1670; Bodl., p. 2812. 

467. - Rituel selon l'usage romain. Bologne, 5 Siwan B. N. 

(5)297 (15 mai 1537), in-8. 
Rossi, p. 39, n° 253; Bodl., n° 2074. 11 contiententre 

autres le Seder Maarekhet d'Elia Zaqen. A la B. N., A, 
inv. 12915, un exempl. sur velin. 

468. - Elia Levita. p,,i',· Grammatica hebr., latine 
versa per Seb. Munsterum. Basileae, Froben, 1537, in-8. 

Rossi, p. 39, ne 254; Bodl., p. 936, n° 9. 

469.- w'~:''Hi. Psaumes, texte seul. Venise, Romberg, 
(5)297 (= 1537), in-16. 

Quatrieme edition de Bomberg. Rossi, p. 39, n° 255 ; 
Bodl., no 81. 

470. - ~'nJ~ il~po. Peculium Agathii, sive Agathii B. N. 

Guidacerii Comment. de litteris hebraicis, de punctis, 
accentibus, quantitate syllaborum et vera linguae hebr. 
pronunciandae ratione. Parisiis, Chr. Wechelus, 1537, 
in-8. 

L'exemplaire que nous avons sous les yeux nons a permis 
de reconstituer le titre, souvent defigure. V. Catal. de la 
B. N., X, 49: St., Manuale, no 759. 

471. An 1537. David Cohen. Casuistique. Const., B. N. 

Kislew (5)298 (novembre 1537), in-4. 
CEuvre arrachee a l'incendie d'Andrinople. V. Catal()gue 

de la Bibl. du Roy, A, 936; R., p. 38, n° 249; Bodl., 
p. 8 7 5. Edi te par le fils et le gendre. 

472. An 1538. Josephibn Yal}.ia b. David. w,,,~. Corn- N.-Y. 

mentaire sur les V Meghilloth et tous les Hagiographes. 
Bologne, par Soncino, (5)298 (= 1538), in-fol. 

Rossi, p. 39, n° 256; Bodl., p. 147b. 

473. - - ,,~ i1,,n. La Loi est la lumiere. Comment. B. N. N.-Y. 
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sur le Pentateuque, avec preface histor. par le meme. Bo­
logne, 5298 (1537-8), in-4. 

Catal. de la Bibl. du Roi, t. I. A, 1023, et inv., 5419; 
R., p. 39, n° 261 ; Bodl., p. 14 77. 

B. N. 474. - Elie Levita. iT1,00iT n1100. Tradition de la 

B. N. Munz. 
Merz. 

Mun. 

B. N. 

tradition. Deux traites sur la Massora et sur les abre­
viations, suivis d'un poeme didactique par Saadia (?). Ve­
nise, Bomberg, (5)298 (== 1538), in-4. 

Rossi, p. 39, n° 258; Bodl., p. 938, n°8 20 et 2'1 ; a la 
B. N., X, inv. suppl. 5215. 

C'est sans doute Saadia b. Bekhor Schor qui a compose 
le poeme corrige par Elie Levita. Voir St., Manuale, 
D 0 1736. 

475. -- Du meme. oy~ ~1to. Du hon gout ou tr. des 
accents. Venise, Bomberg, (5)298 (== 1538), in-4. 

Catal. de la Bibl. du Roi, X, 71 et 81 A; inv. suppl. 
52,16; Rossi, p. 39, n° 259; Bodl., p. 937, n° 17. 

476. - Mena~em de Rekanati. M1,j~:"l "i'O~. Decisions 
doctrinales religieuses. Bologne, (5)298 (== 1538), in-4. 

Rossi, p. 40, n° 262; Bodl., p. 1737, n° 6. 

477. - Oratio dominica polyglotta. - Dans: Pastel, 
Alphabetum XII linguarum. Paris, 1538, in-4. 

Rossi, p. 40, n° 264; a la B. N., X, 19a; St., Ma­
nuale, n° 1586. 

478. - 'JT1. Aggee prophete, texte hebreu, version 
grecque, latine, avec comment. de Johan Eckins. Solni­
giaci, 1538, in-8. 

lmprime par Joh. Soter. Rossi, p. 40, n° 265 ; Bodl., 
no 82. 

479. - Septem psalmi poenitentiae, hebr.-latine. Lip­
siae, 1538, in-8. 

V. Palmius, Historie der teutschen Biheliihersetzung, 
p. 29 ; Rossi, p. 40, n° 266; Bodl., n° 85. 

480. - c~t,;,n. Psaumes, texte seul. Basileae, 1538, 
in-16. 
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A la suite, une liste de mots hebreux Ius diverseme:nt 
clans les psaumes. Rossi, n° 67; Bodl., n° 83. 

481.- Idem. Venise, Dan. Bomberg, (5)298 (== 1538), 
in-16. lmpr. par Cor. Adelkind. 

Rossi, p. 40 , 11° 268; Bodl., n° 84. 

482. - (Hagiogr.). Proverbes, Cantique, Ecclesiaste, 
Job, Daniel. Venise, Bomberg, (5)298 (== 1538), in-16. 

Ibid. 

483. - Postelli liber de originibus, seu de hebraicae 
linguae antiquitate, etc. Paris, 1538 ~ in-4. 

C'est l'appendice au « .Linguarum XII alphabetum » du 
meme auteur, voir ci-dessus, § V, n° 7. A la B. N., X, 
Res. 671. 

484. - Juda ha-ij:asid. 0','01'1:"1'0. Livre des gen~ 
pieux. Preceptes de morale et de liturgie. Bologne, chez 
Abr. Cohen, 5298 (== 1538), in-4. Ed. princeps. 

C~tal. de la Bibl. du Roi, A, 1001; Rossi, p. 39, 
'n° 260 ; Bodl., p. 1321-2. 

485. - Isaac· Aboab (II). 7,w~~ ii!~. Fleuve Pischon. 
Explication de passages bibliques et talmudiques. Const., 
5298 (== 15 38), in-4. Ed. princeps. 

Rossi, p. 40, n° 263; Bodl., p. 1072. 
Edite par le fils, avec l'aide de Salomon Mazal-Tob. 

486. - li\)yn. Tr. talmudique des jeunes, deuxieme 
edition. Venise, 1538, in-fol. 

Bodl., n° 1927b. 

487. - n,~o. Tr. talmudique de la penalite des coups. 
Venise, Adelkind Levi, 1538, in-fol. 

Toutefois, dit M. St., Bodl., no 1735c, cette edition est 
douteuse et provient peut-etre de celle de 1530. 

488. - i1~.U~. Tr. talmudique du rouleau d'Esther. 
Venise, Siwan 5298 (juin 1538), in-fol. 

Omis dans Rossi. Bodl., no 17 50b. 

Stutt. 

B. N. BAle. 

B. N. Munz. 
Merz. N.-Y. 

N.-Y. 

489. - ~~,~~ n,~~n. Prieres latines [italiennes] pour N.-Y. 
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toute l,annee, rite italien; traduites en Iatin (ital.), mais 
avec caract. hebreux et points-voyelles. Bologne, fin Tisri 
5299 (oct. 1538), in-8. 

Rossi, p 40, no 270; Bodl., n° 2436. 
B. N. 490. An 1539. Benjamin Zeew b. Matatia, de la 

Moree. _:j~f jO\j_:j, Casuistique civile et religieuse. Venise, 
Bomberg, 25 Adar I (5)299 (13 fevrier 1539), in-4. 

Rol'si, p. 41, n° 27 4; Catal. de la Bibl. du Roi, A, 937; 
Bodl., p. 791. 

491. - Jacob b. Ascher. i1311 i1,,,. Deuxieme partie 
des Tourim (series de lois). Cracovie, (5)299 (== 1539), 
in-4. En caracteres rabbiniques. 

Rossi, p. 33, n° 204, donne par erreur l'an 1530. Voir 
Bodl., p. 1189, D

0 32. 
492. - ABoTH. Maximes des Peres~ avec commentaire 

d'Isaac Abravanel. Venise, 1539, in-fol. 
J?odl., n° 1434c. 

B. N. 493. - Grammaticae in sanctam Christi linguam insti-
tutiones, editae per Agathium Guidacerium, hebraice et 
latine. Parisiis, in Collegio Italorum, 1539, in-8. 

Catal. de la Bibl. du Roy, X, 49. Omis clans Rossi. St., 
Jlllanuale~ n° 7 57' 3. 

B. N. 494. - Grammatica hebraeae Chaldeaeque linguae, a 
Matthaeo Aurogallo in lucem edita, pluribusque in locis 
ab auctore aucta. Basileae, H. Petrus, 1539, in-8. 

V. Catal. de la Bibl. du Roi, X, 21 ; St .. Manuale, 
0° 14 7. 

495. - Salomon b. Adereth. Casuistique. Double 
index. Bologne, 5299 (1539), in-fol. 

Rossi, p. 40, n° 271 ; Bodl.~ p. 2273, n° 26. 
496. ___:_ 1~i' -,y,o. Traite talmudique des demi-,fhe~· 

(deuxieme edit.). Venise, par Dan., fils de Corneil Born 
berg, 1539, in-fol. 

Ed. citee par St., Bodl., n° 1778e. 
Ambrosius Theseus. Introductio in Chaldaicam, Syram, 

Armenam,etc., ci-dessus, §V, n° 9 . . 
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497. - ,~tv. Canticum, cum versione vulgata, studio Bale. 

Guidacerii. Parisiis, 1539, in-4, in collegio ltalorum. 
V. Rossi, p. 42, n° 275; Bodl., n° 88. 

498. - li~i1p. Ecclesiaste cum Vulgata, studio Guida­
cerii. Parisiis, Stephanus, 1539, in-4. 

Rossi, p. 42, n° 276; Bodl., no 89 . 

499.- Elie Levita. Deux tr. de Massora, abrege Iatin B. N. 

parS. Munster, intitule Liber traditionum, etc. ; Accentuum 
lwbr. brevis expositio. Basileae, H. Petrus, 1539, in-8. 

Catal. de la Bibl. du Roi, X, 72 ; Rossi, p. 42, n° 280-1 ; 
Bodl., p. 938, n° 22 . 

500. - Gerard Veltuyck. ,i1n ~~~:lw· . Sentiers deserts. 
Poemes sur les regles juives. Venise, 1539, in-4. 

R., p. 42, n° 277 ; Bodl., p. 2701. Au Catal. de la Bibl. 
de Munich, on a inscrit a tort l'an 1529. 

501. - Jo. Bochenstein. Oratio dominicalis; salutatio 
angelica, hebraice. Dans : Jo. Gymn. Baumgarten, Na­
chrichten, etc. (Coloniae, 1539, in-8), t. HI, pars XIV, 
p. 118. 

Rossi, p. 42, no 279. 

502.- Munster. nl~~, Christiani hominis cum judaeo B. N. Bale. 

colloquium hehraice, Messias Christianor. et Jud., hebr. et 
lat. Basileae, 1539, in-8. 

V. Catal. de la Biblioth. du Roy, A, 1111 ; Rossi, 
p. 42: n° 282; Bodl., p. 2016, n° 29. 

503. - i1Wt.:l rii~U'. Mosis et Israelis populi Carmen 
(Exodi XV). 'rexte hebreu publie a la fin de: Mathieu Au­
rogall, Grammatica hebreae Clzaldaeaeque linguae. Basileae, 
1539, in-12. 

V. Rossi, p. 42, n° 283; Bodl., no 86. 

504. - Bible en XIV parties avec comment. de R. David B. N. Stutt. (H 

K . h" l . h ' F V bl et HI) 1m. 1 sur es petits prop etes, revue par r. ata e. N. Y. (Vii). 

Paris, Rob. Estienne, 1530-44, in-8. 
R., p. 40, n° 272; Bodl., p. 19, no 99. Rarement 

complete. 
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505. An 1539. Abraham b. lsaac Schalom h. Juda. 
O~~W ;,u. Habitation de la paix. Dissertation de theo1ogie 
et de philosophie. Genes [Constantinople], 13 Siwan 5299 
(30 mai 1539), in-4. 

Rossi, p. 39, n° .257; Catal. de la Bibl. du Roi, A, 993; 
Bodl., p. 709, n° 257. 

506. - Jacob b. Ascher. C",,ta '1· Les Quatre series 
(de lois religieuses). Constant., chez Eliezer Soncino, 
17 Eloul (5)299 (31 aout 1539), in-4. 

Indication des sources talmudiques par Abraham b. 
Schemaria. Rossi, p. 43, n° 286; Bodl., p. 1183, n° 6. 

B. N. 507. - Alphabetum hebraicum; accessere de pronun-
tiatione literarum hebraicorum; decem praecepta n,,:l,il'~, 
hebraice et latine; numeri hebraeorum. Parisiis, Rob. 
Stephanus, decembre 1539, in-8 (20 pp.). 

Catal. de la Bibl. du Roi, X, 58 (Reserve). Rossi, 
n° ,278; St., 1Vlanuale, 82. 

N.-Y. 508. - Jacob d'Illescas. OVJ "1~N. Paroles agreahles. 
Comment. allegorique et grammatical sur le Pentateuque. 
Constant., 5 Tebet5340 (15 decembre 1539), in-4 (42ff.). 

Rossi, p. 43, no 290; Bodl., p. 1215 . 

B. N. 509. An 1540. Abdias, cum commentariis R. David 
Kim~i a Francisco Vatablo recognitis. Parisiis, Rob. Ste­
phani, 1540, in-4 (8 pp.). 

A part. Caract~res carres et rabbiniques. A la B. N., 
n° A, 3914, inv. 

B. N. 510.- David Kim~i. Mikhlol. CEuvres grammaticales, 
avec version lati:Qe d'Egide Guidacerius. Paris, 1540, in-8. 

V. Catal. de la Bibl. du Roi, X, 82 ; Rossi, p. 43, 
n° 292; Bodl., p. 873. 

Mle. 511. - Elie Mizra~i. V,N:-1 n1Hl. Forme de la terre. 
Cosmogonie et geographie. Const., (5)300 (== 1540), in-4. 

De cette mention de R., p. 43, n° 288, St., Bodl., ne 
parait tenir aucun compte, puisqu'il ne cite un tel livre 
que d'Abr. b. I,Iiya paru en 1546. 



- l25-

512. - Al-J:Iarizi. ~)~!lnr". Seances poetiques. Const., 
(5)300 (== 1540), in-4. 

Edition devenue tout a fait introuvable 1 • De' Rossi, ib., 
nomme l'auteur : « R. !tiel Ariri, » le confondant a demi 
avec son modele arabe. 

513. - Pellicanus (Conrad). Grammatica ebraea, cum 
Margarita philosophica edita. Argentorati, 1540, in-8. 

V. St., Manuale, n° 1532, qui cite aussi de lui un 
dictionnaire hebreu, memes date et lieu. 

514. - Ma~zor. Prieres des fetes, rite italien, avec com­
mentaire de R. Yo~anau b. Joseph Treves, et les Pirke 
Ahoth (Maximes des Peres), avec deux commentaires. Bo­
logne, Tisri (5)301 (oct. 1540), deux parties in-fol. 

Acheve la veille de la fete des tentes 5301. 
Rossi, p. 43, n° 287 ; Bodl., n° 2579. 
Pour l'edition pretendue des lVlehabheroth en 1540, voir 

a l'an 1535. 

515. An 1540. Jacob b. Ascher. Les Quatre 'series [de 
lois]. Nouv. edit. Index des sources et notes d'Abr. b. 
Avigdor . Augsbourg, 1540, in-fol. 

R., p. 43, n° 285 ; Bodl., p. 1183, n° 7. 

516. Ya~ia (David b. Joseph b .), de Naples. j),,i','O. B. N. 
Grammaire; typographiee par Samuel (::arfati (Je Franqais ), 
s. I. n. d., in-4, 20 ff. non pagines. Sans doute a Rome, 
vers 1540, noa 1546 comme l'avait suppose M. St. ( Catal. 
Bodl., p. 2800, n° 7562); Catal. de la Bihl. du Roi, X, 
88. Voir la note ace sujet par feu Zedner, dans la Hehr. 
Bibliographie , t. II, 1859, pp. 110-1, qui a vu un exem­
plaire unique ~l Londres. 

Inconnu a De' Rossi. A ajouter au lVlanuale de St. 
Voici maintenant quelques titres dont la date est encore 

incertaine : 

517. O',~Yil n,~~n. (Prieres des Hebreux), « vil Guter 

1 Voir ma note « Al-Harizi et ses voyages » (P., 1881, in-8), p. 14. 
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Ermanungen zu gott, etc., a us Hebr. Sprach », par 
J. Brechenstein. S. I. n. d. (xv1e siecle), in-8 (16 ff.). 

« Ignotum », dit St., Bodl., p. 803. 

518. 'W,, ~w,,~~. Supercommentaires a Raschi. S. I. n. 
d. [Const., commenc. du xv1e siecle], in-fol. 

Rossi, p. 45, no 13; M. St., Bodl., n'en parle pas. 

519. lbn-ijabib (Molse b. Schemtob). j,W~ N~,O. Gwi­
rison de la langue. Elements de gramm. hebr. en ques­
tionnaire, et oyl ~,:),,, Voiesafrreables. Metrique .. Const., 
s. d., in-4. 

Rossi, ib., p. 4 7, n° 31 ; clans Bodl., p. 1786, M. St. 
l'assigne init. sac. xv1. Edit. princeps. 

520. Antonius (Aelius ), Nebrissensis. De litteris he­
braicis opusculum. s. I. n. d. (? Paris, XVle s.' a ce que 
suppose M. St., Marwale, n° 125). 

521. ~?-vo. Proverhes, avec comment. d'Isaac Arama. 
S. I. n. d. (commenc. du xvie s.), in-4. 

R., p. 49, n° 41; Bodl., n° 1069. 

Bate. 522. - Isaac b. Jacob Canpanton. ,,o,n;, ~~,,. Me-
thodologie du Talmud. S. l. [Const.J, s. d. (xv1e siecle), 
in-4. 

Rossi, p. 48, n° 43; Bodl., p. 1098. 
523. ,VD'~ W1.,0. Legende d'une guerre des fils de 

Jacob avec les rois Kananites. S. I. n . d., in-4. 
Le titre de ce livre est pris du mot initial d'apres la Ge­

nese, XXXV, 5. V. Rossi, p. 49, n° 43; M. St., Bodl., 
n° 3740, suppose: commencement du xv1e siecle. 

B. N 524. ,W'i1 1D. Livre d'ethique, attribue (par confusion 
avec Zerahia) a R. Jacob Tarn (b. Meir l~. Sam. ). Const., 
s. d. (meme epoque), in-4. 

Voir Catal. de la Bibl. du Roi, A, 1000; peut-etre de 
l'an 1516-18; v. ci-dessus, n° 198. 

Mun. 525. Saadia Gaon (?). nl~1ilYn. Reponses aux clix ques-
tions sur la Resurrection. S. l. n. d., in-fol. 

Ce sont evidemment les pages tirees a part extraites de 
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!'edition du Midrasch Samuel (Const., 1517, in-fot), oil 
l'appendice de l'ouvrage complet est forme desdites re­
ponses. Voir a cette date. 

526. ,:"1'.Vtv'. Isai"e, avec version lat. de Seh. Munster et Bile. n. N. 

notes hehr. tirees du comment. de D. KimJ:li. Bale, chez 
H. Petrus, s. d., in-4. 

A la B. N., A* 448. - I~es noms d'impr. et de trad. 
nons font supposer: de 1532 a 1545. Bodl., n° 1042, sans 
date. 

Une priere en mille mots commenqant par N (A), est 
attribuee a Penini, de Beziers [Constant., meme epoque, 
in-4] par une erreur de R., p. 49, n° 42, dit St., p. 669. 

527. - Elie Levita. Baba Buch. Fable du due allemand 
Baba, avec petit glossaire des mots etrangers. S. I. n. d. 
Edit. princeps. 

La date de composition est 1507, et !'impression n'est 
peut-etre pas anterieure a 1540, dit St., Bodl., p. 935. 

528. iiitvj?:l. Petitions, ou Recueil de prieres, in-4. 
Const., s. d., de la premiere moitie du xvr0 siecle, dit 
M. St., Bodl., n6 3220. 

Voir une notice a ce sujet signee: v. B.-a, clans Hebr. 
Bibliogr., t. I, 1858, pp. 8'7-8. 

Entre autres pieces , on en remarque une au sujet de la 
ruine (tremblement de terre) il Rhodes, remontant peut­
etre a l'an 1522. 

529. Profiat Duran (Efodi). lggereth Auguereth Atereth, B. N. 

Lettre de controverse religieuse editee par Is . h. Abr. 
'Akrisch. S. l. n. d., in-16 ( 45 ff. ). 

L'exempl. rarissime de la B. N., A, inv. 14200, Res., 
est suivi d'un Konteros, edite par le meme. V. Bodl., 
p. 546 et 2117. 

530. ~"t Cl:lO,iT ,:lntv Cl'1j?V J"\ Les treize articles de B. N. 

foi parMai"moni. S. I. n. d., in-4, 9ff. et 1 bl. (ceque 
M. St., p. 1888, compte: 10). Grands caracteres carres, 
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en deux corps .. La forme lot y rev et une forme bizarre et ori-

!J'inale: ~, soit un N ordinaire a double panache en 
tete. 

Dans le mot lkkarim de ce titre, on avait lu par erreur 
un i au lieu de , ; ce qui fait que l'ecclesiastique charge 
de traduire le titre complet l'a rendu ainsi : « Tredecim 
manipuli quos copulavit Rambam. » 

L'exemplaire de cet ouvrage (fort rare) qui est a la B. N. 
de Paris provient du monastere de Saint-Germain-des­
Pres. 

X. 

En resume, voici la conclusion a tirer de cette longue 
en~meration. En mettant ici fin a ces notes, il demeure 
entendu que nous ne pretendons pas avoir donne la liste 
complete des incunables hebreux et des premieres im­
pressions hebralques du xv1e siecle. Cette reuvre, qui de­
mandera encore de longues et patientes rechercbes, est 
loin de pouvoir etre terll.linee. Nous n'avons tente que 
d'en preparer l'achevement, en insistant sur un certain 
nombre d'editions mal connues ou tout a fait inconnues. 
Nous sera-t-il permis d'ajouter a quoi une telle muvre 
pourrait servir? 

C'est que celle-ci offre quelque interet pour l'histoire 
litteraire de la France~ en permettant de completer la liste 
1° des ecrivains franc,;ais, et 2° celle des imprimeurs ou 
correcteurs de notre pays qui figurent clans les ouvrages 
imprimes de cette epoque. 

Cette double liste a ete dressee d'apres nos recherches 
et celles de nos devanciers : 
1. Auteurs: lmprime en 1475, en tete de tous, Raschi, le 

rabbin de Troyes. 
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1476-80. Levi b. Gerson, de Bagnols; David Kimhi. 
de Narbonne; Molse de Coucy. · 

1480-82. David Kimhi. 
1484. Penini, de Beziers (que l'on retrouve aussi plus 

tard). 
1489. Kalonymos, de l'Argentiere en Languedoc (Ar-

deche). 
1508. Moi·se Kim~i, grammairien, ne en Provence. 
1510. lsaac, de Corbeil. 
1512. Ezobi, Joseph-Hysopaeus, de Perpignan. 
1515. Samson, de Chinon; Simon b. Cema~ Duran, 

Proven<;al, rabbin a Alger. 
1516-18. R. JacobTam d'Orleans, petit-fils de Raschi. 
1516. Yerou~am ben Meschoullam, de la Provence 

(Marseille), refugie en Es pagne a pres 1 'exil de France1
, 

en septembre 1306. 
1519. Abraham b. Nathan lar~i, de Lunel. 
1520. Joseph Bekhor Schor, commentateur du Penta­

teuque au xne siecle, du nord de la France. 
1521. Samson, de Sens, commentateur de la Mischna. 
1523. Abrabam de Balmes, outre les exegetes et glos­

sateurs fran«;ais ( tossafistes) sur le Talmud. 
2. lmprimeurs ou aides: En 1477, Nathan, de Salon. 

1477-80. Jacob Levi, de Tarascon. 
1482. ~ayimbenAron,deStrasbourg, ~arfati(fran<;ais). 
1484-1492. Salomon ben Perez Bonfoi, du Midi. 
1491. Ascher ben Perez, de Nice. 
1515-19. Astruc de Toulon, etabli a Constantinople. 
1518. Israel ~arfati, de Milhaud. 
1520. Pierre Soubzlefour, parisien, corrige l'hebreu, 

pour Gourmont, libraire. 
1540. Samuel ~arfati (Fran<;ais), a Rome. 

Mais il y a encore un autre resultatacquis par ce tableau, 
resultat plus important, parce qu 'il est d'un interet plus 

J Graetz, Geschichte, t. VII, p. 35t. 

9 
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general. Pendant les cinquante annees d'intervalle ecouiees 
entre le recensement bibliographique de Rossi ( 1799) et le 
travail analogue de M. Steinschneider en 1850, on n'avait 
signale que sept ou huit titres additionnels d'ouvrages in­
connus a De' Rossi. Depuis lors, grace a des recherches 
plus minutieuses, on a pu en inscrire ici bien davantage 
et enrichir d'autant la nomenclature de cette classe d'in­
cunables ou de livres rares du xv1e siecle 1 • En fin, I' opinion 
admise a l'unanimite jusqu 'a nos jours, qu 'il y avait solu­
tion de continuite entre le xve siecle et le xv1e, de 1496 a· 
1505, est desormais sans fondement et inacceptable. 

Parmi ces textes rares, nous devons relever ici, pour une 
causeparticuliere quel'on va voir, l'ouvrage de Juda Mes5er 
Leone b. Ye~1iel de Mantoue 2

, intitule O'~m:n!)J, Dis­
tillatio favorum, ou mieux « rayon de miel », de !'ex­
pression biblique empruntee au psaume XIX, verset 11. 
Cet ouvrage est compose de 175 feuillets in-4, sans pagi­
nation ni signature, imprime par Abraham Conat a Man­
toue, vers 1480, ou un peu auparavant, selon De' Rossi, 
Annales seculi xv, p. 113 ( ci-dessus, 11° 1 0). 

Dans le « Catalogue des livres imprimes de la Biblio­
theque du Roi », Belles-Lettres (Pari"', 1750, i11-fol., t. I, 
p. 99, 11° 1620), il est intitule a tort: Sepher Gaphot Tse­
rephz'm au lieu de S. Nopheth (;ouphim, parce que le faible 
hebrai.'sant charge de traduire ce titre l'avait mal lu, con­
fondant .:1 avec j du deuxieme mot; et 1 avec , au dernier 
mot. Le ctHebre Clement de Toul, bibliothecaire de 
Louis XIV, a ecrit sur la garde du volume ces mots: 
« Tractatus de arte clice11di, sive de rhetorices praeceptis 

1 Pour le xvc siecle, Rossi a 51 + 30 n•• (= 81), et pour le xvt• s., 203 + 
50 = 343 j au total 424 ( dont il y a a defalquer ce qu'il a inscrit a tort), au 
lieu de 530 notes ici. 

l! Originaire de Naples, selon Graetz, Geschtchte, t. VIII, p. 250, Messel' 
Leon, auteur d'une Logique composee au mois de Tebet 5214 ( = decembre 1523) 
parait (d'apres une Approbation placee en tete de l'reuvre Agour, s. 1. n. d., 
attribuee a Naples, de 1487 a 1491) a voir revu !'edition princeps dont il s'agit ici. 
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>, in quo disputatur de omni oration is genere et de singulis 
>) subjectis: de omnibus quae ad oratoris officium et 
>) munus requiruntur in homine; atque in his disputandis 
» auctoritas nititur Aristotelis, Tullii et Quintiliani quo­
)) rum verba et sententia adducit ... >> Il n 'indique ni lieu, 
ni date, et nomme l'a~teur: Leone Gallus, pour avoir lu 
dans la premiere ligne hebr. « messire >> au lieu de messer, 
un maltre italien qui n'a jamais qui~te son pays et n'a 
rien de fran~ais. 

C'est, a vrai dire, une sorte de paraphrase de la Rheto­
rique d'Aristote, assez semblable a ce1le d'Averroes sur la 
Logique, que Leone traduisit en hebreu, ainsi qu 'un cer­
tain nombre d'autres amvres de la philosophie aristoteli­
cienne (Furst., Bibliotheca judaica, II, 231). 

Une remarque du meme genre a du etre consignee il y 
a quelques annees 1 pour un autre volume bien plus rare, 
probablement unique, quoique beaucoup plus recent. 
Pour une recherche a faire clans les livres de liturgie et 
une verification de titres, nous ouvrons le meme catalogue 
imprime, au t. I des livres de theologie (A), ou l'on peut 
lire ceci sous le n° 104 7 : 

« Varia cantica sacra, 'preces et psalmi, musicorum 
modis et muneris descripti, octo partibus comprehensi, 
opus a Judaeo Mantuano non ita pridem editum. Hebraice. 
Venetiis, in-4. » En face d'une description aussi vague, 
sans nom d'auteur, il nous a fallu ouvrir le volume, et le 
titre hebreu nous a aussitot revele en toutes lettres le nom: 
Salomon de Rossi, et de plus la date: Heschwan 5383 
(octobre 1622). Ce livre, cherche en vain clans toute l'Eu­
rope, interessait un compositeur-musicien, qui en a donne 
une edition en notation moderne (Paris, 1876, in-4). 

Les deux seuls faits que nous venons de rapporter pen­
vent plaider en faveur de l'utilite du present expose. 
Dresser un tableau complet desdites impressions, dans tel 

1 Polybiblion, 1877, premier semestre, t. XIX, pp. 227-8. 
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ordre que l'on voudra adopter de preference, soit chrono­
logique, soit par ordre de matieres, soit alphabetique, en 
procedant d'apres la methode de Van Praet pour les velins 
autres que ceux de la Bibliotheque Nationale, serait un 
ideal a ·poursuivre. Ce pro jet n 'a rien d'irrealisable, en y 
mettant le temps et les soins necessaires, surtout en tirant 
parti d'excellents catalogues, deja imprimes, pour trois ou 
quatre collections celebres, comme les ouvrages de Steins­
chneider t, Zedner 2 et Roest 3 • Qu 'il suffise, pour le 
moment, d'avoir ouvert la voie~t. 

NOTE ADDITIONNELLE . 

.,,. Apropos des observations suscitees 
-i par l'examen de quelques marques 

typographiques, tlecrites plus haut, 
completons notre resume par la men­
tion de la marque ci-contre (u 0 1063 
de Silvestre): cette marque, disent 
Brunet (s. v. Sommaire) et L.-C. Sil­
vestre (Marques typographiques, t. If, 
p. 612- '13), se trouve sur le titre du 

volume intitule: cc Sommaire recueil des signes sacrez, 
» sacrifices et sacremens instituez de Dieu, depuis la creation 
» du monde. Et de la vraye origine du sacrifice de la M esse. » 
(Sans nom de lieu ni d'imprimeur). 1561, in-8 de 80 ff., le 
dernier blanc. 

t Cataloguslibrorum Hebraeorum in bibliotheca bodleiana, Berolini, 1852-60, 

gr. in-4 a 2 col. 

! Catalogue of the hebrew books in the library of the british Museum. 
London, ·.1867, gr. in-8, 

3 Outre son Catal. de vente pour la librairie F. Muller (1868), il a redige le 
c< Catalog der Hebraica u. Judaica aus der L. Rosenthalsche Bibliothek. » 
Amsterdam, 1875, 2 vol. in-8. Cf. Polybiblion, 2" serie, I, 1875, p. 520-21. 

4 Depuis }'impression de ces pages, la B. ~. a acquis le n° 55 decl'it ci­

dessus, P· 40. 
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Or, les deux premiers mots, de has en ha ut, a droite, 
sont devenus illisibles a la gravure; et ce sont les trois 
mots suivants qui permettent de les reconstituer. L'epi­
graphe complete est tiree du psaume IV, 7 : « Eleve (fais 
briBer) sur nous la lumiere de ta face, o Eternel ! >> N'est­
ce pas l'obscurite du texte hebreu, ainsi mutile, qui a 
decide les imprimeurs de !'edition suivante (meme annee, 
egalement sans ieu ni signature) et de celle de Geneve, 
1569, in-16, a omettre cette marque que I' on ne retrouve 
plus? Le pamphlet m erne est tres rare. La premiere edition 
n'est ni a la Bibliotheque Nationale, ni a la Bibliotheque 
Sainte-Genevieve; nous l'avons cherchee en vain partout. 

Dans !'edition du 7Q~,,n~ d'Elias Levita, ou Lexique 
hebreu avec version latine par Paul Fagius (lsnre, 
MDXXXXI, in.fol), on trouve, a la fin, une marque ano­
nyme, non comprise dans le recueil de Silvestre, figurant 
un arbre touffu, charge de fruits, au pied duquel on 
aper<?oit une grue ' devorant des grenouilles. A droite, la 
lettre ~; a gauche, un ~; au-dessous (en hebreu) !'ins­
cription: « Tout bon arbre produit de bons fruits. >> Ces 
initiales pourront peut-etre mettre sur les traces du nom 
complet de l'imprimeur, qui n'a pas signe cette publi­
cation (B. N., X, 192). La version latine du Tisbites, par 
les memes auteurs, memes date et lieu, pourvue de la 
marque analogue d'imprimerie (X, 36), in-4, n'a pas les 
lettres hebrai"ques en question ; mais on retrouve la marque 
complete a la fin du Sepher Amana, ou Defense du chris­
tianisme contre les Juifs, muvre anonyme d'un juif bap­
tise (Isnae , 1542, in-4.). Seulement ladite inscription 
hebrai'que es ~ en haut; au has, il y a une profession de 
foi en Jesus. 
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lbn-Ezra, 16, 324, 373, 396, 406, 
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Illescas (Jacob d'), 508. 
Immanuel, 68, 452, 
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IsserJein, 234, 239, 240, 444. 
lxar, 60, 64. 
Jacob b. Ascher, 3, 25a, 30, 56, 112, 

159, 170, 183, 305, 491, 506, 515. 
Jacob Levi de Tarascon, 15, 
Jacob (Immanuel b.), 36. 
Jose b.J:lalata, 154, 189, 325. 
Joseph Gorionides, 7, 12R. 
Joseph b. Ya};lia b. David, 472-3. 
Josue Levi b. Jos., 87, 132, 
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Kalonymos, 52, 316, 322, 
Kara (Simon), 275, 362, 
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Kiml).i (David), 17, 20, 25, 31, 42, 61, 
75, 80, 139, 152, 178, 394, 403, 
420, 431-2, 510. 

Kiml;li (Mo'ise), 119, 125, 232, 235, 
264-5, 369, 416, 460. 

Kohen (Gers. b. Salom. ), 179, 182, 293. 
Kolodro (Sam.), 74, 
Kolon (Jos. ), 242, 
Landau Jacob, 70, 357. 
Landau Baroukh, 42. 
Landauer, ~ VI. 
Lathif, 61, 
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Leone (Messer), 10. 
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Profiat Duran, 207, 529. 
Psautier en IV langues, 4 or. 
Psautier en VII langues, 3 or. 
Psautier ethiopien, 2 or. 
Qozi, 3. 
Rabbinowicz (Rap h. N.), 28, 48, 64, 

84. 
Ralbag. V. Levi b. G. 
Raschi, 1, 23, 37, 40, 41, 60, 67, 176, 

211, 236, 299, 300, 336, 439. 
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